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La SECONDE PARTIE. 


EXPLICATION 


Des Abreviations dont on ſe ſert dans 
la ſeconde partie de cet ouvrage. 


. n. Subſtantif du genre maſculin. 

. F. Subſtantif du genre feminin. 

. n. p. Subſtantif du genre maſculin, et du 
nombre pluriel. 


J. F. p. Subſtantif du genre feminin, et du nom- 


bre pluriel. 


a. Adjectif. 
a. & /. m. Adjectif, et ſubſtantif du genre 
maſculin. 


a. F. Adjectif du genre feminin. 

. a. Verbe actif. 

n. Verbe neutre. 

r. Verbe reciproque. 

. a. n. Verbe actif, et neutre. 

. a. Cr. Verbe actif, et reciproque. 
. 4. n. Fr. Verbe actif, neutre, et rẽciproque. 
art. act. Participe actif. 

part. aff Participe paſlif. 

ad, Adverbe. 

prep. Prẽpoſition. 

int. Interjection. 


Ex. Exemple. 
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ABA ABA 
ABATTEE. J. F. Caſting or falling off of a 


<g Y i l'abattẽe pour mettre la barre 
au vent. Watch her falling off to put the 
helm u 
BATTRE. v. a. & n. To caſt—To fall 
off— To heave down or careen a ſhip. Ex. 
faut que cette corvette abatte ſur tribord. 
That ſloop muſt caſt to ſtarboard. 
(T Laiſſe abattre. Let her fall off. 
IR avons abattu notre batiment en carene i 


la Jamaique, We hove our ſhip down at 
Jamaica, 
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2 ABO ABR 


L'avez-yous abattu en quille? Did you heave 
her keel out ? 

ABORDAGE. /. m. The aſſault of boarding; 
allo the thock produced by two veſſels fal- 
ling accidentally on board each other «r 
otherwiſe. 


ABORDER. v. a. & n. To board— To fall 
aboard or run foul of To land. Ex. 
Nous abordames le vaiſſeau ennemi par l'avant. 
We boarded the enemy upon the bow. 
Un vaiſſeau de ligne nous aborda cette nuit, en 
appareillant. Fi line of battle ſhip fell aboard 
of us laſt night, in getting under way. 
J'abordai à — avec les depeches du 
Contre-Amiral. I landed at Falmouth 
with the Rear-Admiral's diſpatches. 
ABOUGRI. a. Knotty, ſpeaking of timber, 
ABOUT. /. m. Butt-end of a plank. 
ABRAQUER. v. a. To haul taught, &c. Ex. 
A Abraque les boulines de perroquet. Sead) 
orward the top-gallant bawlines. 
ABRI. /. m. Shelter. Ex. 5 
Nous donnames dans le Humber pour nous 
mettre à l'abri. We ran for ſhelter into the 
Humber. 
ABRIER. v. a. To becalm. Ex. 
Ce navire nous abriera, fi nous n'y prenons 


/ 

) 

N That ſhip will becalm us, if we f 
0 

A 


n't mind. 
Notre miſaine eſt de tems à autre abriẽe par les 
roſſes lames. Our fore ſail is now and then 
calmed by the high ſeas. 
ABRITER. v. a. To ſhelter. Ex. 
Les bitimens, dans la rade de Trinquemalay, 
ſont abritẽs de tous les vents. In Trincomale 
road, ſhips are ſheltered from all winds. 


ACC ACO 
ACCALMIE. /. f. Lull. Ex. 


fr Vire à Vaccalmie. Heave and a lull. 


ACCASTILLAGE. . n. Upper-works, a 


general name for the quarter-deck, poop and 
fore-caſtle. Ex. 


L'accaſtillage de cette rage eſt ras, mais le 
notre eſt tres-Eleve. That frigate's upper- 
works are low, but ours are very high. 


ACCASTILLE, EE. 4. Batiment haut ac- 
caſtille. A deep-waiſted ſhip. 
ACCON. /. m. A flat-bottomed boat or 


lighter. 
ACCOSTER. v. a. Tonear—Tocomealong- 
ſide of a ſhip, ſpeaking of a boat. Ex. 


| {F Accoſte. Come alongſide. 


Accoſter un bitiment le boute-feu à la main. 
Being clear for action, to ſtand directly to- 
wards a (hip. ; 

Accoſter la terre de pres. To make free with 
the land. 

ACCROCHER. v. a. To grapple. 

ACCULEMENT. /.m. Riſing of the timbers. 


Acculement de la maitreſſe varangue. Riſing 
of the midſhip floor timber. 

ACHEVER. v. a. To finiſh, &c. Ex. 

Nous avons acheve notre arrimage. We have 
completed our hold. 

ACORER. v. a. Acorer un navire ſur le 
chantier. To ſhore up a ſhip on the ſtocks. 

Acorer un piece d'arrimage. To wedge a caſk 
in the hold. 

Acores d'un banc. The edges of a bank. 

ACOTARS. /. m. p. (Term of naval archi- 
lecture.) Fi * Vayez CLIS. 
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4. ACO AGE 


ACORES. / f. p. The props ar ſhores which 
ſuſtain a veſſel on the ſtocks or when laid 
aground. 

(Z ADIEU-VA. z#nt. Helm's a-lee. 
ADONNER. v. . To draw aft, expreſſed 
of the wind when it becomes favourable. 
AFFALER, S'affaler. v. a. & r. Tooverhaul, 

&c.— To get embayed. Ex. 

(7 Ho de la grande hune, affale les cargue- 
fonds et cargue-boulines de grande voile. 
Main-top there, overhaul the main bunt-lines 
and leech-lines. 

Notre batiment fut affale ſur la cote. Our ſhip 
was embayed on a lee ſhore. 

AFFLEURER. v. a. (Term of naval archi- 
tecture.) To fay. 

AFFLOUER v. n. To come afloat. 

AFFOURCHER, S''affourcher. v. 2. & r. 
To moor by the head. Ex. 

Dans la rade de Breſt les batimens s'aFourchent 
ſud-eſt et nord-oueſt. Ships moor ſouth-eaſt 
and north-weſt in Breſt water. 

* à la voile. To moor acroſs under 
ail. 

AFFRANCHIR. v. a. Affranchir un bati- 
ment. To free a ſhip of water, or pump her 
out dry. ; 

AFFRETEMENT. /. n. The hire or freight 


of a veſſel. 
AFFUT de canon. 7 m. Carriage of a gun. 
Parties d'un affüt. Veyea CarRIAGE. Partie J. 
Affüt de mortier. Carriage of a mortar. 


AFFUTER un canon. v. a. To mount a gun 
upon 1ts Carriage. 


AGENT de la marine. /. m. Navy Agent. 


A 
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A 
A 
A; 
Le 

| 


AGR AIR 5 


AGRES. . m. p. Rigging in general, compre- 
hending the ground-tackle, yards, fails, 
blocks, &c. &c. 


AGREEURS. /. mn. p. Riggers. 
AIDE. /. m. Mate or aſſiſtant. Ex. 
Aide-canonnier. Quarter-gunner. 
Aides-charpentiers. Carpenter's crew. 
Aides-chirurgiens. Surgeon's mates. 
Aide-pilote. A petty officer on board French 
ſhips of war, whoſe duty reſembles that of a 
quarter-maſter in our navy. 
Aides-voiliers. Sailmaker's crew. 
AIGUADE. /. f. Watering place. 
AIGUILLE. /. . Aiguille de carene. A 
topmaſt, ar other ſpar employed to ſupport a 
lower maſt, in heaving down a ſhip. 
Aiguille ou flè che. Y/ayez FLECHE, 
Aiguille aimantee. Magnetic needle. 
Aiguille de fanal. An iron brace or crank of a 
poop or top-lantern. 
Aiguille à voile. Sail needle. 
Aiguille à ceillet. Eye-let hole needle. 
Aiguille à ralingue. Bolt-rope needle. 
AIGUILLETTES. /. f. p. Aiguillettes de 
porques. The upper futtock-riders. 
AILES. /. f. p. Ailes d'une armee navale. 
The wings of a fleet. 
Ailes d'arrimage. Wings of a ſhip's hold. 
Ailes de derive. Lee-boards. 
AIMANT. /. m. Magnet, 
AIN. /. n. A ſhark hook. 
AIR. /. n. Way of a ſhip. Ex. 
e batiment n'a pas afſez d'air pour virer de 
bord. The ſhip _— not way enough to (tay. 
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AIR de vent. /. m. Point of the compaſs. Ex. 

Dans quel air de vent a-t-on appercu cette 

terre? In what quarter was that land ſeen ? 

ALARGUER. v. . To ſheer off, ſpeaking 
of a boat. 

ALIGNER. v. a. Tol vel, &c. Ex. 

A Alignez la batterie. Level your guns, 


ALLEGE. /. f. Alighter or craft. 
ALLEGER. v. a. To lighten, &c. Ex. 


Si on eut allege à tems ce navire, on auroit pu 
le dechouer. Had that ſhip been lightened 
in time, ſhe might have been got off: 

{FT Allege le tournevire. Light along the me/- 
enger. 

F Allege Vamure de revers de miſaine. Clear 
away the lee fore-tack. 

(7 Allege le cable. Light up the cable. 

Alieger un cable, alſo ſignifies to buoy up a 
cable with empty caſks, &c. in order to keep 
it clear of foul ground, &c. 

ALLER. v. u. To go, &c. Ex. 

(Xx Oh allez-vous ? A bere are you bound 1! 

Nous allons à Bourdeaux. We are bound to 
Bourdeaux. 

Aller à bord. To go aboard. 

Aller à la bouline. To ſtand cloſe-hauled. 

Aller à la cote. To run aſhore. 

Aller à la decouverte. To go upon the look 
out. 

Aller à la rencontre d'un convoi. To go t0 
meet a convoy. 

Aller à la ſonde. To run by the lead. 

Aller à la touẽe. To warp. 

Aller à la voile. To ſail. 

Aller à terre. To go aſhore. 
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Aller à voiles et à rames. To ſail and row. 
Aller au mouillage. To ſtand in for anchoring. 
Aller au roulis. To roll; alſo to fetch away. 
Aller debout i la lame. To bow the ſea. 
Aller de conſerve. To keep company with a 
ſhip. 
Aller de avant. To go faſt through the water. 
Aller en courſe. To go a privateering. 
Aller en croifiere. To go upon a cruize. 
Aller en derive. To go adritt. 
Aller en leſt. To go in ballaſt. 
Aller en rade. To go out of harbour into a 
neighbouring road-ſtead. 
ALLUMER. v. a. To light. Ex. 
. Allume la lampe d'habitacle. Light the 


binacle lamp. 


ALLURE. / f. Trim of a ſhip—Point of 


ſailing. 
ALMADIE. J. An African canoe, 
ALONGE. / F. A futtock or futtock- timber. 
Voyez FUTTOCKs, Partie I. 
Alonge de revers. Top-timber. 
Alonges de porques. Futtock-riders. 
Alonges d'ecubiers. Hawſe- pieces. 
Alonges de cornière. Top timbers of the 
falhion-piece. 
Alonges de poupe. Stern timbers. 
Alonges de tableau. Taffarel timbers. i 
ALONGER. v. a. To lengthen, &c. Ex. 
Depuis que le vaiſſeau le Prince a été alongé, 
ha beaucoup gagnẽ pour la marche. Since 
the Prince has been lengthened, ſhe is much 
* in her ſailing. 
(7 Alonge les écoutes des huniers, Stretch 
along the topſail ſheets. 
A 
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8 AMA AMY 


= Alonge une bitture du maitre cable. Gy 


. up a range of the ſheet cable. 

AMARINER une priſe, v. a. To man 2 
prize. | 

AMARRAGE. / n. Laſhing or ſeizing. Hr. 

Amarrage en étrive. Throat n of a dead 
eye. 


Amarrage i plat. End ſeizing ; alſo the eye 


ſeizing of a pair of ſhrouds, 
Amarrage en fouet. A tail block clapped oh 
with a rolling hitch, and the end ſtopped. 


Amarrage coulant. Slip-knot. 


AMARRE. /. F. A mooring, &c. Ex. 

Amarre debout. A head-faſt, 

Amarre de travers. A breaſt-faſt. 

Amarre de poupe. A ſtern-faſt. 

AMARRER. v. a. To belay, &c. Ex. 

(& Amarre I'ecoute de miſaine. Belay the for: 
ſheet. 

67 Amarrez les canons. Secure your guns. 

Amarrer un batiment. To make a veſſel faſt, 
or ſecure her by running out ropes to the 
ſhore or otherwiſe. 

Amarrer de Vavant et de l'arrière. To moor 
head and ftern. 

AMENER. v. a. To lower, to ſtrike, &c. Ex. 

i Amene. &!rike. 
L'ennemi a amené. The enemy has ſtruck. 
(F Amene les perroquets far fe ton, Lower 
down the top-gallant ſails, yp K 
Il nous faut amener le moulin par 1'gliſe. 
We muſt bring the wind-mill on with ths 
church. 

AMER. { m. Sea-mark. 

AMIRAL. /. Admiral. 


Sad frm... ww... ic. 


AMI ANG 9 


AMIRAUTE. ſ. m. Admiralty. Voyez LoRDS 
COMMISSIONERS OF THE ADMIRALTY. 
Partie I 


AMORCER. v. a. To prime, to bait, &c. Ex. 


E Canonniers, amorcez. Prime, 

Amorcer un hame gon. To bait a hook. 

AMORTIR. v. a. To deaden, to ſew, &c. Ex. 

(7 Amortiſſez bien l'air du batiment, _ 
de jeter le plomb. Deaden the ſhip's way we!l 
before you heave the lead. 

Ce batiment eſt amorti, et ne ſera i-flot qu'a 
la prochaine grande marẽe. That ſhip has 
ſewed, and will not be afloat till the next 
ſpring tide. 

AMPL TUDE. 1 7 . f. Amplitude. 

AMPOULETT . Watch glaſs. 

AMURE. //. Tack 4 a ſail. Be. 

La ou au large a les amures à tribord, 

dre frigate in the offing is on the ſtarboard 
tac 

AMURER. v. a. n. To haul aboard the 
tack of the main ſail or fore ſail. Ex. 


Amure. Haul aboard. 


The order given when the tack is reported to be 
manned, and the fail required to be ſet. 


La miſaine eſt- elle amuree tout bas? Is th. 
fore-tack cloſe down ? 


ANCE. 23a ar cove. 
ANC ELAEs 7 . Bow-line cringles. 
ANCRAGE. I 

ANCRE. 1 


Parties de Vancre. Vizez ANCHOR, Partie I. 
ANCRER. v. a. To anchor. 


ANGUILLERES. { F. p. Limbers. Feyez 
LiuBERs, Partie I. 
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ANGUILLES. /. F. p. The ways or bilge 
ways, on which a veſſel's cradle is ſupported 
at her being launched. 

ANNEAU. /. m. A ring; alſo a grommet, &c, 

Anneaux de corde. Grommets. 

Anneaux de bois. Hanks. 

Anneaux de fer. Rings, or iron cringles. 

ANNULLER. v. a. To annull. Er. 

Le General a annullé le ſignal. The Admira 
has annulled the ſignal. 

ANSPEC. /. m. Handſpike. Ex. 

Anſpec de vindas. Boatſwain's handſpike. 

* — pour le canonnage. Gunner's hand- 

ike. 

ANTENNE. /. f. A lateen yard. 

APIQUER une vergue. v. a. To peek a yard, 
or top it up and down. 


APOTRES. f. m. P. The knight-heads, « 
bollard timbers. 

APPARAUX. /. m. p. The whole furniture 
of a ſhip, as the maſts, yards, ſails, blocks, 

round-tackle, guns, helm, &c. 

APPAREIL. /. m. Purchaſe. 

APPAREILLAGE. /. n. The act of getting 
under way, or under ſail. Ex. 

L'eſcadre eſt en appareillage. The fleet is get- 
ting under way. 

APPAREILLER. v. n. To get under fail, 
or under way, &c. Ex. 

Appareillerons-nous demain matin? Shall we 
get under way to-morrow morning? 

APPELER. v. n. To grow, &c. Ex. 

Comment appelle le cable? How does the cable 


grow ? 
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APPRETER. v. 4. Appreter un brilot. . To 


rime a fire-ſhip. 

APPROCHER. v. a. To near. 

APPUYER. v. a. n. To enforce, &c. Ex. 

Appuyer un fignal. To enforce a ſignal. 

E Appuye les bras du vent. Haul taught 
the weather braces. 

ARBORER. v. a. To hoiſt a flag, &. Ex. 

(F Arbore la flamme. Hoiſt the pendant. 

ARBOUTANT. /. m. Boom. 

ARC. /. m. Arc d'un batiment. 'The camber- 
ing of a veſſel's deck or keel, 

Arc d'une piece de conſtruction. Compaſs of 
a piece of timber. 

Arc de conſtructeur. An inſtrument employed 
by (hipwrights, for drawing on paper the 
ſheer of the wales, &c. 

ARCASSE. /. f. Stern- frame. 

Parties de l'arcaſſe. The parts of the ſtern- 
frame. 

L'etambord. The ſtern-poſt. 

Le contre- E tambord interieur. The inner ſtern- 
poſt. 

La liſſe d'hourdi. The wing tranſom. 

La barre d' ẽcuſſon. The counter tranſom. 

Le fourcat d'ouverture. The lower tranſom. 

La barre du premier pont. The deck tranſom. 

La barre de la ſoute du Maitre-canonnier. The 

| firſt tranſom. 
$ barres d'arcaſſe. The tranſoms. 

Les eſtains au cornieres. The faſhion- pieces. 

Les alonges de cornière. The top timbers of 
the faſhion piece. 

e ARCHIPEL. 1 m. Archipelago. 

ARCHIPOMPE. /. : Yn Area 
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 ARMURIER. /. m. Armourer. 


12 ' + + + ARR 
ARCHITECTURE. 4 J. Architecture na- 
1 


vale. Naval architecture. 

ARDENT. a. The quality of griping, 7 
carrying a weather helm. Ex. 

Le batiment eſt-il ardent? Does the ſhip carry 
a weather helm ? 


ARETE. / F. (Term of naval architecture. 
'The edge or angle of a ſquare piece. 

ARMA UR. -/ m. Owner of a privatcer il 
or merchant-man—Ship owner. 


ARMEE NAVALE. /. f. A fleet of men of {Ml 
War. 


ARMEMENT. /. m. The armament, equip- ; 


ment or out- fit of a ſhip, or of a ſquadron, f 
ARMER. v. a. Armer un bitiment. To fit 4 
out a ſhip. 


ARMES a feu. /. f. p. Fire- arms. L 

ARMURE /. f. Armure d'un bau. (Term of 
naval arctitecture.) The middle piece of a 
beam, when made of three pieces. 

Armures d'un mit. The cheeks of a made mal. 


ARQUER, S'arquer. v. n. & r. To camber. 
To become hogged, or broken- backed. E. 

Les batimens Francois s'arquent beaucoup, 
lorſqu'ils veilliſſent. French ſhips become 
very much hogged, when they get old. 


ARRET. . m. Arret des vaiſſeaux dans un 
port. An embargo laid on veſſels in a port 


ARRET ER, Sarreter. v. a. & r. To detain 
to ſtop, &c. Ex. 2 AR 
Le convoi pour Liſbonne eſt arrets par de a 

vents contraires. The Liſbon convoy is de Ce 


tained by contrary wands. 
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ARRIERE. . mn. & ad. The ſtern or after 
part of a veſſel Aft, abaft, aſtern. Ex. 

Le cutter n'eſt pas aſſez ſur Varriere. The 
cutter is not enough by the ſtern. 

Il nous faut paſſer de Iarriere de ce brülot. 
We muſt go under that fire-ſhip's ſtern. 

Le navire eſt-il de Varriere de votre point? 
Is the ſhip aſtern of your reckoning ? 

Ces batimens ſont reſtes de l'arrière. Thoſe 
ſhips have dropped aſtern. 


ARRIERE-GARDE. /, f. The rear of a 
ſquadron of men of war. 

ARRIMAGE. . m. The ſtowage of a veſſel's 
cargo, ar whatever is contained in her hold. 

ARRIMER. v. a. Lo ſtow. 

ARRIVER. v. n. To bear away, bear up, or 
bear down To arrive, &c. Ex. 

Le General a arrive de trois quarts. The Ad- 
miral has bore up three points. 

T7 Arrive. Keep her away. 

Arriver tout plat. To bear round up. 

(7 Arrive tout. Hard a-weather. 

Nous arrivames ſur Vavant-garde ennemie. 
We bore down upon the enemy's van. 

(7 Sans arriver. Nothing off. 

(7 Laiſſe arrives d'un quart. Keep her away 
a paint. 

Arriver vent arrière. To bear away right be- 
fore the wind. 

La flotte des Grandes Indes eſt arrivee. The 
Eaſt-India fleet is arrived. 


ARRIVEE. . f. The movement of bearing 
away; alſo of falling off when lying to. Ex. 
Ce vaiſſeau fait ſon arrivee. That ſhip is fal- 
ling off, 
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14 ARR ATT 
ARRONDIR. v. a. Arrondir un cap. Ty 


weather or fail round a cape. | 
ARSENAL. /. m. A dock-yard. 
ARTILLERIE. /. f. Ordnance. Ex. 
L'artillerie de notre batiment eſt trop foible, ( 
Our ſhip ſhould have heavier metal. / 
ARTIMON. /. n. Mizen. Yoyez Mizex, Wil ( 
Partie I. 
ASSAILLIR. v. a. To aſſault, &c. Ex. / 
Nous fümes aſſaillis d'un coup de vent i Ven. Wh / 
tree de la manche. We were caught ina 
ale of wind in the chops of the channel, 
ASSECHER. ». n. To appear dry. Ex. þ 
Ce rocher aſsèche à la baile mer. That rock h; 
dry at low water. 
ASSEMBLAGE. /. m. Rabbeting, ſcarfing, WW A 
ſcoring, tenanting, &c. N 
ASSIETTE. /. F 
Trim of a veſſel. 
ASSURANCE. / /. Inſurance. A 
ASSURER. v. a. Aſſurer un navire. To in- 
ſure a ſhip. 
ASSUR EURS. J. m. p. Under-writers. 
ASTROLABE. /. f. An Aſtrolabe. N 
ATTAQUER. v. a. To attack. &c. Er. 
L'ennemi nous attaqua au mouillage. The Le 
enemy attacked us at our anchorage. 
Attaquer la terre. To ſtand right in for the 
land. 
ATTELIERS. /. m. p. Sheds, work-ſhops, er 
ſtore-houſes in a dock yard. Ex. 
. des charpentiers. The carpenter 
op. | 
4 des forgerons. The ſmith's ſhop. 
Attelier de greement. The rigging-loft. 
Attelier de la mature. The maſt-houſe. 


Aſſiette d'un batiment, 
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Attelier des menuiſiers. The joiner's ſhop. 

Attelier de la peinture. The painter's ſhop. 

Attelier des pouliers. The block-houſe. 

ATTENTION. / f. Attention. Ex. 

Attention à la barre. Mind your helm. 

ATTERRAGE. /. m. Land-fall. Ex. 

Oueſſant eſt un bon atterrage. Uſhant is a good 
land- fall. 

ATTERRIR. v. 2. To make the land. 

ATTRAPER. v. a. To catch, &c. Ex. 

(F Attrape au garant de candelette. Clap on 
the fiſh. 

Attraper la briſe. To catch the breeze. 

ATTRAPES. /. F. p. Relieving tackles uſed 
in heaving down a ſhip. 

AVANCES. /. f. p. Advance money. Ex. 

Notre Equipage a regu deux mois d'avances. 
Our people have received two months ad- 
vance. 

AVANT. /. m. & ad. The head or fore part 
of a ſhip—Ahead, afore, forward. Ex. 

Le navire eſt trop ſur Vavant. The ſhip is 
too much by the head. 

Nous paſſerons de l'avant de cette frẽgate. 
We will go ahead of that frigate. 

Le batiment eſt en avant de mon point. The 
ſhip is ahead of my reckoning. 

Le convoi eſt en avant de nous. The convoy 
is ahead of us. 

Avant Elance. A flaring bow. 

Avant maigre. A lean bow. 

Avant joufllu ou renfle. A bluff bow. 


E Avant, avant. Pull away. 
Avant babord, et ſcie tribord. Pull the 


flarboard, and hold water with the larboard 
gars. 
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De l'avant i Varriere. Fore and aft. 

(3 Avant par-tout. Give way fore and aft, 

AVANTAGE. /. m. Avantage du vent. The 
weather gage 

AVANT-GARDE. . f. The van of a fleet 
of men of war. 

AVARIE. / f. Average, damage, &c. ſuf. 
tained by a ſhip in her voyage, or in port, 
AUBOUR ou Aubier. /. m. The ſap in tim- 

ber. 

AVEUGLER. v. a. Aveugler une voie d'eau, 
To [top a leak, by fothering a ſhip, or any 
other temporary method. 

AVIROMN. /. n. Oar. 

Avirons de vaiſſeau. Sweeps, 

AVIRONNIER. /. mn. An oar-maker. 

AVITAILLER. v. a. To victual. 


AULOFEE. /. J. The act of luffing, 
ſpringing the luff. 

A MON FER . m. Chaplain. 

AVOIR. v. a. To have, &c. Ex. 

Avoir affaire i des forces ſuperieures. To hate 
to contend with an enemy of ſuperior force, 

Avoir beaucoup de bau. To have a great 
breadth of beam. 

Avoir beaucoup de creux. To have a deep and 
roomy hold. 

Avoir beſoin de ſecours. To be in want of 
aſſiſtance. 

Avoir connoiſſance de terre. To be in ſight of 
the land. 

Avoir de l'avantage de marche. To have the 
advantage in ſailing. 

Avoir de l'eau a courir. To have good {ea 
room. 


—— Fir was _ 


Avoir de l'eau ſous la quille. To be in deep 
water. 

Ayoir de Pempature. To have a great ſpread 
for the rigging. 

Avoir de Ventre-deux de mats. To have a 
great diſtance between the maſts. 

Avoir des hommes en ſubſiſtance. To have 
men victualled on board, not belonging to 
the ſhip. 

Moir du largue dans les voiles. To be going 
aſking or free. 

Avoir du mou dans ſes cables. To be flack- 
moored. 

Avoir Ia latitude. To aſcertain the latitude 
by obſervation. | 

Avoir la maree ou le courant pour ſoi. To 
have the tide or the current in one's favour. 

Avoir le feu a bord. To be on fire. 

Avoir le fond ou la ſonde. To be in ſoundings. 

Avoir le beaupre a terre. To have the land 
cloſe aboard. 

Avoir le vent ſous vergue. To have the wind 
right aft. 

Avoir le vent ſur un batiment. To have the 
weather gage of a ſhip. 

Avoir le paſſage de la lune au méridien. To 
know the moon's ſouthing. 

Avoir le pied marin. To have ſea legs, or to 
tread the deck like a ſailor. 

Avoir ſa batterie encombree. To have the gun- 
deck lumbered. 

Avoir ſa mature ſur Varriere 2u ſur l'avant. To 
have the maſts raking aft or forward. 

Moir ſes ancres en mouillage. To have the 
anchors clear for running. 
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Avoir ſes couleurs. To ſhew the colours, 

Avoir ſes huniers en coche. To have the tc 
ſails cloſe np to the maſt-head. 

Avoir ſes huniers ſur le ton. To have the to. 
fails on the cap. 

Avoir ſes mats de hune cales et ſes baſſes yer. 
gues amenẽes. To have the yards and to 
maſts ſtruck. 

Avoir ſes mats de perroquet paſſes ſur l'arrien 
To have the top-gallant maſts abaft the to 
maſts, 

Avoir ſes perroquets degrees ou en eroix. Ti 
have the top-gallant yards down or acroks, 

Avoir ſon arrimage derange. To ſhift the b. 
laſt or cargo, by rolling. 

Avoir ſon branle-bas fait. To have the han 
mocks up, and ſtowed, and the ſhip clear, 

Avoir ſon port franc ſur un batiment. To hat 
-0 certain number of tuns permiſſion in 

ip. 

4 tous les ris pris. To be cloſe reefed, 

Avoir toutes ſes ancres ſur nez. To have il 
the anchors down. 

Avoir toutes ſes voiles ſur les cargues. I. 
have all the fails clued up. 

AURIQUE. a. Voiles auriques. Shoulder 
mutton ſails. 


AXIOMETRE. /. m. Tell-tale. 
AZIMUTH. /. n. Azimuth. 


B. 


BABORD. /. m. & ad. Larboard— Port. £ 


Le cõtẽ de babord d'un batiment. The larboas 


{ide of a ſhip. 
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Babord un peu. Port a little, 

Babord tout. Hard a-port. 

Sans venir ſur babord. Mind your port helm, 

Feu babord. Fire the larboard guns. 

AC. /. m. Ferry-boat, 

JADERNE. /. J. Mat, or panch. 

Baderne des mats majeurs. Dolphin of the 
malts, 

JAGNE. /. m. A building for containing the 
galley ſlaves in a French dock-yard. : 
AGUES. / F. p. Bagues des voiles d'etai. 

Hanks or grommets of a ſtay - ſail. 
AGUETTE de fuſil. /. /. Ramrod of a 
muſket. 


BAIE. / fe Bay. 

MILLE ; 2 Half- tub. 

0 025 Broom. 

ALANCIERS. /. m. p. Balanciers de bouſ- 
ſole. Gimbals of a compals. 

palanciers de lampe. Rings of a lamp. 

halanciers de pirogue. Outriggers of a canoe. 

BALANCINES. /. p. Lifts. Ex. 

balancines de miſaine. Fore lifts. 

Balancines du petit hunier. Fore topſail lifts. 

alancines du petit perroquet. Fore top-gal- 
lant lifts, 

balancines de grande vergue. Main lifts. 

alancines du grand hunter. Main topſail lifts. 

alancines du grand perroquet. Main top-gal- 
lant lifts, 

Palancines de la vergue sèche. Croſs- jack lifts. 

Palancines du perroquet de fougue. Mizen top- 

fail lifts. 

12 de la perruche. Mizen top-gallant 
ifts. 

aancines de la civadière. Sprit-ſail lifts. 
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Balancine de gui. Topping lift. 
BALANT. /. m. Bight or ſlack of a rope. Hr 
Abraque le balant des boulines d'avant, 
Steady forward the head borulines. 
BALAYER. v. a. To ſweep. 
BALAYEUR. /. n. Sweeper. 
BALESTON. /. m. Sprit of a ſhoulder of 
mutton fail. 
BALISE. /. f. Beacon or buoy. 
BALISER. v. a. Baliſer une paſſe, &, Toll” 


lay down buoys in a channel, &c. 


BALLOT. /. n. A bale of goods, &c. # 
BANC. /. m. Sand-bank. J 
Banc de brume. Fog-bank. | 
Banc de glace. Iſland or field of ice. Bar 


Banc de poiſſon. A ſhoal of fiſh. p 
Banc de rameurs. Thwart of a boat. 

1 The ſide of a ſhip, as expreſſed 
of her heeling or liſt ; alſo of a coaſt. Fx. 
Le batiment donne à la bande à tribord. The 4 

ſhip has a liſt to ſtarboard. , 
La bande du ſud. The ſouthern ſhore, &. EK. 
Bandes de fer. Iron plates in general. 
Bandes de ris. Reef-bands. 6 
En BANDE. ad. Amain. 2 
BAN DER. v. a. Bander une voile. To line: 

ſail round the bolt- rope, in order to ſtreng: 

then it. 
BANQUIZE. /. J. A heap of floating ler 


frozen together in cloſe maſſes. 


BAPTEME. /- m. Ducking, as practiſed in 2 
croſſing the line or tropicks. Va 
BARACHOIS. /. m. A ſnug anchorage, WP* 
formed by land on one ſide, and a ledge that x 
breaks off the ſea on the other. A 
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3ARBE. /. f. Barbe d'un bordage. Whooden 
ends of a plank. 

BARDIS. /. f. Water-boards or weather- 
boards, ſometimes uſed when a ſhip is to be 
hove down. 

BARGE. /. F. A river barge with a flat bot- 
tom. 

BARIL. /. n. A barrel; alſo a rundlet. 

Baril de galè re. Breaker. 

Baril a poudre. Powder barrel. 

MARQUE. . F. Bark or lighter: 

Barque d'avis. Advice-boat. 


BARQUEE. / J. A boat-load of goods or 
ſtores, &c. 

Barquee de leſt. Ten tons of ballaſt. 

BARRE. /. F. Tranſom The tiller, &c. Ex. 

harres d arcaſſe. Tranſoms. Voyeꝝ ARCASSE. 

harre du gouvernail. Tiller. 

r Babord la barre. Port the helm. 

Change la barre. Shift the helm. 

7 Dreſſe la barre, Right the helm. 

Droit la barre. Put the helm a-midſbips. 

La barre au vent. Up with the helm. 

La barre deſſous. Down with the helm. 

Mollis la barre. Eaſe the helm. 

Tribord la barre. Starboard the helm. 

harre franche. A tiller that works upon deck 
without a wheel. 

barre de rechange. A ſpare tiller. 

barre d'un port, Bar of a harbour. 

bares de cabeſlan. Capſtern bars. 

Barres maitreſſes de hune. Treſtle-trees. 

ares traverſières de hune. Croſs: trees. 

bares de perroquet. Topmaſt croſs-trees, 

Parres d'ecoutille. Hatch bars. 
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22 BAR BAT 
BARRER. v. a. Barrer un batiment. Togie 


a ſhip too much helm, ſo as to yaw he 
about, 
Attention à ne pas barrer le bitimen, 
Don't give her ſo much helm. 
BARRIQUE. J. A French hogſhead, 
BARROTER. v. a. Barroter un batiment, 
To load a veſſel chock up to the beams. 
BARROTS. /. m. p. Beams of the quarter 
deck, poop, and fore-caſtle ; alſo the ſmil 
beams placed between the larger ones. 
BARROTINS. . m. p. Ledges put acto 
the beams, in French ſhips of war, in ord 
to ſtrengthen the decks. 
Barrotinsde caillebotis. Ledges of the gratings 
BAS, BASSE. a. Low. Es. 
Baſſe mer. Low water. 
Baſſes voiles. Courſes. 
BAS-FOND. /. m. A ſhoal. 
BASSE. /. f. A ſhoal or flat. 
BASSIN. /. n. Baſin or dock. 
Baſſin de radoub. A dry dock. 
BASTINGAGE. /. m. Barricado. 
Filets de baſtingage. Nettings. 
BASTINGUER un batiment. v. a. To bar 
ricade a ſhip. 
BATARD. /. n. Batard de racage. Parte. 


rope. 
BATAYOLES. . f. p. Wooden ſtanchion 

and rails of the netting. 
Batayoles des hunes. Stanchions and rails 0 

the tops. | 
BATEAU. m. Boat, and generally applie 

to many ſorts of ſmall craft. Ex, 
Bateau Bermudien. A ſloop. 
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Bateau d office. The boat employed by ſhips 
of war for bringing off freth proviſions, &c. 
when 1n port. | 

Bateau de loc. The log. 

Bateau de plaiſance. Pleaſure-boat. 

Bateau leſteur. A ballaſt lighter. 
Bateau pecheur A fiſhing boat. 
BATELIER. /. n. Waterman. 


M\TIMENT. / m. A veſſel or ſhip of any 

a kind. YVoyez VESSEL, Partie I. 

Batiment à varangues plates. A flat-floored 
veſſel. 

Batiment arme en courſe. A privateer or let- 
ter of marque. 

Batiment arme en flüte. A ſtore ſhip. 

Batiment arme en guerre. A veſſel equipped 
for hghting. 

Batiment armẽ en guerre et marchandiſes. An 
armed merchant-man. 


Batiment Barbareſque. A veſſel of the coaſt of 


Barbary. 
Batiment bien aſſis ſur l'eau. A veſſel that ſits 
well on the water. 
Batiment bien ſoutenu de l'avant. A ſhip with 
1 a full bow. 
Batiment bien ſuivi dans ſes proportions. A 
veſſel of good proportions. 
Batiment bien taille de I'avant. A veſſel very 
ſharp forward. 
Batiment bien vuide de l'arrière. A ſhip with 
a Clean run aft. 
ö Batiment charbonnier. A collier. 
"WH Patiment contrebandier. A ſmuggler. 
Batiment croiſeur. A cruizer. 
Batiment de charge. A veſſel of burden, 
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Batiment de commerce. A trading veſſel. 

Batiment de la compagnie des Indes. An El: 
India-man. 

Batiment de tranſport. A tranſport. 

Batiment ennemi. An enemy. 

Batiment Etranger. A foreign veſſel. 

Batiment flibuſtier. A freebooter. 

Batiment mal lie. A veſſel badly put together, 

Batiment marchand. A merchant-man. 

Batiment nẽgrier. A Guinea-man. 

Batiment neutre. A neutral veſſel, 

Batiment parlementaire. A cartel. 

Batiment pecheur. A fiſhing veſſel. 

Batiment pirate ou forban. A pirate. 

Batiment ſervant à tranſporter des vivres, A 
victualler. 

Batiment ſervant de magaſin. A ſhip uſed a 

' a repolitory for ſtores. 

Batiment ſervant d'h6pital. An hoſpital ſhip, 

Batiment ſervant de priſon. A priſon ſhip. 

Batiment taille pour la marche. A veſlel built 
for ſailing faſt. 

Batiment T erre-neuvier. A banker, or New- 
foundland fiſhing veſſel. 

Batiment tres fin | Fox ſes fonds.” A ſharp bot- 
tomed veſſel. 


BATON. /. m. Staff—Boom, &c. Ex. 
Baton de clin-foc. Flying jib-boom. 


— = 


Baton de commandement. Flag-ſtaff at the Fa 

malt heads. BA 
Biton de flamme. Stick of a pendant. BE 
Baton de foc. ſib- boom. Ne 


Baton de gaffe. Boat-hook ſtaff. . 
Baton de girouette. Vane ſpindle. Le 
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BATTANT. . m. Battant d'un pavillon, &c. 
Fly of an enſign, &c. 

BATTERIE. . J. The whole range of the 
cannon placed on both ſides of any one deck 
in a welle of war; alſo a battery. Ex. 

r Les pieces en batterie. Run out your guns. 

Ce vaiſſeau a 5 e pouces de batterie. That 
ſhip's loweſt gun- deck port is 5 feet 9 inches 
above the ſurface of the water. 

Votre vaiſſeau a une belle batterie. Your ſhi 
carries her guns a good height out of the 
water. 

Batterie qui $'adapte a la culaſſe d'un canon. 
The lock applied to the breech of a cannon. 

Batterie flottante. A floating battery. 

BATTRE. v. a. Battre la diane et la rẽtraite. 

ö To beat the reveille and the retreat, as is 

cuſtomary on board men of war, when in 


rt. 
BATTURE. /. { A flat or ſhoal. 
BAUME. / J. Spanker. 


BAUQUIERES. /. f. p. Clamps, or inner 
planks on which the beams of a veſſel reſt 
upon her ſides. 

BAUX. /. m. p. Beams. 

Demi-bau. Half beam. 

Maitre-bau. Midſhip beam. 

hau ducoltis. Collar beam. 

Faux- baux. Orlop beams. 

BAYONNETTE. / J. Bayonet. 


AU PRE. /. m. Bowſprit. Ex. 

Notre beauprè fut rompu par ce baàtime x. 
That ſhip carried away our bowſprit. ' 

Leſcadre ennemie _— en ligne beaupre fur 


je 


e B L O 


poupe. The enemy's fleet is in a cloſe line 
of battle ahead. 

BEC. /. n. Bec d'une tartane, chẽbec, » fl. 
louque, &c. The beak or prow of a tartan, 
zebec, felucca, &c. 

Bec d'une ancre. Bill of an anchor. 

Bec de corbin. A caulker's ripping iron, 


BELANDRE. /. m. Bilander. 


BELIER. /. m. A machine uſed for driving 
the wedges under a ſhip's bottom, &c. 


BEQUILLES. /.F. p: Legs or ſhores uſed to 
ſupport ſmall tharp-built veſſels when laid 
aground, 

BERNE. /. f. Waft or weft. 

BERT ou Berceau, ſ. m. Cradle. 

BIDON. /. n. A can. 


A-BIDOT ad. Aback, or to windward of the 
malt, ſpeaking of a lateen fail, &c. ] 
BIGOTS de racage. /. m. p. Ribs of aparrel. 
BIGUES. /. f. p. Sheers. | F 
BILLARD. /. m. A billiard, or iron ba B 
uſed for driving on the iron hoops of maſt iſ B 
or yards. | | B 
BISCAYENNE. /. F. A biſcayan, or a B B 
cay barca-longa. B 
BITORD. /. n. Spun-yarn. B, 
BIT'TES. /. f. p. Bits. B 
BY 

Br 

Bl 

3 


BITTER le cable. v. a. To bitt the cable. 

BIT TONS. / m. p. The topſail-theet bitts; 
alſo the knight-heads, kevel-heads and the 

like. 

BITTURE. /. f. A range of the cable. 

BLIN. 2 0: 


BLOQUER. v. 4. To block up. Er. 
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L'eſcadre Eſpagnole eſt bloquee dans Cadiz. 
The Spaniſh fleet is blocked up in Cadiz. 
BOIS. /. n. Wood or timber. Ex. 
Bois de cëdre. Cedar. 
——de chene. Oak. 
e chene vert. Live oak. 
——de gayac. Lignum vitæ. 
de hetre. Beech. 
——d'ormeau. Elm. 
—— de ſapin. Fir. 
Bois de conſtruction. Timber for ſhip-build- 
in 
| Wide haute futaie. Straight timber. 
Bois courbans. Compaſs timber. 
Bois d'arrimage. Fathom wood, employed in 
the ſtowage of the hold. 
Bois de chauffage. Fuel or fire wood. 
Bois de demolition. Timber taken from an old 
; ſhip, when broken up. 
Bois de membrure. Crooked timber fit for the 
| floors or futtocks of a ſhip's frame. 
Bois de rebut. Timber unfit for ſervice. 
i WF Bois de recette. Wood or timber fit for ſervice. 
is BOMBE./:/ © v. a. To bombard. 
BOMBE. /. /. Shell. 
FOMERIT. if . 
n 8. d ans -fails. 
Bonnettes baſſes. Lower ſtudding Ritz 
Bonnettes de hune. Topmaſt ſtudding- ails. 
8 de perroquet. Top- gallant ſtudding- 
ails 
Bonnette de brigantine. Ring-tail. 
BORD. /. n. The ſhip's ſide. Ex. 
tr Paſſe du monde ſur le bord Man the fide. 
B 2 
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Voila un batiment qui vient bord à quai. That 
veſſel is coming alongſide the wharf. 

Bord, is alſo a board in tacking. Ex. 

Nous avons fait un bon bord. We have made 
a good board. 

Ce brig alternativement a le bord I terre et le 
bord au large. That brig keeps ſtanding on 
and off. 

Le Commandant ſe tient bord ſur bord. The 
Commodore is making ſhort boards. 

Bord de la mer. The ſea fide. | 

Bord. (Term of aſtronomy.) Limb. Viz: WM { 
Lims. Partie I. 


A-BORD. ad. Aboard. \ 
BOR D-A-BORD. ad. Alongſide, ſpeaking of 


two velilels. 


BORDAGES. /. m. p. Planks. 
BORDEE. /f. A board, tack, or ſtretch. Er. Wi 


A la prochaine bordee nous doublerons le cap. 
We ſhall weather the cape the next tack. 

Bordee (decharge de canons) A broadlide. 

BORDER. v. a. Border un batiment. To 
plank a ſhip's bottom. 

Border a clin. To plank a veſſel with clincher- 
work. | 

Border en louvelle. To lay on the planks ler 
or carvel-work faſhion. 

Border une voile, ou une &coute. To hail 
home, or haul aft the ſheet of any fail. E. 

A Borde la miſaine. Haul aft the fore ſbett. 

A Borde le perroquet de fougue. Sheet hum 
the mizen topſail. 

BORDIER. 4. Batiment bordier. A lp 
ſided ſhip. 12 

BORDIGUE. J. F. A crawl for taking fil. 


BOR BOU 29 
BORDURE . J. Bordure d'une voile. The 


breadth of the foot of a ſail, meaſured from 
clue to clue in ſquare ſails, and from the tack 
to the clue in other ſails. 

BOSSEMAN. /. m. Quarter maſter's mate ; 
alſo a ſort of inferior boatſwain's mate in 
French ſhips. 

BOSSER. v. a. To ſtopper. Ex. 

A Bofle le cable. Stopper the cable. 

BOSSES. / F. p. Stoppers. Yoyez STOPPERS. 
Partie I. 

BOSSOIR. /. m. Cat-head. Ex. | 

(7 La miſaine au boſſoir. The fore tack to the 
cat-head. 

BOT. /. m. A ſort of Dutch boat. 

En BOTTE. ad. In frame. Ex. 

Batiment en botte. The frame of a veſſel in 
pieces, numbered for putting together. 

Futaille en botte. A 1 in frame. 

a >OUCHE. //. The mouth of a great river, 
that has ſeveral intermediate openings, &c. 
Les bouches du Nil. The mouths of the Nile. 

La bouche d'un canon on d'un mortier. The 

0 mouth of a cannon or of a mortar. 

BOUCHER. v. a. Boucher une voie d'eau. 
To ſtop a leak, 

BOUDIN. m. The middle rail of the head 
in French ſhips of war, ſo called from its 
circular form. 


BOUEE. . F. Buoy. Veyex Buoy. Partie I. 


BOUFFEE de vent. J. F. A puff of wind. 
BOUGE. /. m. . The rounding or convexity of 

the beams, &c. Yoyez RounDING. Partie I. 
BOULET. /. n. Shot. Voyez Snort. Partic I. 
B 3 
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30 B OU B O U 
BOULINE. /. Bowline. Ex. 


Bouline de miſaine. Fore bowline. 

Bouline du petit hunier. Fore top-bowline. 

Bouline du petit perroquet. Fore top-gallant 
bowline. 

Bouline du petit perroquet volant. Fore top 
gallant royal bowline. 

Bouline de la grande voile, ou grande bouline, 
Main bowline. 

Bouline du grand hunier. Main top-bowline, 

Bouline du grand perroquet. Main top-gallant 
bowline. 

Bouline du grand perroquet volant. Main top- 
gallant royal bowline. | 

Bouline du perroquet de fougue. Mien top- 
bowline. 

Bouline de la perruche. Mizen top-gallant 
bowline. 

Bouline du kakatoës de perruche. Mien top- 
gallant royal bowline. 

Boulines de revers. The lee bowlines. 

BOULINER. v. a. Bouliner une voile. To 
haul the bowline of a fail. Bl 

BOULINETTE. J. Fore-top bowline. Ex. \ 

£7 Choque la boulinette. Check the foren 


bowline. 


BOULINIER. /. m. A plier. bc 
Bon boulinier. A good plier, or a weather! 55 
veſſel. bc 


Mauvais boulinier, A bad plier, or a leewardly 
ſhip. 
BOU LON. / . m. A ſquare bolt. 


BOURCtTS, m. s largeſt lugs 
E. 7 F. A ſudden — violent 
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BOURRELET. / n. Puddening or pudding 
of a maſt. 

EOURRER. v. a. Bourrer un canon. To 
ram home the charge of a cannon. 

BOUSSOLE. /. f. A ſea compaſs. Yoyes 
Comeass. Partie I. 

BOUT. /. n. The end, &c. Ex. 

Bout d'un cordage. A rope's end. 

Bout de beaupre. A bumpkin. 

Bout de bordage. Butt of a plank. 

Bout-de-lof. Outrigger. 

Bout de vergue. Yard arm. 

Bouts de cable. Junk. 


A-BOUT. ad. At the end of. Er. 
Attraperons- nous le mouillage a-bout de bor- 


dee? Shall we fetch the anchoring-place this 
ſtretch ? 
BOUT-POUR-BOUT. ad. End for end. Ex. 
Il raudroit mieux changer bout-pour-bout une 
partie de nos manceuvres courantes. We 


had better ſhift ſome of our running rigging 
end-for-end. 


BOUTE-FEU. /. m. Lint-ſtock. Ex. 

Nous reſtames toute la nuit le boute-feu I la 
main. We remained all night at quarters 
with our matches lighted. 

bOUTE-HORS. /. m. Boom in general. 

boute-hors de bonnettes. Studding-ſail booms. 

bOUTEILLES. /. f. p. The quarter galle- 
ries of a ſhip. 

Fauſſe-bouteille. Quarter-badge. 

bOUTON. /. m. Bouton d'un canon. The 
button, caſcabel, or pomiglion of a cannon. 

Bouton d tai. Mouſe of a ſtay. 
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32 BOY BRA 


Bouton de boſſe. Knot of a ſtopper. 
BOYER. /. n. A kind of Dutch ſloop, | 
BRAGUE. /. f. Span. 
Brague de canon. Breeching of a gun. | 
Bragues de gouvernail. Rudder ſtoppers, 25.1! 
plied to the rudder, in French ſhips, to pre. ! 
vent its being unſhipped. | 
BRAI. /. m. Puch. A 
BRANLE. o m. Hammock. } 
BRANLE-BAS. /. m. Faire branle- bas. To 
laſh up and take down all the hammocks z 
from between decks, &c. Ex. 2 
A Branle-bas. Up all hammocks. 
Faire branle-bas general. To clear for action. c 
Faire branle-bas de proprete. To clear away 


for waſhing below. (- 
BRAS. /. m. Brace. Ex. 2 
Bras de miſaine. Fore braces. 
Bras du petit hunier. Fore topſail braces. 1 
Bras du petit perroquet. F ore top-gallant 

braces. 62 
Bras du petit perroquet volant. Fore top gal 

lant royal braces, 2 


Bras de la grande vergue, ou grands bras, Main Wil (+ 
braces. 

Bras du grand hunier. Main topſail braces. 

Bras du grand perroquet. Main top-gallant 
braces. 

Bras du grand perroquet volant. Main top Bk 
gallant royal braces. 

Bras de la vergue seche. Croſs-jack braces. 

Bras du perroquet du fougue. Mizen topſal 
braces. - 

Bras de la perruche. Mizen top-gallant braces 

Bras du kakatoës de perruche. Mizen top-g* 
lant royal braces. 
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Bras de la civadiere, Sprit- ſail braces. 

Bras de la contre-civadière. Sprit- ſail topſail 
braces. | 

Bras du vent. The weather braces. 

Faux bras. Preventer braces. 

Bras d'une ancre. Arms of an anchor. 

Bras de mer, ou de rivière. Arm of the ſea, or 
of a river. 

BRASSE. /. J. Fathom or meaſure of fix feet, 
Note. A French foot makes 12.198 of our inches, 

BRASSER. v.a. To brace a yard. £x. 

E Braſſe à contre devant. Brace about the 
head yards, 

I Brafſe au vent. Brace o,; alſo haul in the 
weather braces. 

(7 Brafſe babord. Haul in the larboard braces. 

(7 Braſſe en pointe les vergues de perroquet. 
Pint the top-gallant yards to the wind. 

(7 Brafſe quarre derriere. Squere the after 
yards, 

(7 Braſſe ſous le vent le grand hunier. Haul 
in the lee main and main topſail braces. 

(7 Brafle tout à culer. Lay all flat aback. 

(7 Braſle tribord. Haul in the ſtarboard braces. 


BRASSKY AGE. /. m. The inner quarters of 
a yard, between the throuds. 
BRASSIAGE. /. m. The depth of water. 


FAYE. J. F. A tarred canvas coat of a maſt, 
e. 


Braye du gouvernail. The rudder coat. 

PRAYER. v. a. To pay the ſeams, planks, 
&. with hot melted pitch. 

BREDINDIN. . m. A ſmall tackle affixed 
to the main ſtay in French ſhips. 
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34 BRE BRI 
BREVET. /. m. Commiſſion or warrant of 


an officer. 

BREU VAGE. /. m. A mixture of equal parts 
of wine and water, prepared on board French 
ſhips, for the crew to drink during an action. 

BRICOLE. . f. The uneaſy rolling of a ſhip, 
frequently occaſioned by iron ballaſt, or other 
heavy materials being placed above the cen- 

tre of 1 

BRIDER. v. a. To frap, or ſeize, &c. Er. 

Brider les haubans. To ſwift in the rigging. 

Brider les haubans pour en frapper le trelin- 
gage. To ſpan in the rigging for ſeizing on 
the cat-harping legs. 

BRIG u Brigantin. /. n. Brig or brigantine. 

1 de canot. /. m. Bowman of 

oat, 

BRIGANTINE. / J. Spanker. 

BRIMBALE oz Bringuebale. /. f. The brake 
or handle of a pump. 

BRIN. /. n. A ſample. Ex. 

Le premier brin. The prime of the hemp. 

Le ſecond brin. The combings of the hemp. 

BRION. /. m. The fore-foot. 


 BRISANS. /. mn. p. Breakers. Ex. 


Le bruit des briſans de l'avant nous fit virer de 
bord. The noiſe of breakers ahead made us 
put about. 

BRISE. /. F. Breeze. Ex. 

Nous eiimes la briſe des premiers. We has 
the firſt of the breeze. 

Briſe du large. The ſea breeze 

Priſe de terre. The land breeze. 

Briſe carabinee. A ſtiff breeze. 

Briſes folles. Baffling winds. 

Briſe molle. A light breeze. 


— 22 
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RISER. v. n. To break. Ex. 


Lamerbriſe beaucoup ſur la chauſſẽe des Saints 
avec les vents d'oueſt et le juſant. The fea 
breaks very much on the Saints with weſterly 
winds and an ebb tide, 


BROCHETER. v. u. 


A practice of ſhipwrights which conſiſts of extend- 
ing over a plank a ſmall line to which a number 
of ſmall ſticks are faſtened at equal diſtances, in 
order to work it to a proper ſhape, ſo as to fay 
to the next plank, the neceſſary meaſures being 
marked on each of the ſticks. 


BROUILLAKD. /. n. Fog. 

DRUINE. /. /. Drizzling rain. 

FRULER. v. a. To burn. Ex.“ 

Bruler des amorces. To let off powder in ſmall 
1— as night ſignals, in lieu of falſe 
res. 


BRULOT. /. m. A fire-ſhip, 
BRUME. /. f. Miſt «r ſog. 


BRUT. a. Bois brut. Limber in the rough.“ 


BUCHE. /. J. A buſs or herring-buſs. 

PUGALET'. . u. A fort of ſmall veſſel er 
bark moſtly navigated about Breſt and the 
ports of the neighbouring departments. 

DULLETIN. /. . A certificate given to 


French ſeamen, when regiſtered in a port, 


to teſtify their age, privileges, qualities, time - 


of ſervice, &c. 


BUREAU de ſante. .. n. The office for re- 


gating the quarantine of ſhips, and all mat- 


ters rclati ng thereto. 


VURIN. / n. A ſort of large toggel. 
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CABANES. /. f. p. Small cabins built cloſ: 
aft on the poop of French ſhips of war, 
CABANER une embarcation. v. a. To tum 

a boat upſide down. 
CABESTAN. J. m. Capſtern. Vayez Cap. 
STERN. Partie I. 
Le 2 cabeſtan ou celui de l'arrière. The 
after capſtern. 
Le cabeſtan d'avant. The jeer capſtern. 
Cabeſtan volant. A crab. 
CABILLOT. /. n. A toggel ; alſo a wooden 
in for belaying ropes. 
CABLE. . m. Cable. Yoyez CABLE. Partiel. 
Cables de retenue. | 
Two thick cables faſtened to the fore part of a ſhi 
on the ſtocks when about to be launched, and 
which are cut at the moment ſhe is to go off. 
Cable qui a pris un tour cy demi-tour. A tum 
or an elbow in the hau ſe. 
Cable de vingt-quatre pouces. A four aid 
twenty inch cable. 
CABLOT. /. m. A cablet, or ſmall cable; 
alſo the painter or moorings of a boat, &c. 
CABOTAGE. /. n. The art of coaſting; 
alſo the coaſting trade. 
CABOTER. v. n. To ſail along the coal, 
or to trade from port to port. 

CABO TEUR. /. m. Coaſter. 3 
CABRIONS. /. mn. p. Coins for coining 
uns in bad weather. | 
CADRE. /. . Frame; alſo a bed-frame ” 
cradle, generally ſupplied to the ſick, &c. 0 

board of French ſhips of war. Ex. 
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Nous avons 50 hommes ſur les cadres. We 
have 50 men in the ſick birth. 

CAGE. /. f. Cage à driſſe. A fort of tub open 
on the ſides, in Which the main topſail hal- 
iards are coiled on board French ſhips of war. 

Cage a povle. Hen-coop. 

CAGNARD. /. m. A weather-cloth, 

CAGUE. /. J. A kind of Dutch ſloop. 

CAILLEBOTIS. /. . Gratings. Ex. 

A Ote les caillebotis. Unlay the gratings. 

CAISSE. /. f. Caiſſe flottante pour amarrer 
les vaiſſeaux. A mooring buoy. 

Caiſſe d'appui, «u a acorer les vaiſſeaux. 


A contrivance made uſe of in the French Marine, to 
revent ſhips from being cambered, while lay. 
ing up in ordinary. It conſiſts of two large empty 
cheſts, in the ſhape of floating ſtages theſe cheſts, 
being carefully caulked, are placed under the 
ſtern of a ſhip, the weight of which bears upon 
them, by means of ſeveral ſhores reaching there. 
from to the ſhip's counter, 


CAISSON. /. m. Locker. 

CAJOLER. v. a. n. Cajoler la marce. 
To drive with the tide againſt the wind. 

CALCULER. v. a. To calculate, &c. Ex. 

Calculer I'heure de la pleine mer. To find the 
time of high water. | 

Calculer la longitude, &c. To find the longi- 
tude, &c. 

CALE. / f. The holdof a ſhip. Yoyez Hol p. 
Partie I. 

Cale à l'eau. The main hold. 

Cale au vin. The ſpirit room. 

Cale, alſo ſiguifics the puniſhment of ducking. 

Cale ordinaire. A common ducking, 

Grande cale. Keel-hauling, as practiſed in the 
Dutch navy. 
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Cale de conſtruction. A flip for. ſhip-build. 
ing, or ſtocks. 

Avant-cale. That part of the flip which is 
aſtern of a ſhip when building. 

Cale de magazin. Slip of a ſtore-houſe. 

Cale de mature. Slip of a maſt-houſe. 

Cale d'un quai. Slip of a quay vr wharf, 

Cale. A wedge or chock. 

CALER. v. a. & n. To chock or wedge up. 
To bring down in the water. Ax. 

Caler un piece d'arrimage. To chock a caſk, 

II nous faut caler d'avantage le batiment. We 
muſt bring the {hip more down in the water, 

CALFAT. /. mn. A caulker. 

CALFATAGE. /. m. Caulking. 

CALFATER. v. a. To caulk. 

CALFATIN. /. m. An oakum boy. 

CALIBRE d'un canon. / n. Bore of a can- 
non. 

CALIORNE. /. n. A winding tackle, or any 
large two-fold or three-fold tackle. Ex. 

Caliorne de miſaine. Fore tackle. 

Grande caliorne. Main tackle. _ 

CALME. /. m. & a. Calm, a ceſſation of 
wind. Ex. 

Il fait un calme plat. It is a flat or dead calm. 

La mer eſt bien calme. The water is very 
ſmooth. 

CALMER. v. n. To fall calm. 

CALMIE. 1 V. Lull. Ex. 

(5 Nage à la calmie. Give way in the lull, 

CAMPAGNE. /. . A voyage, or a cruize at 
ſea during a ſeaſon, or limited ſpace of time. 

Campagne de cote. A cruize along-ſhore from 
port to port. 

Campagne de croifiere. A cruize at ſea. 
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Campagne de long cours. A long voyage. 

Campagne de rade. The time which ſhips of 
war, when ready for ſea, remain in a road- 
ſtead, and afterwards return into harbour 
without ſailing. 

CANAL. /. m. A channel; alſo a canal. 

CANDELETTE. /. J. Thefiſh, or the tackle 
employed for fiſhing the anchor, 

CANON. /. n. A cannon or piece of ord- 
nance. £x. 

Parties du canon. Yoyez CANNON. Partie I. 

Ce batiment a ſes canons aux ſabords. That 
ſhip has her guns run out, 

Les canons de cette fregate ſont rentres. This 
frigate's guns are run in. 

Canon de rebut. A gun unfit for ſervice. 

Canon de dix-huit. An eighteen pounder. 

Les canons a la ſerre. Houſe your guns, 

Canons de chaſſe. Bow chaſes. 

Canons de retraite. Stern chaſes. 

Canons de fer. Iron guns. 

Canons de fonte. Braſs guns. 

CANONNAGE. /. m. Gunnery. 

Inſtrumens de canonnage. The implements of 
gunnery. 

CANONNER. v. a. To cannonade. 

Canonner un batiment dans ſon bois. To hull 
a ſhip, or (ſtrike her with ſhot in the hull, 

CANONNIER. /. n. Gunner. 

Maitre-canonnier d'un batiment de guerre. 

Gunner of a man of war. 

decond cannonier. Gunner's mate. 

Aide canonnier. Quarter gunner. 

CANOT. /. m. A boat. Ex. 

Grand canot d'un vaiſſeau de guerre. The 
barge of a ſhip of war. 


1 
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Canot de l'ẽtat major. Pinnace. 

Petit canot. Jolly boat. 

CANOTIER. /. m. Rower. 

CAP. / m. The head of a ſhip. Ex. 

(5 Ou eſt le cap? Hau is her head? 

Le cap en route. Steer the courſe, 

Le Commandant a le cap au large. The Com- 
modore is ſtanding off ſhore, 

Cap. A cape or head land. 

Cap d'ouvriers. A quarter-man or foreman 
among artificers in an arſenal]. 

CAP- DE. MOU TON. /. m. Dead-eye. 

Cap-de-mouton ferre. An iron-bound dead- 
eye. 

9 a croc. An iron- bound dead. 
eye with a hook, 


CAPACITES. /. F. p. The burden er ton- 
nage of a thip; or in general the ſpace con- 
tained within her hold. Fx. 

Votre brig a de grandes capacites. Your brig 
is very ſull-built. 

Ce batiment manque de capacites, That ſhip 
has too narrow a floor. 


* . F. Trying, er lying to in a ſtorm. 
x. 


La cape à la grande voile eſt très dangereuſe 
dans les ſautes de vent. It is very dangerous 
to be lying to under a main ſail in ſuddben 
ſhiſts of wind. 

Ce batiment eſt à la cape à la pouilleuſe. That 

ſhip is trying under her main ſtay- fail. 

CAPELA E. /. m. The ſhrouds, rigging, 
&c. that go over the maſt-head. 

CAPELER. v. a. Capeler les haubans, &c. 
To fix the ſhrouds, &c. on the maſt-head. 
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Capeler une hune. To get a top over. 


CAPEYER. v. u. To lie to, or to try. 
CAPION. /. m. The upper part of the ſtern- 


poſt and of the ſtem. 

Note. This is a term peculiar to the Mediterranean, 
and ſeldom applied to any veſſels hut xebecs, 
tartans, and the like. 


Capion de poupe. The upper part of the ſtern- 
polt, 
＋ comp de proue. The upper part of the 


em. 

De capion à capion. From ſtem to ſtern. 

n m. Captain. 

Capitaine de vaiſſeau. Poſt- captain. 

Capitaine de pavillon. The captain of a flag- 
ſhip. 

Ca nine de port. An officer whoſe duty in a 
þ rench arſenal reſembles that of Maſter-At- 
tendant in an Engliſh dock-yard : alſo a har- 
bour-maſter in a ſea port. 

Capitaine d'armes. Maſter at arms. 

Capitaine de batiment marchand. The captain 
of a merchant-man. 

CAPON. /. m. The cat or the tackle employed 
for catting the anchor. Yoyez Car. Partie I. 

* ER l'ancre. v. a. To cat the an- 
chor. | 

CAPORAL. /. m. Corporal. 

CAPOT. / m. Capot d'echelle a Capuchon. 
Companion. 

CAPUCINE. Veyex CoukxßE pe Càrvu- 
CINE, 

CARAVELLE. /. f. A ſort of Turkiſh man 
of war; alſo the name of a Portugueſe veſſel. 


CARCASSE. . f. The carcaſe or ribs of a 
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4 CAR 
ſhip, before the planks are laid on, or after 


they are ripped off. 
CAR NAGE. . m. A wharf, or place for 


careening ſhips; alſo the act of careening 
them. 


\ 

CARENE. / f. Careen; alſo the outſide of 
a veſſel's bottom. Ex. 

La carene de ce batiment eſt nette, mais | 
notre eſt tres ſale. That veſſel's bottom is 
clean, but ours is very foul. 

Carene entiere. A thorough careen, by which 
a ſhip is hove keel out. | 

Demi-carene. A parliament heel, or a boot. 
topping. 

CARENER. v. . & n. To careen, boot-top, 
or grave a ſhip. Ex. | 

Notre ſenau eſt carénẽ de frais. Our ſnow is WC: 
juſt off the ground. 

CARGAISON. /. m. Cargo. Ex. Ce 

Quelle eſt votre cargaiſon? hat are qu 
loaded with ? | 

CARGUE-BAS. /. n. Down-haul tackle of! c. 
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a topſail yard. 1 
CARGUER. v. a. To clue up- To bra c. 
up. Ex. | 
(7 Cargue l'artimon. Brail up the mizen. | 
{5 Cargue la miſaine. Up foreſail. (4 


A Cargue les perroquets. Clue up the . 
-— tm 
CARGUES. /. f. p. A general name for the 


brails of a ſail, comprehending the clue- 
lines, bunt-lines, leech-lines, &c. 
Cargue-boulines. Leech-lines. 
Cargue-fonds. Bunt-lines. 
Cargue-points, Clue-lines, 


CAR CED 43 
CARLINGUE. /.f. Keelſon. 


Carlingue d'un mat ou d'un cabeſtan. Step of 
a malt or of a capſtern. 

CARRONADE. /. f. Carronade. 

CARROSSE. /. m. Coach or poop-royal. 

CARTAHEU. /. m. Girt-line. 

CARTE. /. f. A chart or map. 

Carte marine. A draught or ſea chart. 

Carte plate ou plane. A plane chart. 

Carte reduite. A mercator's chart. 

CARTEL. d; m. A cartel. 

amy HE. /. F. Cartridge for a muſket 
Ir piſtol. 

CASERNET. /. m. A ſort of log-book kept 
by the pilots on board French ſhips of war. 

CASSER, Se caſſer. v. a. n. To caſhier. 
Tobreak, &c. Ex. 

_ urr officier. To break or caſhier an of- 

cer, 

Ce batiment s'eſt caſſẽ par le poids de ſon ar- 
tillerie. That ſhip's back is broken by the 
weight of her metal. 


CASSE-TETE. . Ff. Over-head netting. 

CATIMORAN. /. m. A catamaran, 

CAYENNE. . F. A hulk or receiving ſhi 
for the ſailors ordered to a French ar wal, 
for fitting out a ſquadron. 

CAYES. J. F. p. Keys, or chains of rocks 


nearly even with the water's edge. 


CEDER. v. n. To ſettle, &c. Ex. 

Les ponts de votre vieux batiment ont beaucoup 
cedes, Your old ſhip's decks have ſettled a 
great deal. 

Ceder au mauvais tems. To bear up and put 
before it in a gale of wind, 
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Ceder Vavantage du vent. Being to windward, 
to take the lee-gape of an enemy. 

CEINTURE. / /. Ceinture d'un batiment, 
A ſwifter or rope which encircles a veſſ 

above the load-water line. 

Ceinture d'embarcation. Swi ſter of a boat, 

Ceinture de la bouche d'un canon. The muz. 
zle mouldings of a cannon. 

CEINTRER. v. a. & n. To frap, &c. E. 

Ceintrer un navire. To frap a ſhip. 

Nous ſommes ceintres par nos amarres. We 

are girt with our cables. 

CERC LE. /. m. Cercle de reflexion. A re- 
flecting circle. 

Cercles de boute-hors. Studding- ail boom- 
Irons. 

Cercles de cabeſtan. Capſtern hoops. 

Cercles d'epontilles. Stanchion hoops. 

Cercles de jat d'ancre. Anchor ſtock hoops, 

Cercles de mat. Maſt hoops. 

Cercles des rouſtures des mats. Wooden hoops 
nailed on the lower maſts, above and belov 
the wooldings. 

CESSER. v. a. & n. To leave off, &c. Er. 
A Ceſle le feu a tribord. Leave off firing lit 
flarboard guns. | 
Le baàtiment a ceſſẽ de venir au vent. The ſhip 

has done coming to. 


CHAINE. /. f. Chain. 

Chaines d'amarrage. Mooring chains. 

Chaines de gouvernail. Rudder chains. 

Chaines de haubans. Chains of the dead-cyes 
of the lower rigging. 


Chaine de paratonnere. Chain of of the con- 
ductor. 
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Chaines de . Pump chains. 

Chaines de — The boom or chain of a har- 
bour. 

Chaine de rochers. A ridge of rocks, or ledge. 

Chaines de vergues. The top chains. 

CHALAN. /. m. A ſort of lighter. 

CHALOUPE. /. F. A ſort of large boat. 

Chaloupe d'un vaiſſeau de guerre. The launch 
or long-boat of a man of war. | 

Chaloupe a la traine. A boat towing aſtern. 

Chaloupe armee. Alaunch manned and armed. 

Chaloupe canonniere. A gun-boat. 

Chaloupe en botte. A boat in frame, 

CHAMBRE. /. /. Cabin, &c. 

Grande chambre. Ward-room in line of battle 
ſhips, and the great cabin in ſmaller veſſels. 

Chambre de conſeil. The Captain's cabin in 
ſhips of the line; alſo the Admiral's cabin. 

1 d'une embarcation. Stern- ſheets of a 

at. 

Chambre de canon. The chamber or charged 
cylinder of a cannon. 

Chambre de mortier. The chamber of a mor- 
tar. 

Chambres, are alſo the flaws, cracks or honey- 
combs in a piece of ordnance. 


CHAMBRE, EE. part. paſſ. Pitce chambree. 
Agun that is honey. combed. 


CHAMBRIERES. /. f. p. Beckets for the 
tacks and ſheets. 

CHAMEAU. /. n. Camel. Voyez CAMEL. 
Partie I. 

CHAMPAN. 1 m. A ſampane. _ 

CHANDELIERS. . m. p. Stanchions, or 
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crotches of all ſorts that are fixed on the 
nnel, &c. | 

Chandeliers de liſſes pour baſtingage. Stan. 
chions for the netting. - 

Chandelier de chaloupe. The crutch of a boat 
which receives the main boom, or the maſt 
and ſail, when they are lowered. 

Chandeliers d'<chelle hors le bord. The ſtan- 
chions of the entering ropes. 

Chandelier de pierrier. The iron crutch of 
ſwivel ; alſo the wooden ſtock in which it is 
ſhipped. 

CHANGER. v. a. & n. To alter, to tum, 
to change, to ſhift, &c. Ex. 

Changer un hunier, &c. To ſhift a topſail, &c. 

1 Change la barre. Shift the helm. 

Cette fregate va changer de mouillage. That 


frigate 1s going to ſhift her birth. ( 
Changer Varrimage. To alter the ſtowage. ( 
Change derriere. Main-ſail or marn-tiþ- ( 
atl haul. ( 
Change devant. Haul »f all, or let ge ani WM C 
haul. (: 
Changer d'amures. To put about. 
Le batiment chafſe a change de route. The WM C 
chaſe has altered her courſe, 
Change le tournevire. Shift the meſſenger ( 
La maree changera bientdt. The tide will MW C 
ſoon turn. C 
Les courans ont change de direction. I he ſet- 
ting of the currents 1s changed. V 
Changer une voile, comme !a grande voile 
d'un cutter, &c. To gybe. X 


CHANGEMENT. /. m. Turn, &c. Ex. 
Changement de la lune. Change of the moon. 
Changement de la marẽe. Turn of the tide. 
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CHANTIER. /. n. The ſtocks upon which 
a ſhip 1s laid down to be built. Ex. 

Ce baument ſur le chantier promet beaucoup. 
That ſhip on the ſtocks is of great promiſe. 

Chantier ou attelier de conſtruction. A ſhip 
builder's yard. 

Chantiers de chaloupe. Chocks for a boat. 

CHARGE. /. V. Charge d'un batiment. The 
cargo or app, of a veſſel. 

Morte-charge. Overlading, or the utmoſt bur- 
den that a ſhip can carry. 

Charge de canon. Shot; alſo the quantity of 
powder uſed in loading a gun. 

Charge de combat. The quantity of powder 
neceſſary for loading a gun for *. 

_ de ſalut. The quantity of powder uſed 
in loading a gun for a ſalute. 

Charge à mutraille. Caſe or caniſter ſhot. 

Charge en grappe. Grape ſhot. 

CHARGE! ENT. . m. Cargo. 

CHARGER. v. a. & n. To load, &c. Ex. 

Charger un canon. To load a gun. 

(T Gems les canons a boulet. Shzt your 
guns. 

_—_— un batiment I cueillette. To load a 
veſſel with the property of ſeveral owners. 

Charger à fret, To take in freight. 

Charger en grenier. To load in bulk. 

Ce charbonnier eſt —_ a couler bas. That 
collier is very deeply laden. 

Voila trois navires charges en cõte. Thoſe 
three ſhips are hemmed in on a lee ſhore 
with this gale. 
ous fümes charges par un grain qui nous 
mit le plat-bord a l'eau. We were caught 
in 4 ſquall that laid us upon our beam ends. 
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Charger la pompe. To fetch the pump. 
CHARGEUR. /. n. The owner of a veſle!'; 


cargo. 
CHARIER. v. a, Charier de la voile. Ty 
carry all the ſail the maſts can bear, 
CHARNIER. /. n. Scuttle-butt, 
CHARPENTIER. /. m. Carpenter. 
Maitre-charpentier d'un batiment de guerre, 
Carpenter of a man of war. 
Aide-charpentier. Carpenter's mate, 
Gens de charpentier. Carpenter's crew. 
Charpentier de navire. Ship-wright. 
CHARTE-PARTIE. //. f Charter-party, 
CHASSE. /. f. A chaſe at ſea. 
En CHASSE. ad. (Term of gunnery.) Ex. 
(x Pointez en chaſſe. Point before the beam, | 


CHASSE, EE. part.paſſ. Batiment chaſſe. The 
chaſe, or veſſel chaſed. 7 


CHASSE-MAREE. /. J. A ſort of decked 
boat employed for the conveyance of fill, Cl 
and alſo in the coaſting trade. A 

CH ASSER. v. a. & n. To chaſe, & Ex. | 

Nous allons chaſſer au Nord- eſt. We are going Wl C 


„ 


to chaſe to the North- eaſt. | Ch 
Cette fregate chaſſe au vent. That frigate 1s : 
chaſing to windward. Ch 
On nous a fait le ſignal de chaſſer la terre. F 
Our ſignal is made to go ahead and look Wl Ch, 
out for the land. CH 


Chaſſons cette goelette ſous le vent. Let us Le. 
chaſe that ſchooner to leeward. 

Chaſſer ſur ſon ancre. To bring the anchor 
home, or to drive. 

Chaſſer ſur un batiment au mouillage. To 
drive on board of a ſhip at anchor. 
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CHASSEUR. /. m. The veſſel which chaſes 


another. 
CHAT. /. m. Cat, a ſort of veſſel peculiar 
to the North-eaſt coaſt of England. 


CHATRER. v. a. Chatrer une gargouſſe. 
To reduce, as the piece gets warm, the 
quantity of powder in a cartridge. 

CHATTE. /. F. A ſort of lighter, ſo called 
at Rochefort. 


CHAUDIERES. /. f. p. The ſhip's coppers. 

CHAUFFAGE. /. n. The act of breaming 
a veſſel, 

CHAUFFER. v. a. To bream, &c. Ex. 

Chauffer un batiment pour la carene. To 
bream a ſhip. 

Chauffer un batiment dans le combat. To 
annoy a ſhip by a britk and well- directed fire. 

Chauffer des bordages. To bend planks, or 
make them pliant by heating them. 

CHAVIRER, v. a. & n. To overſet. 


CHEBEC. /. m. Xebec, a ſort of veſſel navi- 
ted moſtly in the Mediterranean. 
CHEF. . m. Chet d'eſcadre. A Commodore, 
Chef de file. The leading ſhip of a fleet or of 
a diviſion, when drawn up in a line of battle, 
Chef de gamelle ou de table. The caterer of an 
officer s meſs. | 
Chef de piece. Captain of a gun. 
CHEMINZ {, m. Way or head-way, &c. Ex: 
Le chemin ſera conſiderable demain, ſi le vent 
le ſoutient. We ſhall make a good run by 
to-morrow, if the wind holds. | 
hemin fait en Nr Longitude in. 
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Chemin que fait par Varriere un bitiment qui 
cule. Stern-way. 

CHENAL. /. n. A narrow channel. 

— v. n. To fail through a chan- 
nel. | 

CHERCHER. v. a. To look for, &c. Er. 

Nous cherchons Veſcadre ennemie. We are 
looking out for the enemy's fleet. 

Les qr. whe" ont cherche en vain le paſſage 
du nord. Navigators have in vain ſought ; 
north-weſt paſſage. 

CHEVILLE. 7 Iron bolt. 

Cheville a goujon. A common bolt. 

Cheville à goupille. A fore lock-bolt. 

Cheville à ceillet. An eye-bolt. 

Cheville a boucle. A ring-bolt. 

Cheville à croc. A hook-bolt. 

Cheville à boucle et à croc. A bolt with a 
ring and hook. 

Cheville de hauban. A chain- bolt. 

Cheville a tete de diamant. A ſquare-headed 
bolt. | 

Cheville a pointe perdue. A ſhort drive-bolt, 
whoſe head is ſunk into the timber wherein 
it is driven. | 

Cheville de pompe. A pump-bolt. | 

CHEVILLER. v. a. To bolt a ſhip, or drive 
the bolts which faſten one part to another. 

CHEVILLOT. /. m. A belaying pin; allo: 


toggel. 
CHEVRE. /. f. A gin or triangle with pul 


lies. 


CHEVRON. /. m. Scantlings in general, 


all ſorts of Iquare timber, from five or (i 
inches in thickneſs downwards. 
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CHICANER. v.a. Chicaner le vent. To hug 


the wind too cloſe. Ex. 

Sans chicaner le vent. Don't hanker her in 
the wind. 

CHIRURGIEN. {: m. Surgeon. 

Chirurgien-major d'un batiment de guerre. 
The ſurgeon of a man of war. 

Second chirurgien. Surgeon's firſt mate. 

Aides-chirurgiens. Surgeon's mates. 

CHOC. /. m. A ſurge, occaſioned by ſuddenly 
{lacking a taught rope. 

CHOPINE de pompe. / F. The lower pump- 
box. 

CN ER. v. a. & n. To ſurge, to check, 
&c. Ex. 

(4 Choque le tournevire. Surge the meſſen- 


ger. 
E Choque la bouline du grand hunier. Check 
the main-top bowline. 


WW CHOUQUET. /. . A cap of the maſt-head. 
Chouquet en fer. An iron cap. 


"WM CHUTE. , /. Chüte d'une voile. Depth 
| or drop of a fail. Ex. 
Les perroquets de ce brig ont beaucoup de 
l _ That brig's top-gallant ſails are very 
eep. 


Chüte des courans. The ſetting of tides or 
Currents. 


CITERNE. /. f. Ciſtern. 


CIVADIERE. /. f. Sprit-ſail of a ſhip. 
CLAN. 5 m. Sheave-hole. 

CLAPET de pompe. /. m. Clapper of a 
0 2 box. | 


ASSES. /. f. p. 
J. f. 5 RA 
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The diviſions of ſeamen, in the French ſervice, 
who are regiſtered in the ſeveral departments, ſo 
that they may be immediately called upon to 

* ſerve, whenever required. | 


CLAVETTE. JJ. Fore-lock of a bolt. 


CLE. /. f. A ſort of knot or hitch. 

Demi-clé. A half hitch. 

Cle des mats de perroquet et de hune. Fid of 
the topmaſts and top-gallant maſts. 

Cles entre les varangues. 


Filling pieces, put between the floor timbers, 
under the . in French ſhips; alſo, ſuch 
filling pieces, thruſt in the timbers* room and 
ſpace in two parallel ranges, running fore and 
aft. 


A-CLIN. ad. Clincher-work. Ex. 

Ce batiment eſt borde à-clin. That veſſel is 
clincher-built, 

CLOCHE. /. f. Bell. Yoyez BELL. Partie I. 

Cloche de cabeſtan. The part of a capſtern 
round which the meſſenger &c. is palled, 
comprehending the nd. 

CLOISON. / f. Bulk-head, &c. 

Cloiſon de la gatte. Manger-board. 

CLOUS. / n. p. Nails or ſpikes. 

Clous au poids. Weight nails or ſpikes. 

Clous de 20 et de 10 pouces. Twenty and 
twelve inch ſpikes. 

Clous de double caravelle. A ſort of French 
nails, much like the Engliſh deck-nails. 

Clous de demi-caravelle. Single deck-nails. 

Clous de liſſe. Nails like Engliſh two ſhilling 
nails. 

Clous de double tillac. . Nails reſembling En- 
gliſh twenty- penny drawing nails. 
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Clous de tillac. Sheathing er ten- penny nails. 

Clous de demi-tillac. Six-penny nails. 

Clous a plomb. Lead nails. 

Clous à pompe. Pump nails. 

Clous à maugere. Scupper nails. 

Clous de ferrure de gouvernail. Rudder nails. 

Clous à vis. Clincher nails. 

Clous A tete ronde. Round- headed nails. 

Clous I tete piquce. Claſp-headed nails. 

En COCHE. ad. Ex. 

Nos huniers ſont-ils en coche? Are our top- 
fails cloſe up to the maſt-head ? 

COCOTIER. / n. A cocoa-palm. Ex. 

Batiment cocotier. A ſhip fo rigged that her 
blocks are uncommonly conſpicuous, 

COFFRE. /. m. Cheſt, &c. Ex. 

Ce batiment a beaucoup de coffre. This ſhip 
has a very roomy waiſt. | 

Cotfre d'armes. Arm cheſt. 

Coffre d'ammunition. Ammunition cheſt. 

Cotfre à medicine. Medicine cheſt. 

Coffre de lignaux. Colour cheſt. 

COIFFEx, Se coiffer v. a. & r, To back 
or to lay aback, &c. Ex. 

Coiffer une voile. To lay a fail aback. 

Nous nous ſommes coiffes en chicanant le 
vent. We were taken aback by hugging the 
wind too cloſe. 

COIN, /. m. Coin de mire. Coin of a gun. 

Coins de mat. Wedges of a maſt, by which 
it is confined in the partners, 

Coins d'arrimage. Wedges or chocks, uſed in 
the ſtowage of a veſſel's hold. 

Coins I fendre. Iron wedges. 
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Coins à manche. Horſing irons, uſed for open- 
ng the ſeams in caulking. 

COLLET. /m. Collet d'etai. The eye ofa ſtay. 

Collet d'une ancre. The crown of an anchor. 

Collet d'une courbe. The throat of a knee. 

COLLIER. /. n. Collier d'ẽtai. The collar 
of a ſtay. 

* de defenſe. The puddening of a boat's 

em. 

COLOMBIERS. / m. p. Blocking up of a 
ſhip's cradle, 

COLONNE. /. f. (Term of naval tactics 
Une eſcadre ſur trois colonnes. A fleet of 
men of war, drawn up in three lines, 

COLTIS. /. n. The beak-head bulk-head; 
alſo the foremoſt frame of a ſhip. 

COMBAT NAVAL. /. m. An engagement, 
an action or ſea fight. 

COMBAT TRE. v. a. To fight, &c. 

8 des deux bords. To engage on both 

ides. 


COMBLE, EE. part. paſſ. Un port comble, 
A harbour choked up. 

— une Piece. v. a. To rince out 
a caſk. 

COMMANDANT. /. n. Commander, &c. 

Commandant d'une eſcadre ou d'une diviſion. 
The commander in chief of a fleet or ſqua- 
dron ; alſo the Commodore or ſenior officer 
of a detachment of ſhips. 

Commandant d'un port. Commanding officer 

at a port. 
Commandant d'une priſe. Prize- maſter. 


COMMANDEMENT. /. m. An order; alſo 
the command of a ſhip, &c. 


COM | COM 55 
COMMANDER. v. a. To command. 


Commande. Holloa. 

Nete. This is the anſwer made by the ſailors to the 
Boatſwainand his mates, on board French ſhips 
of war, whenever they give a ſort of preparatory 
whiſtle, previous to their ſignifying any general 
orders verbally and by winding their call. 


COMMETTRE. v. a. To lay, ſpeaking of 
ropes, &c. 
COMMERCE. /. f. Trade. 
COMMERCER. v. 2. To trade. 
COMMIS. /. m. Commis aux vivres. Purſer. 
Commis de la douane. Cuſtom-houſe officer. 
COMMISSAIRE. /. n. Commiſlioner. Veyea 
COMMISSIONER. Partie I. 
COMMISSION. /. f. Commiſſion. 
COMMUNIQUER. v. a. (Avoir entree. ) 


To have a free intercourſe or communication with 
the crew of a ſhip, or the people of any country, 
after having performed quarantine, or other- 
wiſe, 


COMPAS. /. m. A compaſs. Voyez Comrass. 
Partie I. 

Compas courbes. Callipers. 

Au COMPLET. ad. Ex. 

Notre Equipage eſt au complet. We have our 
full complement on board. 


COMPLETER. v. a. To complete. Ex. 

Nous avons complete nos proviſions pour fix 
mois. We have completed our proviſions 
for ſix months. 

COMPORTER, Se comporter. v. a. Gr. 
To behave, &c. Ex. 

Cette fregate comporte une haute mature. 
That frigate requires to be taunt-maſted. 


vailleaux a trois ponts en general ſe com- 
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portent bien à la mer. Three deckers are 
in general good ſea- boats. 
CONDAMNER. v. a. To condemn, &c. E,. 
Condamner un batiment. To condemn a ſhip, 
as unſerviceable. 
Condamner les ſabords d'un vaiſſeau. Jo 
caulk in a ſhip's ports. 
CONDUTITE. / /. Conduct money, 
CONDUIRE. v. a. To carry, to lead. Er. 
Le pilote nous conduiſit hors du port avec un 
vent debout. Ihe pilot carried us out of the 
harbour with the wind right an- end. 
Nous avons conduit I'eſcadre entre les Sorlin- 
ues et la grande terre. We led the fleet 
through between Scilly and the main, 


CONGE. ſ. m. Conge de batiment marchand. 
Paſs or paſs-port. 


CONGEDIER. v. 4. Congedier 1'equipage 
d'un batiment. To pay off a ſhip's com- 


pany. 
CONGREER. v. a. To worm a rope, &. 


Congreer un cable. To keckle a cable. 


CONGREAGE. 6 m. Keckling or worming. 
CONNOISSANCE de tems. /.f. Ephemes 
or Nautical Almanack. | 
CONNOISSEMENT. /. n. Bill of lading, 
CONSEIL de guerre. /. m. Council of war; 
alſo a court-martial. 

CONSENTIR. v. a. To Ipring, or give way) 
ſpeaking of maſts or yards. Ax. 

Notre mit de miſaine a conſenti. Our fore 
maſt is ſprung. 

CONSERVE. / J. Conſort. Ex. 


Nous perdimes de vue notre conſerve penval! 
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pluſieurs jours. We loſt ſight of our conſort 
for ſeveral days. 

CON SERVER. v. 4. To keep, &c. Ex. 

En conſervant le chateau au Nord- nord- eſt, 
vous conſerverez le meme braſſiage. Keep- 
ing the caſtle in the North-north-eaſt, you 
will carry with you the ſame depth of water. 

Ce vaiſſeau conſerve long tems ſon air. That 
ſhip holds her way a long time. 

Conſerver I vue un batiment. To keep ſight 
of a veſſel. 

CONSOM MATION. /. f. Expenditure. 

CONTINUER. v. 4. & n. To continue 
To laſt. Er. | 

Nous continuames notre route au ſud, ne trou- 
vant point l'eſcadre au premier rendez-vous. 


We continued our courſe to the ſouthward, . 


not finding the fleet at the firſt rendezvous. 
di ce vent continue, nous aurons une longue 
traverſee. If this wind laſts, we ſhall have a 
long paſſage. 
CONSTRUCTEUR. þ m. Conſtructeur de 
batimens, Ship- builder. 
Conſtructeur d'embarcations. Boat- builder. 
CONSTRUCTION. //. Ship- building, ar 
the practical part of naval architecture. Ex. 
La conſtruction de Sanẽ eſt fort eſtimẽe. Sane 
is held in high repute as a ſhip- builder. 
Batimens en conſtruction. New ſhips building. 
CONSTRUIRE. v. a. To build thips, &c. 
V5zez Buirt. Partie I. 
CONSUL. /. m. Conſul. 
CONTRE-AMIRAL. /. n. Rear-Adiniral. 
CONTRE-BRASSER. v. a. To bracg about 
the yards, | 
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CONTRE-CIVADIERE. / f. Sprit-ſai 
topſail. 

CONTRE-CORNIERE. /.f. A piece framed 
and bolted with the faſhion-piece afore it, 


in French ſhips; but which is not uſed in 
the 828 of ours. 


CONTRE- 


Current, 


CONTRE-ETAIS. /. u. p. After back- 


ſtays. 


CONTRE-ETAMBORD. / m. Contre- 
etambord interieur. Inner ſtern-poſt, which 
is peculiar to the French conſtruction. 

Contre-etambord exterieur. The back of the 
inner poſt. 


OURANT. /. m. A counter- 


CONTRE-ETRAVE. / Apron, in ſhip- | 


building. 
CONTRE-HILOIRES. . F. p. Strakes of 
* on the decks, cloſe to the binding 
rakes. | 


CONTRE-MAITRE. /. m. Boatſwain's 
mate. 
Contre-maitre charpentier. Foreman of the 
ſhipwrights in a dock-yard. 
Contre maitre de la cale. Captain of the hold. 
CONTRE-MARCHE. /. / | 
The general tacking, waring, bearing up, or coming 
to the wind of a ſquadron drawn up in a line of 
battle, ſo that each ſhip ſucceſſively performing 
the ſame manceuvre in the wake of, and at 
the fame diſtance from her leader, the relative 
diſpoſition of the whole fleet is thereby ſtrictly 
preſerved. 


CONTRE-MAREE. J. f. A counter tide. 
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CONTRE-POINT d'une voile. /. n. The 
double rope and marling attached to the clue 
of a ſail. | 


A CONTRE-MOUSSON. ad. 

Nous fümes en Chine à contre-mouſſon. We 
went to China againſt the monſoon. | 

CONTRE-QUILLE. 4 F. Stemſon. 

CONVERTIR. v. a. To convert, to turn. 

Convertir le tems en degrẽs de longitude. To 
turn time into longitude. 

CON VOE. /. m. Convoy. 

Ce batiment eſt la charette du convoi. That 
veſſel is the dulleſt ſailer of the convoy. 

CONVOYER. v. a. To convoy. 

COQ. /. m. The cook of a ſhip. 

COQUE. /. f. Kink in a rope. 

cou d'un batiment. The hull of a _ 

CORALINE "AE A boat uſed for fiſhing 
coral, in the Mediterranean. 

CORDAGE. /. n. Cordage or ropes. 

Cordage deux fois commis. Cable-laid cor- 


age. 

_” age une fois commis. Hawſer-laid cor- 
age. 

Cordage de brou de coco. Cordage made of 
the 2 of the cocoa- palm. 

Cordage en trois. A rope of three ſtrands. 

Cordage commis en quatre. Four- ſtrand rope. 

Cordage blanc. White or untarred rope. 

Cordage goudronne. Tarred cordage. 

Cordage refait. Twice- laid ſtuff. 

CORDE. . f. A rope. 

Corde de retenue. A guy, uſed to ſteady a 
caſk, bale, &c. 
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Cordes de defenſe. Fenders. 
CORDERIE. /. J. Rope-houſe er rope-walk, 
CORDIER. /. m. Rope-maker. 

1 0s . F. Corne d'amorce. Powder. 

orn. 

Corne de vergue. The jaws of a gaff or boom. 

Corne de gui. Crutch of a boom. 

CORNE Tide mat. /.m.Caſe of a maſt, peculiar 
to thoſe veſſels in which it is occaſionally 
lowered. 

CORNETTE. /. f. A broad pendant, dil- 
ones at the maſt-head of a 8 

ip · 

CORNIERES. V. Faſhion pieces. 

CORPS. /. m. Corps de bataille. Centre of 
a fleet of men of war. 

Corps-morts. Tranſportmg buoys. 

Corps de pompe. The chamber of a pump. 

Corps d'une poulie. The ſhell of a block. 

Corps d'un bitiment. The hull of a veſſel. 

Les quatre corps de voile. The courſes and 
fore and main topſails of a ſhip. 

CORRECTIONS. /. V. p. Corrections made 
in any calculations, whether relating to 
navigation or aſtronomy. 

CORRIGER. v. 4. Corriger l'eſtime. To 
correct the dead reckoning. 

— 1 m. A privateer. 
CORVETTE. /. f. A general name for ſloops 
of war, and all veſſels under twenty guns. 
COSSE. /. f. Coſſe de fer. An iron thimble. 

Coſſe de bois. A bull's eye. 


COTES. . f. Cotes d'un bàtiment. Ribs of 
a ſhip. 
Cote de la mer. The fea coaſt or ſhore. 
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Cate acore. A bold ſhore. 

Cote baſſe. A flat coaſt. 

Cote de fer ou à pic. A ſhore ſteep- to. 
Cote ſaine. A clear coaſt. 


COTE. , m. C6ted'un batiment. The ſide of 
a ſhip. 

Cote — vent. The weather ſide. 

Cote de deſſous le vent. The lee fide. 

de coucher ſur le cote. To tumble over, ſpeak- 
ing of a veſſel aground. 

COTIER. a. Pilote cotier. A coaſting pilot. 

COUILLARDS. /. n. p. Bunt ſlab-lines. 

COULAGE. /. m. Leakage. 

COULER. v. a. & n. To ſink, to leak. Ex. 

Le batiment a manque de couler bas. The 
ſhip was very 2 

Coulons ces deux chaſſe- marẽes. Let us ſink 
theſe two chaſſe-marees. 

La bouẽe eſt coulẽe. The buoy is gone down. 

Nos futailles à eau coulent beaucoup. 
water-caſks are very leaky. 

COUP. /. n. Coup de canon. A gun fired. 

Coup de canon à l'eau. A ſhot received under 
Water, 

Coup de canon d'aſſiſtance. A gun fired as 
a ſignal for aſſiſtance. 


Coup de canon d'aſſurance. 

» A gun fired by a ſhip when ſhe ſhews her colours, 
to affirm the truth of her being really of the na- 
tion whoſe colours ſhe diſplays. 


Coup de canon de diane. The morning gun. 

Coup de canon de retraite. The evening gun. 

Coup de canon de partance. A gun fired as 
the ſignal for ſailing. 

Coup de canon en plein bois. A ſhot received 
in the upper works of a ſhip. 
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Coup de barre ou de gouvernail. Wild ſteering, 

Coup de mer. The ſhock of a heavy ſa, 
ſtriking the veſſel violently. 

Coup de rame. A ſtroke, in rowing. 

Coup de roulis. A roll. 

Coup de ſonde. A caſt of the lead. 

Coup de tangage. A pitch. 

Coup de vent. A gale of wind, 

Coup de vent force. A ſtreſs of weather. 

COUPER. v. 4. To cut, to break. &c. Ex. 

II nous faut couper le cable pour Eviter ce 
batiment en feu. We muſt cut our cable to 
keep clear of that ſhip on fire. 

Cette fregate coupa ſa mature pour &taler |: 

coup de vent. That frigate cut away all 
her maſts to ride out the gale. 

Couper la ligne. (Term of naval tactics.) To 
break the line. 

Couper la ligne ẽquinoxtiale. To croſs the 
equator, or the line. 

COUPLE. /. f. A frame. 

Couples de levee. The frames of a ſhip ; under- 
ſtood only of thoſe which are deſigned on 
the ſhipwright's plan, and moulded. 

Maitre-couple. The midſhip frame. 

Couples de balancement. . ar 
frames, not in general uſe with us. 

Couple de coltis. The foremoſt frame of: 
ſhip, or the knuckle timbers. ; 

Couple de lof. The loof frame, or loof tim 
bers. 

Couples de rempliſſage. Filling timbers, 

Les couples de avant. The fore body. 

Les couples de l'artière. The after body. 

COURANT. / n. Current or ſtream. 

COURBATONS. /. m. p. Small knees. 
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Courbatons de V'eperon. Brackets of the head. 
Courbatons de hune. Knees of a top. 
COURBE. /. f. Knee. 

Courbes du premier pont. The hanging knees 
of = lower deck, in a ſhip of war of two 
decks. 

Courbes du ſecond pont. The hanging knees 
of the upper or main deck. 

Courbes de gaillard. The hanging knees of 
the quarter deck and fore-caſtle. 

Courbes horizontales. Lodging knees. 

Courbes verticales ou obliques des baux. Hang- 
ing knees. 

Courbes d'arcaſſe. Tranſom knees. 

Courbes de bittes. The ſtandards of the bitts. 

promry de boſſoir. The ſupporter of the cat- 
head. 

Courbe de capucine. The ſtandard which 
faſtens the cut-water to the ſtem. 

Courbe d'etambord. Knee of the ſtern-poſt, 

Courbes de fer. Iron knees. 

Courbes de jottereaux. Cheeks of the head. 

Courbe à Equerre. A ſquare knee. 

COURIR. v. n. To Ga, to ſtand, &c. Ex. 

Courir à ſec. To ſcud under bare poles. 

Couric à toutes voiles. To crowd all ſail. 

Courir au large. To ſtand off. 

page au plus pres. To ſtand cloſe upon a 
wind, 

Courir au nord, au ſud, al'eſt ou à Voueſt. To 
ſtand to the northward, ſouthward, eaſtward, 
or weſtward. 

Courir bord I contre. To ſtand upon a diffe- 
rent tack, to a veſſel in ſight. 

Courir debout au corps ſur un bitiment. To 

run end on upon a ſhip. 
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Courir des bords. To ply to windward. 

Courir en latitude ov en longitude. To run 
down latitude or longitude. 

Courir la bouline. To run the gauntlet. 

Courir la grande bordee. To keep watch and 
watch at ſea. | | 

Courir le meme bord. To ſtand upon the ſame 
tack, as ſome other ſhip in ſight. 

Courir les ecoutes largues. To fail with a 
flowing ſheet. 

Courir ſur un parallèle. To keep in the ſame 
latitude. | 

Courir ſur un danger. To ſtand for a ſhoal, 

Courir ſur fa panne. To ſhoot, when lying to, 
main or fore topſail to the maſt. 

Courir ſur ſon air. To hold one's way. 

Courir ſur ſon ancre. To go over the anchor, 

Courir tribord ou babord amure. To ſtand 
upon the ſtarboard or the larboard tack, 

Courir vent arriere. To run before the wind, 

Courir vent largue. To go large. 

1 m. A compoſition, or coat of 
ſtuff uſed for paying a veſſel's bottom. 

COURONNEME J. m. Taffarel. 

COURS. /. m. Cours, file ou virure de bor- 
dages. Strakes vr ſtreaks of the planks. 

Cours de vaigres. A ſtreak of the planks of a 
ſhip's ceiling, continued from ſtem to ſtern. 

COURSE. / /. Cruize. 

COURTIER. /. m. A broker. 
COUSSIN. /. m. Couflin de beaupre. Pillow 
of the bowſprit. : 
Couſſin des bittes. The fir lining or doubling 

of the bitts. 
35 d' ecubiers. The bolſters of the ha 
holes. 
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Couſlin de mire. Bed of a gun. 


Conflin de fourrure. Bolſter. 

COUTURE. / f. Seam. 

Coutures des bordages. Scams of the planks. 
Coutures des voiles. Seams of the ſails. 
COUVRIR. v. a. To cover, &c. Ex. 


Notre diviſion couvrira le debarquement les 


troupes. Our diviſion will cover the land- 


ing of the troops. 


CRAIER. /. m. A ſort of ſmall Swediſh veſ- 


ſel. 

CRAMPE. /. J. Crarnp-iron or ſtaple. 

CRAPAUD. /. n. Gooſe- neck of the tiller. 

CRAVATE. /. f. Navel: line. 

CREVER. v. a. To burſt, &c. Ex. 

Deux de nos canons de 18 creverent dans le 
combat. Two of our 18 pounders burſt in 
the action, 

La gargouſſe eſt- elle creyvce? Have you 
pricked the cartridge? 

Crever une embarcation. To ſtaved boat. 

CREUSER. v. a. Creuſer un port. To deepen 
a harbour. 

CREUX. /. n. Creux d'un batiment. The 
depth of a veſſel's hold, meaſured from the 
lower deck beams to the keel. 

Crcux des lames. Trough of the ſea. 

CRIBLER. v. a. To damage by ſhot, &c. Ex. 

Cette corvette a ſa voilure criblẽe. That ſloop 
has her ſails full of ſhot holes. 

Le vaiſſeau Amiral Hollandois fut crible de 
boulets. The Dutch Admiral's ſhip was 

well peaperen with ſhot. 

CRI J f. Bight, cove or creck. 

CROC. /. m. Hook. 
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* de candelette. The hook of the fiſh pen. 

ant. 

Croc de capon. The cat-hook. 

Croc de palan. Tackle-hook. | 

CROCHET. / n. Crochets des bittes. Hooks 
or haſps, to faſtenthe croſs- pieces to the bitts, 

Crochets d' ẽpontilles. Hooks of the ſtanchions. 


CROISEE d'une ancre. /. f. The crown of 
an anchor. 

CROISER. v. a. n. To cruize, &c. 

Croiſer la route d'un batiment. To croſs the 
track of a ſhip. | 


CROISIERE. Lf: Cruizing latitude or cruiz- 
ing ground; alſo a cruize. 

CROIX. /. /. Croix dans les cables. Croſs in 

the hawſe. 

En CROIX. ad. Acroſs. Ex. 

L'eſcadre ennemie a ſes perroquets en croix, 
The enemy's fleet have their top-gallant 
yards acrols. 


CROUPIERE. /. f. A ſtern-faſt, 
CUEILLE. /. /. One of the cloths of a ſail, 
CUEILLIR. v. 4. Cueillir une manceuvre, 

To coil up a rope. 
CUILLER. //. Cuiller à brai. Pitch-ladle, 
Cuiller a canon. Ladle for a gun. 


Cuiller de machine i creuſer. 
A ſort of forked ladle uſed in the ballaſt lighters, 
or craft employed to fiſh up the mud, &c. from 

the bottom of a harbour or river. 


Cuiller de ompe. A pump-borer. 

Cuiller de tarriere. An auger-bit. 

CU - "as . f. The galley or cook-room of 
a ſhip. 

CUL. /. n. The ſtern, &c. Ex. 
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Notre batiment demande à tre ſur cul. Our 

ſhip likes to be by the ſtern. 

Cul d'une poulie. The arſe of a block. 
UL-DE-LAMPE. /. n. The lower finiſh- 

ing of the quarter gallery. 

UL-DE-P RC. /. m. Wall-knot. 

ul-de-porc ſimple. A ſingle wall-knot. 

ul-de-porc double. A double wall-knot. 

Cul-de-porc avec tete de mort. A crown-knot. 

Cul-de-porc avec tete d'alouette. A double 

crown-knot. 

CUL-DE-SAC. / m. A name given by the 
inhabitants of the French Weſt- india iſlands 

to a bight, when it forms a fort of harbour. 

ULASSE de canon. /. F. The breech of a 

cannon, 

CULER. v. n. To go aſtern or make ſtern- 

Way. 


UTTER ou Cotter. /. n. A cutter. 


D. 


DALE. /. f. Dale de pompe. Pump- dale. 

Dale de ale. The — 2 in which the 
train is laid in a fire-ſhip. 

* . m. p. Scuppers, or ſcupper 
oles. 

DANGER. /. n. A general name for all 
rocks, &c. that may bring a ſhip up. 

DARCE. /. f. A wet dock. 

DARD. /. m. A harpoon. 

Dard-a-feu. Fire-arrow. 


DAVIED. /f. Davit. 
DE. /. n. Coak of a block ſheave. 
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DEBACLE. /. f. The act of clearing a har 
bour, by removing the lightened veſſels tg 
make room for ſuch as are laden; allo the 

breaking of the froſt in a river that was fro. 
Zen up. 


DEBARCADERE. /. n. A landing place 
DEBARCADOUR. /. m. A place ſor landing 


1 
a ſhip's cargo. 


DEBARQUEMENT. /. n. Landing De. 
barkation. Ex. 

Le dẽbarquement des troupes ſe fit ſans obſtack 

The debarkation of the troops was ctfeQed 

without oppoſition. ä 


DEBARQUER. v. 3. & n. To land, &c. Er. 

Nous débarquerons demain wos malades e 
bleſſés. We {hall land our ſick and wounded 
to-morrow. 

Debarquer un officier. To diſcharge an officer, 

Debarquer des marchandiſes, &c. To unload 
or to land goods, &. 

Debarquer ſes poudres. To get out the powder. 


DEBITTER le cable. v. a. To unbitt tk 


DE 

cable. De 
DEBORDER. v. a. Cn. Deborder un di | 
timent. To rip off the planks of a ſhip. Wt 
r Deborde les huniers. Let go the D. 
ſheets. | 
Deborder. To ſheer off. (i 


(& Deborde. Put off. 


/ 
DEBOSSER le cable. v. a. To take of th 7 
ſtoppers from the cable, &c. a 


DEBOUQUEMENT. /. m. The filli 
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out into the open ſea, after having been 


amongſt iſlands or in narrow channels. 


DEBOUQUER. v. . To fail out from ſuch 
a ſituation. Ex. | 

Nous avons debouque wax les iles Philippines. 
We failed out from between the Phillipines, 

DEBOUT. ad. Debout au vent. Head to 
wind. 

Nebout à la lame. Head to the ſea. 

Debout au corps. End on. | 

Debout à terre. Head in for the land. 

Debout au courant. End on to the tide. 


DEBRIS. . m. A wreck. 


DECAPER. v. u. To fail beyond a remark- 
able cape or head-land. 


DECAPELER. v. a. To take the rigging, 
Ke. off the maſt-head. | 

Decapeler les haubans. To ſtrip the maſts. 

Decapeler une hune. To get a top off. 


DECHARGEMENT. /. n. The act of un- 
loading or diſcharging a vellel, &c. 


DECHARGER. v. a. To unload, &c. Ex. 
3 un bitiment, &. To unload a 
p, &Cc. 
(T Decharge la chaloupe. Clear the launch. 
Dechurger une voile. To fill a ſail, after it has 
lain aback. 
(TDecharge derrière. Main fail or main top- 
fail haul, 
7 a arge devant. Haul of all or let ga and 
Aut. 
Note. Theſe terms are at preſent growing into 
diſuſe, Yoyez CHANGER, 
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Decharger un canon. To draw the charge o 
a cannon. 


DECHIRER. v. a. To tear. Ex. 
Le cercle de boute-hors a dechire la bonnet. 
The boom-iron has torn the ſtudding: all. 


DECHOUER un navire. v. a. To get a ſhip 


afloat, or off the ground into deep water, 


DECLINAISON. ſe f. Declinaiſon du fv 
ſeil, &. The declination of the ſun, &. 

Declinaiſon de Vaiguille aimantee. Variation 
of the magnetic needle. 


DECOINCER un mit. v. a. To knock q 
the wedges of a maſt. 


DECOUDRE. v. a. Decoudre des bordape, 
To rip off the planks from a ſhip's ſide. 


Ala DECOUVERTE. ad. On the lock: 
out. Ex. ; 

Le General a envoyẽ deux fregates à la decou- 
verte. The Admiral has diſpatched two fri- 
gates on the look-out. 


DECOUVRIR. v. a. To diſcover, &c. Er. 
Nous avons decouvert la voie d'eau. We hae 
found out the leak. 


DECROCHER. v. a. To unhook. Ex. 
E Decroche la candelette. Unhook the fiſh. 


DEFAIRE. v. a. Defaire 1'amarrage des 
ſurpentes des baſſes vergues. To unſling the 
lower yards. 

Defaire la croix des cables. To clear the 
hawſe, when there is a croſs in it. 
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Defaire les tours d'une manoeuvre. To take 
the turns out of a rope. 


DEFENSE S. /. F. p. Skids or ſkeeds. 


DEFERLER. v. 4. To unfurl or to looſe, 
ſpeaking of ſails. Ex. 

Ce batiment a-t-il ſon petit hunier deferle ? 
Has that ſhip got her fore topſail looſe ? 

Deferler, alſo ſignifies to break, ſpeaking of 
the ſea. Ex. 

La mer deferloit ſur la cote avec beaucoup de 
violence. The ſurf broke with great vio- 
lence upon the coaſt. 


DEFIER. v. a. n. To bear off, &c. Ex. 

Doe fie le canot de Vancre. Bear the boat off 
from the anchor. 

{& Dehie du vent. You are all in the wind. 

r Defie des embardees. Don't yaw the ſhip 
about ſo. 


DEFONCER. v. a. n. To ſtave, &c. Ex. 
Defoncer une futaille. To ſtave a caſk. 

Notre grand hunier eſt defonce. Our main 
. topſail is ſplit. 


DEGAGER. v. a. To clear, &c. Ex. 

Degager l'ancre. To clear the anchor. 

Degager un batiment. To relieve a ſhip, or 
reſcue her from the poſſeſſion, attack, or 
purſuit of an enemy. 


Degager un palan. To clear away a tackle-fall, 


DEGARNIR. v. a. To unrig, &c. Ex. 

I Degarnis le cabeſtan. Unſhip the capſtern bars. 

Degarnir un batiment de monde. To ſtrip a 
veſſel of her hands. 

Degarnir les avirons. To unſhip the oars. 
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72 DEG DEL 
DEGORGEOQIR. / m. Priming-wire. 


DEGORGER. v. a. Degorger la pompe. To 
clear the pump, when it is choked. 


Degorger la lumiere d'un canon. To clear 
the vent of a cannon. 


DEGRADE, EE. part. paſſ. Batiment ds. 
grade. A veſſel blown off a coaſt which 
the wanted to keep aboard. 


DEGRE. J. m. Degree. 


DEGREER. v. a. To unrig, &c. Er. 
(FT Degree les perroquets. Unbend your ti. 


gallant gear. 
Note. It is alſo underſtood in another ſenſe. Ex, 

Le General a ſes perroquets degrees. The Al. 
miral has his top-gallant yards down, 

DEHORS. ad. Out or ſet, ſpeaking of fails 
&c. Ex. 

Nous avons toutes voiles dehors. We har 
every ſail ſet. 

Le grand canot n'eſt pas dehors. The barge is 
not out. 

Dehors d'un port. Without a harbour vr 1 
the offing. Ex. 

Il vente grand frais dehors. It blows very frei 
in the offing. 


DEJAUGER. v. u. To ſew. Ex. 
Notre priſe a dejauge de quatre pieds. Or 
prize has ſewed four feet. 


DELAISSEMENT. / m. | 
An inſtrument or act by which the loſs of a ſhip! 
announced by the maſter or owner to an inſure 
ſummoning him to pay the ſtipulated infuran 
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DELE STAGE. /. n. The diſcharging of bal- 


laſt, or unballaſting. 


DELESTER. v. 4. Deleſter un batiment. 
To unballaſt a veſſel, or get the ballaſt out 


of her. 


DELIVRER. v. a. Delivrer des bordages. 
To rip off planks. 


Ala DEMANDE. ad. Ex. 

Fr File à la demande du cable. Give her the 
cable as ſhe chooſes to take it. 

DEMANDER. v. a. To require, &c. Ex. 

Cette corvette demande que ſa mature ſoit ſur 


Varriere. That floop requires her maſts to 
hang aft. 


Le batiment demande du cable. The ſhip muſt 
have more cable. 


EMARRAGE. . m. Unmooring. 


JEMARRER. v. a. & n. To unmoor— 

To caſt looſ &c. Ex. 

(ous avons de Narrẽ du port ce matin. We 
came out of harbour this morning. 
Demarrez les canons. Caſt looſe the guns. 


Demarre les boſſes. Off Hoppers. 
JEMATER. v. a. Gn. Demiter un bati- 


ment. To take out a ſhip's lower maſts. 

7 Demate le canot. Strike the boat's maſls. 
Jemater un navire à coups de canon. To 
ſhoot away a ſhip's maſts. Ex. 

e dernier coup de canon nous a demates de 


n "ire mat d'artimon. That laſt ſhot has 
"iy cerried away our mizen maſt. 
ance 
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Voila un batiment demate de tous ſes mits, 
There is a ſhip completely diſmaſted. 

Le grain nous demiata de notre grand mit de 
hune. Our main topmaſt went over the ſide 
in the ſquall. 

Ce vailſeau a demate de ſon petit mit de hune. 


That ſhip has loſt her fore topmaſt. 
A DEMEURE. ad. E.. 


Les ancres ſont a demeure. The anchors are 


_ ſtowed for ſea. 

Note. The difference between d demeure and d pale 
is, that the former implies a more permanent 
ſtate of ſecurity ; ſuch as an anchor being got 
up cloſe upon the bow, with its ſtock and bill 
laſhings paſſed ; that is, as it is ſtowed for a full 
due: whereas @ poſte means the ſecuring it ina 
temporary manner, or, in the ſea phraſe, keep- 
ing the anchor clear for running. 


DEMI-BANDE. /. f. A parliament hee]; 
a boot-topping. 


DEMI-CLE. /. V. A half hitch. 

Deux demi-cles. A clove hitch. 

DEMI-TOUR. /. n. Demi-tour dans les 
cables. Anelbow in the hawſe. 


DEMOLIR. v. a. Demolir un batiment. To 
break up a ſhip. | 


DEMONTER. v. a. To diſmount, &c. . 
Tous nos canons ſur le gaillard d'arriere firent 
demontes. All our quarter-deck guns Mete 
_ diſmounted. 
Demonter un Capitaine. To ſuperſede a Cap 
tain. 
Demonterle gouvernail. Tounhangthe rudder. 


DEPAQUETER. v. 4. Dẽpaqueter unc volle. 


To open out a ſail. 


C 
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DEPARTEMENT. /. m. 


A marine arſenal and dock-yard with its gun-wharf, 
of which there are four in France, vi. Breſt, 
Toulon, Rochefort, and POrient. 


DEPASSER. v. a. To run paſt, to outſail, 
to ſail beyond, &c. Ex. 

Nous dẽpaſſons ce batiment comme $1] Etoit 

à lVancre. We run palt that ſhip as if ſhe 
was at anchor. 

Depaſſer le tournevire. To take the meſſenger 
off the capſtern. 

Depaſſer les tours des cables. To clear hawſe. 

Depaſſer une ile. "To ran paſt an iſland. 

Depaſſer une latitude. To fail beyond a certain 
latitude, | 

Depaſſer un mit de hune an de perroquet. To 
get a topmaſt or top-gallant-mail down 
upon * 

Depaſſer une manceuvre. To unreeve a rope. 


DEPECER. v. a. Depecer un batiment. To 
break up a ſhip. 


DEPECHES. J +. Diſpatches. 
En DepeNDAtet TE» 


| nous faut arriver en dependant ſur notre 
priſe. We muſt edge down to our prize. 


DEPLANTER. v. 4. To (tart the anchor. 
DEPRESSION de I horizon. /. f. Dip of the 


horizon. 


DERADER. v. . To part, and drive to ſea 
from an anchorage. Ex. 
Inq batimens furent derades hier des Dunes. 


Five veſſels parted yeſterday in the Downs, 
and were driven to ſea. 
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DERALINGUER une voile. v. a. To carry 


away the bolt- rope of a fail. 


DERAPER. v. n. To looſen the anchor from 
the ground, or trip it. Ex. 
L'anzre eſt dẽrapẽe. The anchor is a-trip. 


DERIVE. /.f. Lee-way or driſt. Ex. 


La derive vaut la route. 'The drift is favoura- 
ble to the courſe. 


En DERIVE. ad. Adrift. Ex. 
Le petit canot eſt en derive. The jolly boat is 


adrift. 


DERIVER. v.n. To drive or ſag to lee- 
ward. Ex. 

Ce batiment derive comme de la fumee. That 
ſhip is as weatherly as a ſand-barge. 


DESAFFOURCHER. v. a. To unmoor. 


DESARMEMENT. /. n. The act of paying 
off, and laying up a ſhip. 

DESARMER. v. a. n. Deſarmer un bi- 
timent. To lay up a ſhip. 

De ſarme les avirons. Boat your oars. | 

DESARRIMER. v. 4. To unſtow the hold. 

DESCENDRE. v. a. To deſcend, &c. E. { 

Nous deſcendimes la cote de Guinẽe. We ran 


down the coaſt of Guinea, | J 
{& Deſcends les pierriers de la grande hune. 


Send the ſwivels down out of the main top. 
Deſcendre une riviere. To fall down a river. 
DESCENTE. / J. A deſcent or landing in 

an enemy's country. 


DESEMPARER. v. a. To diſable, &c. Er 
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Mon bitiment fut deſempare de bonne heure 
dans le combat. My ſhip was diſabled early 
in the action. 


DESEN VERGUER. v. a. To unbend, ſpea- 
king of fails. Ex. 
Il faut deſenverguer la miſaine. The fore 
ſail muſt be unbent. 


DESERTEUR. /. m. A deſerter. 
DESTINATION. /. f. Deſtination. Ex. 
La deſtination de notre batiment eſt changee. 
The deſtination of our ſhip is changed. 
DESTINER. v. a. n. To deſtine, &c. Ex. 
Ces galiotes ſont deſtinẽes pour Copenhague. 
Thoſe galliots are bound to Copenhagen. 


DETACHEMENT. . m. Detachment. 
DETACHER. v. a. To detach. Ex. 


Le General a detache deux fregates pour el- 
corter les priſes au port. The Admiral has 
detached two frigates to ſee the prizes ſafe 
into port. 


DETALINGUER un cable. v. a. To un- 
bend a cable. 


DETAPPER. v. a. To take out the tompion 
from the mouth of a cannon. Ex. 

(I Detappez les canons. Take %ut your tem- 
pans. | 


DETERMINER. v. a. Determiner la la- 
titude et Ja longitude d'un cap, d'une ile, &c. 
To fix or lay Sou the latitude and longi- 
tude of a cape, of an iſland, &c. 


DETRESSE. / / Diſtreſs. 
D 3 
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DETROIT. . m. Strait. Voyez STrair, 
Partie. I. 


DEVENTER une voile. v. 4. To ſpill a 
ſail, or make it ſhiver. 


DEVIRER. v. a. To heave back. Ex. 
(5 Devire au cabeſtan. Come up the cap/iern, 
DEVIS. /. m. 


A ſcheme containing the general dimenſions of a 
ſhip, from which the builder forms a draught 
tor conſtructing her; alſo a ſtatement of the 
obſervations, made by the Captain, on the qua- 
lities of a ſhip during her navigation, 


DEVOYE, EE. part. pafſ. Couples devoyts, 


Cant timbers. 


DEVOYEMENT de !'eſtain. J. m. Flarigg 
of the faſhion- piece. 

* . m. The mizen topmalt 
ſtay- ſail. 

DIANE. /. f. The morning watch. 


DIFFERENCE. /. f. Difference. 
Difference en latitude et en longitude. Diffe- 
rence of latitude and longitude, 
Difference du tirant d' eau. Difference in the 
draught of water. | 
DIGEON. o Dijon. /. m. (Term of naval 
architecture.) A triangular piece ſometimes 
applied, by French ſhip builders, to fill up 
the knee of the angle of the head. 
DIMINUER. v. a. Gn. To leflen, &c. Ex. 
Le vent a beaucoup diminuë. The wind is 
much abated. 
Diminuer de voiles. To ſhorten ſail, vr to 
take in ſail. | 
Diminuer de fond. To ſhoal the water. 
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DIRI GER. v. a. Diriger ſa route vers une 
ile, &c. To ſhape a courſe towards an 
iſland, &c. 

DIRECTION. //. Direction d'un courant. 
The ſetting of a current. | 
Direction du vent. The direction of the wind. 
DISPERSER. v. a. To diſperſe, &c. Ex. 
Le convoi eſt bien diſperſe. The convoy is 

very much ſcattered. 

Se DISPOSER. v. 7. To prepare, &c. Ex. 

Nous nous diſpoſions à appareiller, quand le 
vent changea. We were preparing to get 
under way, when the wind ſhifted. | 

DISPUTER. v. a. Diſputer le vent. To 
contend for the weather gage. 

DIVISION. / f. A diviſion or ſquadron. 

DOGRE. /. m. A dogger. 

DUGUES d'amure. /. m. p. The holes of 
the cheſs-trees. 

DONNER. v. a. & n. To give, &c. Ex. 

Donner à la bande. To heel or lie along. 

Donner à la groſſe. To lend money on bot- 
tomry. 

Donner i la lame. To touch the log: line oc- 
caſionally, when a following ſea ſends the 
log home. 

Donner chaſſe. To give chaſe. 

Donner dans le port. To go into harbour. 

Donner dans un convoi. To run into the 
middle of a convoy. 

Donner dans un dẽtroit. To enter a ſtrait. 

Donner de l'air au batiment. To give the ſhip 
good way. 

Donner de la voix. = ſing out, as when 
4 
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hoiſting, heaving up, hauling the bowlines, 
getting up yards and topmaſts, &c. 

Donner des vivres à un bàtiment. To ſpare 
proviſions to a veſſel. 

Vouyer du * ſur la poupe d'un navire, 

0 a ſhip, or run the bowſprit over 
her Bag J F 

Donner du monde à un batiment. To turn over 
men to another ſhip. 

Donner du mou dans des amarres, ou des man- 
ceuvres. To flack moorings, or running 
ropes. 

Donner du tour a une roche. To give a good 
birth to a rock. 

Donner la cale. To keel-haul. 

Donner la remorque. To tow. 

Donner l'eſcorte a un batiment, To convoy 
a ſhip. 

Donner les perroquets, &c. a un batiment. 
To ſpare a ſhip the top-gallant ſails, &c. 
Donner ſur la barre d'une riviere. To take the 

bar of a river. 

Donner ſur l'ennemi. To run down upon an 
enemy. 

Donner vent devant. To heave in ſtays. 

Donner une fete. To give an entertainment 
on board, | 

Donner une demi-bande. To give a boot-top- 
ping or a parliament heel. | 

Donner une nage. To give a ſtroke in rowing. 

Donner un coup de ſeine. To haul the ſeine. 

owner un coup de ſifflet. To pipe with 4 
call. 

Donner un coup de ſonde. To get a caſt of the 
lead. 
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Donner un coup de talon. To ſtrike with the 
ſhip's heel. 
Donner un ſuif ou couroi A un batiment. To 
ay a veſſel's bottom. 
DORMANT d'un cordage. /. n. The ſtand- 
ing part of a tackle, brace, or other running 


rope, 

DOSSIER d'un canot. /. m. The back-board 
of a boat. 

DOUANE. 5 F. The cuſtom-houſe. 

DOUBLAGE. /. m. Sheathing. 

Doublage de chene. Oak ſheathing. 

« Doublage de cuivre. Copper ſheathing, 

'Doublage de ſapin. Fir ſheathing. 

Doublage de la quille. Sheathing of the keel. 

DOUBLE. /. m. Double d'une manceuvre. 
The bight of a rope. 

DOUBLER. ». a. & n. To ſheath—To 
double upon (Term of naval tactics.) To 
weather, &c. Ex. 

Doubler un batiment en cuivre. To ſheath a 
[hip with copper. 

Nous doublames l'arrière- garde ennemie. We 
doubled upon the enemy's rear. 

Ce lougre a double la pointe. That lugger 
has weathered the point. | 

Doubler le ſillage d'un batiment. To fail as 
falt again as a ſhip. 

Doubler les ẽcarts. To leave a ſhift between 
the ſcarfs of two pieces fayed together, as 
thoſe of the ſtem with thoſe of the apron, 
thoſe of the keel and of the falſe keel. 

En DOUCEUR. ad. Handſomely. Ex. 

Vire en douceur. Heave handſcmely. 


DRAGUE. /. f. A drag. 
55 
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 DRAGUER. v. a. To drag. 


Draguer une ancre. To ſweep for an anchor. 
DRAILLE. /. /. Draille d'une voile d'etai, 
A ſtay-ſail ſtay. Yoyez STAy. Partie I, 

DRESSER. v. a. To trim, &c. Ex. 

E Dreſſe la barre. Right the helm. 

Dreſſer les vergues. To ſquare the yards by the 
braces and lifts. 

A Dreſle les vergues par-tout. Square the 
yards fore and aft. | 

Dreſſer une embarcation. To trim a boat, 

Dreſſe le canot. Trim the boat. 

DRISSES. / F. 7. Jeers—Haliards. Ex. 

Driſſes des baſſes vergues. Jeers. Voyez IEEE. 
Partie. I. | 

Driiſes des huniers et en general toute autre 
forte de dite. Haliards. 

DROIT. / m. a. & ad. Duty, &c. Ex. 

Droit d'ancrage. Duty of anchorage. 

Droit de fret. L ſtage. 

(5 Droit comme ca. Thus, thus. 

Droit la barre. Put the helm amidſbips. 

En DROI | URE. ad. 

Ce batiment va en droiture à la Chine. That 
ſhip is going to China direct. 

DROME. //. A raft of maſts, ſpars, &c. 

DROSSE. / /. Truſs, &c. Ex. 

Droſſe d'artimon. Mizen truſs. 

Droſſes de la grande vergue au grandes droſſes. 
Main truſſes. | 

Droſſes de miſaine. Fore truſſes. 

Droſſe de canon. A gun-tackle. 

Droſſe de gouvernail. Tiller-rope. 

Droſſe de racage. Parrel. 

DROSSER. v. a. To drive. Ex. 

Etant droſles par les courans, nous nous trou- 
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vames à la pointe de jour à vue de Malaga. 
Being driven by the currents, we found our- 
ſelves at day-break in ſight of Malaga. 

DUNES. /. f. p. Downs or ſands bordering 
upon the ſea coaſt, 


DUNETTE. / f. The poop of a ſhip. 


E. 


EAU. / . Water. Ex. 


Eau changee. Water of which the colour is 
altered by approaching the ſhore, or other- 
wile. 

Eau corrompue. Stinking water. 

Eau douce. Freſh water. 

Lau peu profonde. Shoal water. 

Eau bee. Salt water. 

Eau faumatre ou ſomache. Brackiſh water. 

Eux mortes. Neap tides. 

Eaux vives. Spring tides. 

Laux qui (i trouvent en deſſons du vaigrage d'un 
batiment, et qui ont leur ecoulement vers I'ar- 
chi-pompe. Bilge water. 

Les eaux d'un batiment. The wake of a ſhip. 

[l y a beaucoup d'eau dans cette paſſe. There 
is very deep water in this channel. 

Combien y a-t-il d'eau à la pompe? What 
water is there in the well? | 

Pluſieurs boulets entre deux eaux nous mirent 
a toutes pompes. Several ſhot between wind 
and water made us 1 all our pumps going. 

Nous faiſions $6 pouces d' eau par heure en en- 
trant dans le port. We were making ; feet 
water an hour on our coming into harbour. 
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EBBE. /f. Ebb or ebb-tide. 


ECART. /. n. Ecart double. Scarf, or two 
ends of timber laid over each other. 

Ecart ſimple ou quarre. Butt and butt, ar the 
junction of the butt-ends of two planks, 

Ecarts de la quille. The ſcarfs of the keel. 

Ecarts de l' ẽtrave. The ſcarfs of the ſtem. 


ECHAFFAUD. /. m. Stage. 


ECHANTILLON. /. n. The ſcantling or 
thickneſs of the timber, uſed in ſhip-buil- 
ding. Ex. 

Les vaifſeaux de guerre Eſpagnols ont beaucoup 
d'echantillon, Spaniſh men of war hare 
very thick timbers. 


ECHAPPEE. /. f. The run. Ex. 
Le Tigre a une belle &chappee. The 7757 
has a clean run. 


ECHAPPER. v. n. Toeſcape ar get away. Ex. 

Deux corſaires nous ont echappe à la faveur 
d'une brume epaille. Two privatcers got 
away from us by. means of a thick fog. 


ECHELLE. / f. Ladder. 

Echelle de commandement. Accommodation 
ladder. . 

Echelle de la dunette. The poop ladder. 

Echelle hors le bord. The ſteps nailed to the 
ſhip's fide, or fide ladder. 

Echelles de poupe. The ſtern ladders. 

La grande echelle. The quarter-deck ladder. 

Les echelles du Levant. The ſea-port towns 
of the Levant. 

Les Echelles de Barbarie. The ſea-port towns 
of Barbary. 
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ECHELONS. / u. p. Steps for ladders. 
En ECHIQUIER. ad, (Term of naval tac- 


tics.) 

Leſcadre ennemie court en Echiquier. The 
enemy's fleet is ſtanding on in a bow and 
quarter line. 


ECHOUAGE. / m. The a& of getting 
aground, or ſtate of being ſtranded on a 
coaſt; alſo a place where veſſels may be run 
aground with a probability of greater ſafety, 
in caſe of neceſſity. Ex. 

Dans notre ẽchouage, nous avons eu trois pieds 
de quille d'emportes. In getting aground, 
we carried away three feet of our keel. 


LCHOUER, S'echouer. v. n. r. To run 
aground, or be ſtranded. Ex. 

Le pilote nous ẽchoua, en deſcendant la rivière. 
The pilot run us aground, in dropping down 
the river. 


ECLABOUSSURE deeau de mer. / f. Spray. 
ECLAIRCIE. J. H. A clear ſpot in a cloudy 


ſky.—A clear interval. Ex. 
Cette Eclaircie au ' Nord-oueſt annonce une 


ſaute de vent. That clear in the North-weſt 
forebodes a ſhift of wind. 


ECLAT de bois. . m. A ſplinter or chip, 
torn from any piece of timber, by the force 
of a ſhot.. | 


ECOUTE. . F. The ſheet of any ſail. Ex. 
y a un brig ſous notre Ecoute, There is a 
brig under our lee, within hail. 
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Ce lougre a les Ecoutes largues. That lugger 
is going laſking. 


ECOUTILLE. /. f. Hatchway, Ve: 
HAaTChwar. 
Ecoutille vitree. A ſky-light. 


ECOUTILLON. /. m. A ſcuttle or ſmall 
hatchway. | 


ECOUVILLON. . m. The ſpunge of a 


cannon, 


ECOUVILLONNER un canon. v. a. To 


ſpunge a cannon. £x. 
(& Ecouvillonnez les canons. Spunge yur 
guns. 


ECRIVAIN. /. m. Ferivains de la marine, 
Clerks in a dock-yard. 

Ecrivain de batiment marchand. Supercargo 
of a merchant-ſhip. 


ECUBIERS. /. n. p. The hawſe-holes. 
ECUEIL. . m. A dangerous rock or ſhoal, 
ECUELLE de cabeſtan. J. f. The ſaucer of 


a capſtern. 

ECUME. . F. The froth or foam of a break- 
ing ſea. 

ECUMER. v. a. Ecumer la mer. To infel 
the ſea, as a pirate. 

ECUMEUR de mer /. m. A pirate. 

ECUSSON. . m. The eſcutcheon, or orna- 


ment on the middle of the upper counter, 
upon which the ſhip's name is written. 
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EGOUTTER. v. n. Egoutter des fauberts. 


To wring ſwabs. | 


FGUILLETTES. / f. p. Knittles, &c. 

Eguillettes des bolles. Laniards of the ſtop- 
pers. 

Eguillettes de carene. Careening gear. 


EGUILLET TER. v. a. To ſeize, to rack, 
& c. Ex. 

Les rides de nos haubans ſont-elles éguil- 
lettees par tout? Are the laniards of our 
rigging racked fore and aft? 


EGUILLOTS. /. m p. Pintles of the rudder. 


ELANCE, EE. part. paſſ. Avant fort Elance. 
A flaring bow. 


ELANCEMENT. /. n. (Term of naval ar- 
chitecture.) Elancement de l'etrave. Rake 
of the ſtem. 


ELEVER, S'elever. v. a. r. To raiſe To 
riſe, to gain, &c. Ex. 

Elever l'arcaſſe. To raiſe the ſtern frame. 

Ce cutter s'eleve bien I la lame. That cutter 
tops the ſea well. 

d lever au nord au au ſud, To get to the north- 
ward or ſouthward. | 

Selever dans le vent. To get to windward. 


ELIN GU E. J f. Slings. Yoyez SLINGS, 
Partie I. | 
Elingues à pattes. Can-hooks. 


INGUER. v. a. To ling a caſk, bale or 
ox. 
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ELINGUETS. / m. p. Pawls of a capſtem. 


ELONGER. v. a. Elonger un bitiment, 
To lay alongſide of a ſhip; / to come abreaſt 
of her. 

S'EMBANQUER. v. r. To come upon a 
fiſhing bank, as that of Newfoundland, &c. 


EMBARCADERE. /. m. A ſmall bight on 
the ſea coaſt, commodious for the landing 
and ſhipping of goods. 

EMBARCATION. /. f. A general name for 
boats, and ſmall craſt. Ex. 

Les embarcations à la mer. Hoi/? the bats 
out. 


EMBARDEE. /. F. A yaw. 

EMBARDER. v. n. To yaw, to ſteer wild, 

(3 Embarde ſur babord. Yaw her 16 port. 

EMBARGO. /. m. Embargo. 

EMBARQUEMENT. . n. Embarcation. 

EMBARQUER, S'embarquer. : v. a. Cr. 
To embark, to thip, &c.. 

Embarquer des troupes. To ſhip troops. 

Nous embarquames hier nos poudres. We 
took in our powder yeſterday. 

Je m'embarquerai a Nantes. I wil take ſhip- 
ping at Nantz. 

A Embarque les chaloupiers, Man the launch. 

of Embarque les canots. a the baats in. 
mbarquer un coup de mer. To ſhip a ſea. 

L'eau qui sembarquoit par notre batterie baſe 
nous foręa d'en ceſſer le feu. The water 
that came in below obliged us io leave off 
firing our lower-deck guns, 

67 Embarque du Pompee. Pompeys away. 


A general warning given by the coxſwain &c. of a 
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French boat, when-aſhore, to ſignify to the offi. 
cers and crew of the ſhip, that the boat is about 


to put off, 

EMBOUDINURE. /. f. The puddening of 
an anchor. 

EMBOSSER, S'emboſſer. v. a. & r. Em- 
boſſer un batiment. To bring the broadſide 
of a ſhip to bear upon a fort, &c. by clap- 
ping a ſpring upon the cable. 

Il faut nous emboſſer. We muſt clap a ſpring 
on our cable. | 

EMBOSSURE. /. f. A ſpring. 

EMBOUCHURE. ./. The mouth of a 
river. 

EMBOUQUER. v. . Toenter into a ſtrait, 
or paſſage through ſeveral iſlands, &c. 

EMBRAOUER. v. a. Tohaultaught. &c. Ex. 

Embraque l'amure de revers de miſaine. 
Shorten in the lee fare tack. - 

F Embraque le mou du cable. Heave in the 
ſlack of the cable. 


EMERILLON. /. m. A large fiſhing hook. 
EMMENAGEMENS. /. m. p. The accom- 


modations, conveniencies, &c. of a ſhip. Ex. 

Le paquebot a peu d'emmẽnagemens pour des 
paſſagers. The packet-boat has few accom- 
modattons for paſſengers. 


EMPATURE. / J. Scarf; alſo the ſpread of 
the lower rigging. Ex. 

La Ville de Paris a beaucoup d'empature. 
The Ville de Paris ſpreads her rigging well. 

EMPENNELLER une ancre. v. a. To 
back an anchor. 

EMPORTER. v. a. To carry away, &c. Ex. 

La bouteille de tribord de ce vaiſſeau eſt em- 
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portée. That ſhip's ſtarboard quarter gallery Dar 


15 carried away. . 
Un grain emporta notre perroquet de ſougte. M. * 
A ſquall blew away our mizen topfail. LN 
Toutes nos embarcations furent emporices, Me 
All our boats were waſhed overboard, Ic 


Le gouvernail fut emporté au 'troiſieme coup Ml b 
de talon. The rudder was knocked off at 
the third thump ſhe'gave with her heel, 

ENCABLURE. /. F. A cable's length. E. 

Nous ſommes mouillés a une encablure de 
terre. We lie within a cable's length of the 

ſhore. 

ENCOMBREMENT. /. m. Incumbrance, 
or the ſpace which light and embarralling Wl ;; 

oods occupy in the hold. Nos 

ENCOMBRER. v. a. To lumber, &c. Ex. t 

Votre fregate doit Etre tres encombree. It v 
frigate muſt be very much lumbered. 10 

La riviere eſt encombree de batimens. The 
river is crowded with ſhipping. 

ENDOMMAGER. v. „. To damage. E.. 

Ce navire a eu ſes fonds endommages en tou- 
chant ſur la barre. "That ſhip has damaged 
her bottom by ſtriking on the bar. 

Notre mature a Ete tres endommagée dans h 
dernière affaire. Our maſts were very much 
wounded in the laſt action. 


ENFILER. v. a. Enfiler un batiment. TN 


rake a ſhip. fe 
ENFLECHURES. /. f. p. The ratlings «lex; 
the ſhrouds. mi 
ENFONCEMENT. /. n. A bight-in tex) 
land, Ex. ch 
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Dans l'enfoncement de la baie il y a bon mouil- 
lage. In the bight of the bay there is good 
anchorage. | 

ENFONCER. v. a. To drive in, &c. Ex. 

Ce petit batiment a eu deux de ſes baux d'en- 
fonces. That ſmall veſſel has had two of her 
beams ſtove in. 


ENGAGE, EE. part. paſſ. Navire engage. 
A water-logged ſhip. 

Matceuvre engagée. A foul rope. 

NGAGER. v. 4. Toengage, &c.. Ex. 

Nous engageames le beaupre du vaiſſeau enne- 

mi dans nos grands haubans. We got the 

enemy's bowſprit entangled in our main 

rigging. 

Nos poudres fürent engagees au point d'in- 

terrompre le feu de notre ſeconde batterie. 

We were ſo badly ſupplied with powder, as 

to be prevented firing our upper-deck guns 

tor ſome time. 

Lngager le combat. To bring on an action. 


:NGORGE, EE. part. paſ/. Choked. Ex. 
La pompe eſt-elle engorgee? Is the pump 
choked ? 

LNGRAVER. v. a. Engraver les pieces 


. To bury the caſks in the bal- 
alt. $4 | 


NGRENER. v. a. Engrener la pompe. To 
etch the pump. 


INHUCHE, EE. a. Batiment enhuchẽ. A 
moon-ſheered thip. 
0 LER une ancre. v. a. To ſtock an an- 
chor. 


EVER. v. a. Enlever un batiment a 
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Fabordage. To carry a veſſel by boardiy 


her. 
ENMANCHER, S'enmancher. v. a. 7 
To arrive in the Britiſh channel. Ax. 
D'apres la ſonde, nous devons ètre enmanchts ch 
= our ſoundings, ve ſhould be in the Chan 
nel. 

SENSABLER. v. r. To ſtick in the ſand. E 

Cette hourque s'eſt enſablẽe. This howker be 
ſtuck in the ſand. 

ENSEIGNE. /. m. An Enſign. 

Enſeigne de vaiſſeau. An officer in the Frer 
Navy next in rank to a Lieutenant. 

ENSEMBLE. ad. Together. Ex. 

(3 Hale enſemble. Haul together. 

= Vire enſemble. Heave together, 


ENTOURAGES. /. m. p. Screens. 
EN TRAINER. v. a. To carry away, &c. Er 


Ces batimens ſont entrainẽs par la force de 
courans. "Thoſe ſhips are carried away b 
ſtrength of the currents, | 

ENTRE-CHANGER. v. 4. Entre-change 
de poſtes dans la ligne. To interchange | 
tions in the line. 

ENTRE-DEUX. / n. Entre- deux des lame 
The trough or hollow of the ſea. 

Entre-deux des mats. The diſtance betwee! 
the maſts, Ex. 

Le bitiment au vent à nous a beaucoup dentre 
deux de mats, The ſhip to windward of 
has a great diſtance between her maſts. 


ENTREE. /. f. Entrance. Ex. | 

L'entree de ce port eſt herifſee de canons. Th 
entrance of that harbour is defended by 
numerous artillery. 
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ntree, (Term of quarantine) Pratique. 
prendre l'entrẽe. To get pratique. 
voir l'entrẽe. To have pratique. 


NTREMI ES. / f. p. (Term of naval ar- 


chitecture.) 

1 Straight and ſquare pieces fayed to the timbers 
over the clamps from beam to beam, in French 
men of war, in the ſame place where Engliſh 
ſhip-builders put a horizontal or lodging knee. 


L 
NTRE-PONT: / m. Between decks. 
NTREPRENEUR. /. n. Contractor. 
NTRER. v. a. To enter, &c. Ex. 
ous ne pũmes entrer dans le port qu' aux trois 
quarts de flot. We could not come into the 
harbour till the laſt quarter flood. 
Dx hommes ſont entres au poſte aujourd'hui. 


ay men are come into the ſick-birth to- 
ay, 

NTRE-SABORDS. /. m. p. The intervals 
between the ports of-a ſhip's ſide. 
ENTRETRAVERSER. v. r. To bring 
the broadſide to bear upon ſome adjacent 
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INTRETENIR. v. r. To keep in the 

lame poſition, by manceuvring. Ex. 

ous nous entretinmes bord ſur bord, en at- 

tendant la marẽe. We held our own, mak- 
ing ſhort boards, waiting for the ride. 
NIRETOISE. /. f. Entretoiſe d'affur. 

de tranſom of a gun carriage. 


itretoiſe du mat de beaupre. | 

A ſort of partners to the bowſprit, placed ver- 
tically at a ſmall diſtance before its ſtep, on the 
lower deck, in French ſhips of war. 


JENVASER. v. . To ſtick in the mud. Ex. 
ola une galiote qui s'eſt envaſce. There's a 
galliot ſtuck faſt in the mud. 
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ENVERGUER une voile. v. a. To bend Ml 
ſail to its yard, Ex. 'F 
Ce brig envergue ſes voiles. That brig j 
. bending her fails. 
EN VERGURE. / J. The length of the yard 
of a ſhip, and the extent or ſpread of th 
fails upon them. Ex. 
Cette fregate a peu d'envergure. That frigat 
is by no means ſquare-rigged. if 
ENVOYER. v. a. To ſend. Ex. y 
Il nous faut envoyer la chaloupe faire de Iau 7 
We muſt ſend the launch a watering. 
65 Envoie des hommes en vigie. Send andi. 


the maſt-Hhead. E 
Envoyer les embarcations remorquer un b. 
ment. To ſend the boats to tow a ſhip. is 
C Envoyez. Down with the helm. 1 


Note. This order is never given but by the Capta 
of a French man of war, when ſailing in li 
of battle, to ſignify to the officer of the dec 
that the ſhip is to be inſtantly tacked, every a 
ceſſary diſpoſition being previouſly made. 


EPAVES. /- 10 . Wreck, or whatever if 
thrown by the ſea upon the coaſt, and * 
no owner, 


EPERON. . F. Head of a ſhip ; er, mo! 
properly, the knee of the head er cut- Water 


EPI du vent. /. m, The wind's eye. 
EPINGLETTE. /. Priming- wire. 
EPISSER. v. a. To ſplice. 
EPISSOIRE. /. F. Marling ſpike ; alſo a fl 


EPISSURE. /. f. A ſplice of any kind. 4! 
SPLICE. Partie I. 


By = &. =. ts 
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:PONTILLE. . F. A ſtanchion, or ſhore. 
Epontilles de la cale. The pillars of the hold. 


poNrILLER. v. a. To prop, or ſhore up. 
I LQUARRISSAGE. /. n. The ſquare of a 


piece of timber. Ax. 


Cette piece de bois a 18 pouces d'ëquarriſſage. 
This piece of timber is 18 inches ſquare. 


LQUERRAGE. . m. Bevel of a ſhip's tim- 


bers. 
Travailler une piece de bois d'apres ſon 
equerrage. To bevel a piece of timber. 
EQUERRE. . F. Pieceal'equerre. A ſquare 
" piece of timber. 
Piece à fauſſe Equerre. A piece out of ſquare. 


EU IPAGE. /. m. The ſhip's company, ex- 
cluſive of the Captain and principal officers. 
Lquipage d'une embarcation, Boat's crew. 


LUUIPEMENT. /. n. The fitting out or 
out-fit of a ſhip. 


{ EQUIPER. v. a. Equiper un batiment. To 
hit out, to man and provide a ſhip with what- 
ever is neceſſary. 


5 EQUIPET. . m. A ſmall open locker. 


ERAILLER, S'ërailler. v. a. n. Tochafe, 
&, Ex. | 

Cette manceuvre eſt beaucoup Eraillee. That 
rope is very much chafed. 

Le perroquet de fougue commence i s'crailler. 
1he mizen topſail begins to grow thin. 


KE UR. /f. Miſtake. Ex. 


g6 ESC EST 


L'erreur dans notre point eſt conſiderable 
There is a great miſtake in our reckoning, 

ESCADRE. / J. A fleet or ſquadron of men 

of war. 

Eſcadre d'&volution. A fleet fitted out for the 
expreſs purpoſe of exerciſing and practiſing 

naval evolutions. 

Eſcadre d obſervation. A fleet of obſervation. 

Eſcadre legère. A flying ſquadron. 

ESCOP. 11 m. A — for wetting the fails 
or a veſſel's fide. 

Eſcop a main, A boat's ſcoop. 

ESCORTE. /. Convoy. Ex. 

Les batimens ſous notre eſcorte marchent tres 
mal. The veſſels under our convoy fail very 
badly. 

ESPALMER. v. a. To pay a veſſel's or boat's 
bottom, after having breamed her. 

ES CIF. /. m. A ſkiff or yawl. 

ESSAYER, S'eſſayer. v. n. & r. To try. Er. 

Avez-vous eſſayẽ les qualites de votre navire! 
Have you tried your ſhip ? 

S'eſſayer avec un batiment. To try a ſhip's (ail- 
ing againſt another. 

ESSES d'affüt. /. F. p. The forelocks which 
traverſe the axle-trees of a gun carriage, to 
confine the trucks in their & cok 

ESSIEU. /. m. Eſſieu d'affiit. Axle: tree of a 
gun Carriage. | 

Eſſieu de poulie. Pin of a block. 

ESSUYER v. a. To undergo, &c. Ex. 

L'on eſſuye ſouvent de tres fortes raffales en 
entrant dans Falſe Baie. Very heavy ſqualls 
are often met with in going into Falſe Bay: 


| EST. /. m. Eaſt. Veyex EasT. Partie J. 


EST 4 
ESTAIN. / m. The lower part of the faſhion 


pieces of the ſtern, 

Eſtain devoye. A cant faſhion piece. 

ESTIME. / F. The dead reckoning. Ex. 

Notre eſtime nous met par le travers du cap 
Ortegal. By our reckoning we are abreaſt 
of Cape Ortegal. 

ESTIMER, S'eſtimer. v. a. r. To reckon, 
to value, &c. Ax. 

combien vous eſtimez-vous de la terre? 
_ far do you reckon yourſelf from the 
land? 

On a eſtimẽ les priſes au deſſus de leur valeur. 
The prizes were valued at more than their 
worth. 

LSTIVER. v. a. Eſtiver le chargement d'un 
batiment. To ſcrew down a veſſel's cargo. 

L.STROP. /. m. A general name for ſtrops of 
rope. 

1. de poulie. A block- ſtrop. 

Fitrop de rame. Grommet of an oar. 

trop de canon. A (trop applied to the breech 


of a gun. 

trop d'affut. The ſtrops in the train of a gun 
carriage, to which the train-tackles are 
looked in French ſhips of war. 

L{trop ſervant à rider les haubans, &c. A ſel- 
vagee uſed in ſetting up the rigging, &c. 

LYTROPER. v. a. Eſtroper une poulie. To 
trop a block. 


LTABLIR. v. a. To fix, &c. Ex. 
Hablir des fauſſes driſſes, &c. pour le combat. 
To ling the yards for action. 
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Etablir la marguerite. To clap a purchaſe on 
the cable. 

Ce port eſt ẽtabli nord- eſt et ſud- oueſt; c'eſt- 
A- dire, que la marce y eſt pleine i trois heures 
les jours de nouvelle et pleine lune. This 
harbour lies north-eaſt and ſouth- weſt; mean- | 
ing, that it is high water there at three o'clock 
on the full and change days. | 


ETABLISSEMENT. /. n. A ſettlement, 
. Kr. | 
Les Eſpagnols ont attaque nos Etablifſemens 
dans la baic d'Honduras. The Spaniards 
have attacked our ſettlements in the bay of 


Honduras. 
Etabliſſement de la marẽe. The time of high Ml | 
water at any place on the days of the new K 


and full moon, the hours being deſignated by 
points of the compaſs. i 
Etabliſſement d'un port. The ſituation of a Ml | 
harbour and the time of high water in it at . 
full and change days. Voyez ETABLIR. L. 


ETAI. . m. Stay. Vaoyez SrAv. Partie I. L 


ETALE. a. Mer étale. Slack water, at which 
time the tide apparently neither flows nor 
ebbs. 

Le batiment eſt ẽtale. The ſhip is at a ſtand 
or has loſt her way. 


ETALER. v. a. Ex. 


Nous &Etalons les meilleurs voiliers de leſcadie, 
We ſail as well as the belt ſailing ſhips 0! 


the flect. 
Etaler la maree. To tide it; that is, to purſue 
a ſhip's courſe by means of the tide, wit! 
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foul wind, anchoring during the intervals of 
the contrary tide, 


Etaler un coup de vent a Vancre, ou a la voile. 


Toride out a gale at anchor, or weather out 
a ſtorm at ſea. 


ETALINGURE. / /. The clinch of a cable. 
ETALINGUER un cable. v. a. To clinch 


bend a cable. 


{TAMBORD ou Etambot. . m. The ſtern- 


poſt. 


LrAMBRAl. . m. The partners of a malt 


er capſtern. 


LTAMINE. / Buntine. 


ETANCHE. 4. Batiment Etanche. A tight 
[11]P, 
|FANCHER. v. a. Etancher un navire. 


Jo free a ſhip of water, a pump her out dry. 
Ltancher une voie d'eau. To ſtop a leak. 


EI ANCONS. /. u. p. Stanchions or ſhores. 
| TANCONNER. v. a. To ſhore up. 


L'TARQUER une voile. v. a. To hoilt a ſail 
taught up by the leech. Ex. 


[4 * Ftarque, ẽtarque bien. Hoiſt and a taught 
leech, 


/ 
. / m. Etat de ſituation d'un bati- 
ment. State and condition of a ſhip, ½ a 
weekly account. 
at des malades. Sick-liſt, 
E 2 
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Etat des tuẽs et bleſſẽs. Return of killed aud 
wounded. 

Etat-major d'un batiment de guerre. The 
principal ofhcers of a man of war, compre. 
hending the Captain, Lieutenants, £nfets 1c, 
the Surgeon and Chaplain. | 

Etat-major d'une armèc navale. The Admiral, 
the firſt Captain of the fleet, the ſignal of- 


cers under him, the Intendant and his deputy. Wl | 
ETEINDRE. v. a. Eteindre les feux. To 
put out the fire and lights, | 


ETENDARD. J. mn. Standard. h 
Etendard d'Anglcterre. The ſtandard of En- 7 
gland, 1 


S'ETENDRE. v. r. To extend, &c. Fx. 


Cette chaine de rochers s' tend beaucoup d 
le ſud. This * of rocks ſtretches out a 


great way to the ſouthward. 
ETOILES. J. F. p. Stars. 


ETOUPE. /.f. Oakum. 
Etoupe blanche. White oakum. 
Etoupe noire. Black or tarred oakum. 


ETOUPILLONS. /. m. Toppings. 
ETRANGLER. v. a. Etrangler Partime: 


avec un raban paſſẽ à un tiers du point ſup? 
rieur de la voile. To balance the mizen. 


ETRAVE. /. m. The ſtem. 
ETRE. v n. To be. &c. Ex. 


Etre à contre- ſaiſon. To be too late for m2 
ing a paſſage with the favourable periodic 
winds. 
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Etre à flot. To be afloat. 
Etre a l'abri de la terre. To be under the lee of 
the land. 
Etre a Vacore d'un banc. To be at the edge 
of a bank. 
Etre i la cape. To be trying or lying to in a 
oale of wind. 
Etre a Vancre. To be at anchor. 
Etre à la hauteur d'une ile, &, To be of an 
| land, &c. N 
Eire à la part. To have a ſhare in the profits of 
the voyage. 
Etre à la remorque. To be in tow. 
Etre à la voile. To be under fail, 
Etre à Vouvert de la Manche. To have the 
Channel open. 
Tie & pic. To be apeek er up and down. 
ie a portée de canon. To be within gun 
ſhot. 
ELue à portée de la voix. To be within hail. 
Etre a ſec o A mats et a cordes. To be under 
bare poles. 
Eire a ſec ſur le rivage. To be high and dry. 
Lire à terre par ſon point. To be aſhore by 
one's reckoning. 
ire à une ou pluſieurs pompes. To have one 
or more pumps conſtantly going. 
Lire A vue de terre. To be in fight of land. 
Lire aux bas ris. To be cloſe reefed. 
tre dans le baſſin. Lo be in dock. 
Eire dans le port. To be in harbour. 
Lire dans les eaux d'un batiment. To be in 
the wake of a ſhip. 
Er en appareillage. To be getting un ler 


Way. 
y 2 


102 E TR E TR 


Etre en armement. To be fitting out. 

Etre en beauture de tems. To have a continu- 
ance of fine weather. 

Etre en branle-bas. To be clearing ſhip. 

Etre en calme. To he becalmed. 

Etre en chantier. To be on the ſtocks or build- 
ing. 

* chargement. To be loading or taking 
in a cargo. 

Etre en chaſſe. To be in chaſe. 

Etre en croiſière. To be cruizing. 

Etre en danger. To be in a perilous ſituation. 

Etre en dẽrive. To be adrift. 

Etre en deſarmement. To be clearing the ſhip 
for laying her up. 

Etre en haute mer. To be at ſea and out of 
ſight of land. 

Etre en latitude Nord ou Sud. To be in North 

oer South latitude, 

Etre en longitude Eſt ov Oueſt. To be in Eaſt 
or Welt longitude. 

Etre en obſervation devant un port. To be of 
a port, watching the enemy's motions within, 

Ltre en panne ov en travers. To be lying to, 
fore or main topſail to the malt. ; 

Etre en parage. To be in a latitude and longi- 
tude aſſigned for a rendezvous. 

Etre en partance. Lo be ready for ſailing. 
Etre en perdition. To be on the point of being 
loſt or caſt away. 1 
Etre en preſence de l'ennemi. Jo be in light 

of the enemy. | 
Etre en queue d'une rade. To lie in the inncr- 
moſt birth in a road-ſtcad. 
Etre en rade. To be in a road-ſtead near the 
harbour that the ſhip has recently left. 
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Etre en radoub. To be repairing. 

Etre en refonte. To be undergoing a thorough 
repair. 

Ftre en route. To be ſtanding on the courſe 
required to be ſteered. 

Etre en ſaiſon. To be in time for making a 
pallage at a po_ ſeaſon of the year. 

Etre en ſtation. To be on a particular ſtation. 

Etre en terre d'un bàtiment. To bein ſhore of 
a veſſel. 

Etre en tète d'une rade. To lie in the outermoſt 
birth in a road - ſtead. 

Entre en travers à la lame. To lie in the trough 
of the ſea. 

Etre en vigie. To be on the look- out at the 
maſt-head, &c. | 

Etre en vue de la terre. To be ſeen from the 
ſhore without diſcovering land. 

Etre par le travers d'un cap, &c. To be abreaſt 
of a cape, &Cc. 

Etre ſous la volce d'un batiment. To be cloſe 
under a ſhip's guns. 

Lire ſous 'ecoute d'un batiment. To be under 
the lee of a veſſel and within hail of her. 

Etre ſur les ſondes. To be in ſoundings. 

Etre ſur ſon franc- bord. To be without any 
fort of ſheathing, 

Etre ſur ſon leſt. Lo be in ballaſt. 

Etre ſur ſon retour. To be homeward bound. 


ETRIER. /. m. Etrier de marche-pied. The 
ſtirrups of a horſe. 
Etriers des chainesde haubans. The lower links 
of the chain- plates of the dead eyes, which. 
are bolted to the wales. 
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ETRIE UX. J. m. p. Iron ſtirrups. 


Etrieux de porte-haubans. Iron ſtirrups 7 
ſtrops of the channels. 
Etrieux de gouvernail. 


The iron ſtirrup or ſtrop placed at that end of the 
tiller, which ſhips in the rudder, as a means to 
take out the butt of it, in caſe it ſhould be broke 
ſhort off in the rudder-head. 


ETRIQUE, EE. 4. Bauiment ctriqué. A 


narrow-floored vellc]. 


EVENTER. v. a. To fill, &c. Ex. 

Eventer une voile. To fill a fail. 

(x Evente le perroquet de fougue. Fill l. 
mixen ſopſuil. 

La pompe eſt ẽventèe. The pump blows, as 
being ſplit and unſerviceable. 

Eventer la quille d'un batiment. To heave 
down a veſſel, ſo as to diſcover her keel. 


EVITEE. /. /. The ſwing of a ſhip round 
her anchor at the length of her cable. 

Evitee, is alſo a birth or a ſufficient ſpace 
wherein a ſhip may ſwing round at the 
length of her moorings. £x. 

Ce navire, a ſon &Evitce, aura le cul i terre. That 
ſhip's {tern will be cloſe aſhore, when ſhe 
tends, 

Les bitimens en terre de nous font leur evitee. 
The veſſels in ſhore of us are ſwinging. 


EVITER. v. a. & n. To avoid—To ſwing 
or tend. Ex. 

Ayant le vent, nous évitàmes le combat. Hau- 
ing the weather gage, we avoided coming 0 
action. 


/ * BP 
Etant deſempar&s, nous ne piimes Eviter Labor- 
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dage. Being diſabled, we could not avoid 
being boarded. 

Le ne Jac n'evitera pas avant midi. The ſhip 
will not tend till noon. 

Eviter à la maree, T' tend to the tide. 

Eviter au vent. To ſwing head to wind. 


EVOLUER. v. n. To manceuvre 97 to per- 
form the ſ{:veral evolutions practiſ.d at fea. 


EVOLUTION. /. f. A movement of a ſq ad- 
ron er of a ſingle hip, in a particular man- 
CEnvrie. 


EXPEDITION. //. Expedition. Ex. 

L'eſcadre de Rochefort eſt partie pour une ex- 
peditio:1 ſecrete. The Rochfort ſquadron is 
la'led upon a ſecret expedition. 

EXERCICE. /. n. Exercice du canon et de 
la mouſqueterie. The exerciſe of the great 
guns and ſmall arms. 

Exercice des voiles. The exerciſe of the fails. 

EXPLORER. v. a. To explore. Ex 

La Perouſe a explore Parchipel des iles des Na- 
vigateurs. La Perouſe exploied the archi- 
pelago of the Navigators iſlands. 

EXPLOSION. / /. Exploſion. Ex. 

L'exploſion de l' Orient nus couvrit de debris. 
The exploſion of the //Orient covered us with 
pieces of wreck. 


FACONS. . f. p. (Term of naval architec- 


ture.) Fagons d'un batiment. Riſing of. 


a ſhip's floor afore van abaft. 
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FAIRE, Se faire. v. a. 1. r. To do, to 


make, to cauſe, &c. Ex. 

Faire attention à la barre. To mind the helm. 

Faire bitture. Lo get up a range of the cable, 

Faire bon bras. To round in the weather bra- 
ces, when the wind draws aft, 

Faire bon ſillage. To have freſh way through 
the water. 

Faire bon quart. To keep a good watch vr 
look-out. 

Faire branle-bas. Yoyez BRANLE-BAS. 

Faire canal. To croſs a channel from one ſhore 
to the oppoſite ſhore. 


Note. This phraſe is moſtly uſed in the Mediter. 
ranean, 


Faire capot. To overſet. 

Faire chapelle. To build a chapel. 

Faire conſentir un mit ov une vergue. To 

ſpring a maſt ora yard. 

Faire cote. Torun aſhore. 

Faire courir un batiment ſur ſa panne. To 
ſhoot a ſhip, when lying to, fore or main 
topſail to the maſt, 

Faire courir une manceuvre. To paſs along a 
rope. 

Faire culer. To make a ſtern- board. i 

Faire degrat. To quit a ſtation on a fiſhing 
bank, in ſearch of a ſpot where fiſh are 

more abundant. 

Faire dejeuner ou diner I'Equipage. To let the 
ſhip's company go to breakfaſt or dinner. 

Faire de la voile. Io make ſail. 

Faire de l'eau ou faire aiguade. To water. 

Faire des obſervations de diſtance. To take lu- 
nar obſervations. ; 

Faire des relevemens. To take bearings, &c- 
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Faire des remarques. To take minutes or to 
make remarks. 

Faire des fignaux. To make ſignals. 

Faire des vivres. To take in proviſions, 

Faire du bitord. To ſpin ſpun-yarn. 

Faire du bois. To take in wood. 

Faire du chemin. To go faſt through the water. 

Faire eau. To leak. 

Faire echouer un batiment. To drive a ſhip 
aſhore. 

Faire emboſſure. To clap a ſpring on the cable. 

Faire entrer la cle dans un mit de hune au de 
perroquet. To enter the fid of a topmaſt or 
top-gallant maſt. 

Faire entrer un batiment dans le baſſin. To 
take a veſſel into dock. 

Faire fauſſe route. To alter the courſe, in or- 
= to avoid an enemy in the night or in a 
og. 

Faire feu des deux bords. To fire on both ſides, 

Faire force de voiles. To crowd all fail. 

Faire gamelle. To meſs together. 

Faire gouverner. To cun. 

Faire Ra contrebande. To ſmuggle. 

Faire Vappel du quart. To — the watch. 

Faire la revue. 10 muſter. 

Faire la ronde. To row guard. 

Faire Vexercice des voiles. To exerciſe fails. 

Faire l exercice du canon et dle la mouſqueterie. 
To exerciſe great guns and ſmall arms. 

Faire le mariage du tournevire. To laſh the 
eyes of the meſſenger. 

Faire 1: Nord, le Sud, I' Eſt, ou l'Oueſt. To 
make Northing, Southing, Eaſting, ar Welt- 
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Faire le point. To work a day's work, 

Fairele quart. To keep watch. 

Faire monter le monde. To turn the hands up, 

Faire naufrage. To be calt away. 

Faire paſſer du monde ſur le bord. To man 
the ſide. 

Faire paſſer les priſonniers d'une priſe ſur ſon 
bord. To ſhift the priſoners from a prize. 

Faire pennaut. To cock-bill the anchor. 

Faire petites voiles. To carry little fail ar be 
under eaſy fail. 

Faire plier Vennemi. To make the enemy 
bear up. . 

Faire porter. To keep the ſails full. 

Faire quarantaine. To perform quarantine. 

Faire ranger du monde ſur les vergues. To 
man the yards. nd 

Faire recourir une manoeuvre. To light along 
a rope. 

Faire rentrer un boute-hors de bonnette. To 
rig in a ſtudding- ſail boom. 

Faire route. To ſtand on the courſe. 

Faire ſauter un batiment. To blow up a veſſel. 

Faire ſervir. To fill the fails after they have 

lain aback. 

Faire ſignal d'incommodite. To make the ſig- 
nal of having met with ſome accident. 

Faire ſon abattẽe. To caſt, in getting under 

Way, or to fall off, when lying to. 

Faire fon evitee. To ſing vr tend. 

Faire taire le feu d'une batterie. To ſilence 2 
battery, 

Faire tète. To come head to wind or to the 
tide. | 

Faire valoir la route. To make good the courſe. 
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Faire un amarrage. To clap on a ſeizing. 

Faire un appareil. To raiſe a purchaſe. 

Faire un bord u une bordee. To make a board, 
tack or ſtretch. 

Faire un ſalut. To give a ſalute. 

Faire une arrivee. To fall off. 

Faire une aulofee, To ſpring the luff. 

Faire une belle partance. To ſail with a fair 

and ſteady breeze. 

Faire une belle traverſee. To make a quick 
paſſage. 

Faire une deſcente. To make a landing in an 
enemy's country. 

Faire une embardee. To give a yaw. 

Faire une jambe de chien a une manceuvre. 
To ſheep ſhank a rope. 

Faire une priſe. To make a capture. 

Faire une relache. To put into a port. 

Faire une traverſce. To make a paſſage or a 
run. 

Faire une voie d' eau. To ſpring a leak. 

Faire vent arriere. To put before the wind. 

Faire, is alſo uſed to expreſs the velocity of a 
tide or current. Ex. 

Le courant fait ſept nœuds par heure. The 
tide runs ſeven knots an hour. | 

La briſe du large ſe fait. The ſea breeze is 
coming in. 

La briſe de terre ſe fait. The land breeze is 
ſpringing up. 

Le juſant ſe fait. The ebb is making. 

FAIT. part. paſſ. Set in or ſettled, an epithet 
applied to the wind and weather. Ex. 

C'eſt un tems fait. The weather is ſettled. 

Ce vent de Nord-eſt eſt fait. This North- 
eaſter 1s ſet in. 
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FAIX de pont. /. m. 


A part of the deck where it ſupports ſome great 
weight or effort as the place where the capſtern 
ſtands, and whieh requires to be ſtrengthened 
and ſupported underneath by ſtanchions, &c, 


FALQUES. /. f. p. Waſh-boards of a boat. 

FANAL. /. n. Lantern. Voyez Lantexs, 
Partie I. 

Ce batiment a tous ſes fanaux de combat al. 
lumes. That ſhip has all her fighting lan- 
terns lighted. 

FARDAGE. . m. Dunnage. 

FARCGUES. /. f. p. Waſh- boards of the 


ports, 


FASEYER ou Faſier. v. n. To ſhiver, ſpeak- 
ing of the ſails. Ex. 

Le batiment a tout a faſeyer. The ſhip is all 
in the wind. 

FATIGUER. v. a. n. To ſtrain, &c. Ex. 

Cette fregate a une mature qui la fatigue beau- 
coup. That frigate's maſts ſtrain her all to 
pieces. 

Le baton de foc fatigue conſidérablement. 
The jib-boom complains very much. 

FAUBERT. /. n. A ſwab. 

FAUBERTER. v. a. To ſwab. 

FAUX, FAUSSE. a. Ex. 

Faux baux. Orlop beams. 

Faux bras. Preventer braces. 

Fauſſes cargue-boulines. Quarter ſlab-lines, 

Faux collier. Collar of a ſpriny ſtay. 

Fauſſes driſſes. Slings for the yards in action. 

Faux Etai. Spring ſtay. 

Faux foc. Middle jib. 

Faux gabarits. Slab timbers. 

Faux haubans. Preventer ſhrouds. 
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Fauſſes lances. Wooden guns. 

Faux pont. Orlop. 

Fautie quille. Falſe keel. 

Faux ſabords. Half ports. 

Fauſſe voile d'6tai. Middle ſtay-ſail. 


FELOUQUE. /. f. A felucca. 
FEMELOT'S de gouvernail. /. m. p. The 
googings of the rudder. 
FER. /. m. Iron, &c. Ex. 
Fer d arboutant. Fork of a fire boom. 
Fer de boute-hors. Studding-ſail boom-iron. 
Fer de calfat. A caulking iron. 
Fer de calfat double. A caulker's making iron. 
Fer de chandelier de pierrier. The iron ſocket 
let into a ſwivel ſtock, in which the ſwivel 
reſts and traverſes. 
Fer de gaffe. The hook of a boat-hook ſtaff 
Fer de girouette. Iron ſpindle of a vane. 
Fers de priſonniers. Fetters or bilboes. 
FERLER les voiles. v. a. To furl, hand, or 
[tow the ſails. 
FERMER. v. a. & n. To ſhut, &c. Ex. 
(F Ferme les hublots. Shur the port-ſcuttles. 
Ferme Pecoutille de la ſoute aux poudres. 
Civer the magazine ſcuttle. 
A Ferme les ſabords. Lower the ports down. 
La pointe eſt fermẽe par le fort. The point is 
ſhut in with the fort. 
Le port eſt fermẽ par les glaces. The harbour 
is choked up with ice. 
FERRURE. / f. Iron work in general. 
FESSES. /. f. p. The buttocks of a ſhip. 
FEU. /. m. Fire, &c. Ex. 
Voila un bàtiment qui a le feu à bord. There 
is a veſſel on fire. 
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(5 Feu. Fire. 


The order to fire the guns in an action or a ſalute, 

Bas le feu par-tout. Leave off firing ſure 
and aft. 

Feu bien nourri. A fire well kept up. 

Feu roulant. A conſtant fire. 

Feu vif. A briſk fire. | 

Feu, alſo ſignthes a light or light-houſe on the 
ſea coaſt. Ex. 

Le feu d'Oueſſant ſe voit bien ce ſoir. Uſhant 
light ſhews itſelf very plain to- night. 

Feux, in the plural, means the lights, &c. on 
board a ſhip, whether within board zr with- 
out, or made uſe of as ſignals. Ex. 

Les feux ſont Eteints. The fire and lights are 
Out. 

L'eſcadre ennemie a ſes feux. The enemy's 
fleet have their lights abroad. 

FEU Saint-Elme. /. n. Saint Elmo's fire « 
jack with a lantern. 

FEUILLES BRETONNES. / J. p. Spir- 
ketting. 

FICHE. J. A rag-bolt. 

Anneau à fiche. A ring-bolt ragged. 

FIGURE. /. f. The head or ornamental fi- 
gure erected on the projection of a veſſels 

em. 

FIL. ,. n. Twine, &c. Ex. 

. Fila voile. Sail twine. 

Fil de caret. Rope-yarn. 

Fil blanc. White rope-yarn: 

Fil goudronne. Tarred rope-yarn. 

Fil du bois. The grain of wood. 

FILARETS. /. n. p. Rails uſed to extend the 
netting on a ſhip's waiſt, &c. 


FILE de bordages. Yoyez VIRRURE. 
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FILER. v. a. To veer, &c. Ex. 

E File le grand canot de Varriere. Veer ile 
barge aſtern. 

file un peu de la grande Ecoute. Eaſe of 
a little of the main ſheet. 

Filer du cable. To veer away zr pay out the 
cable. 

Filer du chanvre. To ſpin hemp. 

Filer le cable par le bout. To lip. 

Filer un cu l. nœuds. Jo run one er 
more knots. 

FILETS. /. m. p. Nettings. 

FIN. /. F. The end, &c. Ex. 

Fin de la marẽe. The laſt of the tide. 

Fin d'un coup de vent. The tail of a gale of 
wind. 

Fin d'un combat. The cloſe of an action. 

Fin d'un voyage. The end of a voyage. 

FIN, FINE. a. Fine, ſharp, &c. Ex. 

Fin voilier. A prime ſailer. 

Fregate fine dans ſes fonds. A ſharp-bottomed 


frigate. 


FLAMBER. v. a. Flamber un batiment. To 
make a ſhip's ſignal for being out of her ſta- 
tion, or to denote that ſome prior ſignal is 


not properly underſtood, 
FLAMME. /. f. Pendant. 


Flamme d'ordre. A pendant diſplayed by a 
ſenior officer to call officers of other ſhips, 


&c. on boaid for orders. 


FLANC. /. n. The ſide of a ſhip. 


FLASQUES. / . p. Flaſques d' affüt. The 


ſides or cheeks of a gun carriage. 
Flaſques de cabeſtan. Whelps of a capſtern. 


Fiatques de carlingue. Particular pieces in- 
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ſerted in the ſtep of a maſt, on board French 
ſhips, in order to give it additional ſtrength, 
Flaſques de mat. Cheeks of a maſt, or hounds, 


FLECHE. f. The upper part of the knee 


of the head in ſhips of war; alſo a long 


boom projecting from the prow in latecy 
veſſels. 
Fleche, likewiſe ſignifies the pole of a maſt. Ex. 
Votre mat de perroquet de fougue a beaucoup 
de fleche. Your mizen topmaſt has a ver, 
long pole. 


FLECHE-EN-CUL. /. m. Gaff topfail, 


A FLEUR d'eau. ad. Level with the ſurface 
of the water. Ex. 

Des rochers a fleur d'eau occaſionnent ces bi- 
ſans. Rocks even with the water's edge occa- 
ſion theſe breakers. 

FLEURS. //. p. Rung-heads or floor-heads, 

FLIBOT. /. m. A fly-boat. 

FLIBUSTIERS. /. m. p. Free-booters or bu- 
caneers. 

FLOT. /. n. The flood-tide. Ex. 

Y a-t-il encore flot? Is it flood yet ? 

Quart de flot. The firſt quarter flood. 

Demi ou mi-flot. Half-flood. 

Trois quarts de flot. The laſt quarter flood. 

F * in the plural, ſignifies the waves of tie 
ca. 


A FLOT. ad. Afloat. Ex. 

Ce ſenau ne ſera i flot qu à mi-marẽe. T lat 
ſnow will not be afloat before half- flood. 

FLOTTAISON. /. f. That part of a ſhip“ 
bottom which lies near the load- water line. 


FLOTTE. /. f. A fleet of merchant ſlups. 
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FLOTTER. v. n. To float or be afloat. 
FLOTILLE. / J. A flotilla: 


FLUTE. /. f. A ſtore-ſhip. 

FLUX. /. n. The flood or flood-tice. 

Flux et reflux. The flux and reflux of the tide. 
FOC. /. m. A jib, &c. Ex. 

Grand foc. The jib. 

Faux foc ou ſecond foc. The middle jib. 

Clin foc. "The flying jib. 

Petit foc. The fore topmaſt ſay-ſail. 

Foc d'artimon. The mizen ſtay-ſail. 


FOENE. /. f. Fiſh-gig. 

FOND. FL m. The ground or bottom of the 
ſea; (Yoyez BorTOM. Partie I.) alſo the 
number of fathoms between the ſurface of the 
water and the bottom. Ex. 

Fond dur. Hard bottom. 

Fond mou. Soft ground. | 

Fond qui — ou ſe perd. A ſhelving 
bottom. 

Fond de bonne tenue. Good holding ground. 

Fond de mauvaiſe tenue. Bad holding ground. 

Bon fond. Good anchorage. 

Mauvais fond. Bad anchoring ground. 

Quel Etoit le fond au dernier coup de ſonde ? 
What water had you the laſt caſt ? 

Le fond diminue. The water ſhoals. 

Le fond augmente. The water deepens. 

Il v a fond. Here is ground, 

Il n'y point de fond. There is no bottom. 

Dans cette paſſe il y a grand fond par- tout. There 
is deep water all through this channel. 

Bas fond. Shoal water. 


Haut fond. Shoal water. : 
Note, By one of thoſe contradictions which remain 
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to be accounted for, the terms haut-fond and ho. 
fond are uſed ſynonimouſly, by French marinen, 
as indicating ſhoal water. 


Fond de cale. The hold of a veſſel. 

Fond d'une hune. The platform or flooring of 

a a top. | 

22 un batiment. The bottom or floor of x 
ip. 

Bateau à fond plat. A flat bottomed boat. 

Fond d'une voile. The foot of a ſail. 

Les fonds d'une voile. The bunt of a ſail. 


A FOND. ad. At the bottom. Ex. 

Nous trouvames à fond de cale de la priſe plu. 
fieurs pieces de campagne. We found ſeve- 
1 at the bottom of the prizes 

old. 

FORAINE. a. Rade foraine. A wild or open 
road-ſtcad. 

FORANTS. /. m. p. Balks. 

FORBAN. /. n. A pirate or rover. 

FORCAT J. m. A galley ſlave. 


/ . 

FORCE, EE. part. pafj. Tems force. Strels 
of weather. 

Coup de vent force. A ſtorm. 

FORCER. v. n. To, force, &c. Ex. 

Nous fimes forces d amener. We were force! 
to ſtrike. 

Le grain nous forga I tout carguer. The ſquall 
obliged us to clue all up. 

Le vent force. The wind freſhens. 

Forcer i travers les glaces. To force through 
the ice. 

Forcer de voiles. To carry a preſs of ſail. 

Forcer l'ennemi au combat de pies, Lo rity 
the enemy to clole action, 
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Forcer un batiment I faire cote. To drive a 
veſſel on ſhore. 

Forcer un mat. To wring a malt by ſetting up 
the rigging too taught. 

Forcer une paſſe defendue. To force through 
2 Channel defended by artillery. 

FOREINS. /. n. p. Cunt-lines. 

FORM E. /. f. A dry dock. 

FORMER. v. a. To form. Yoyez To Form. 
Partic I. 

Former la ligne de bataille dans l'ordre ren- 
verſe. To invert the line of battle. 

FORT d'un batiment. /. m. (Term of nayal 
architecture.) The extreme breadth of a 
ſhip; allo the bearings. Ex. 

Ce vaiſſeau ale fort haut. That ſhip's bearings 
are high, 

Le fort de notre batiment eſt tres bas. Our 
ſnip's bearings are very low. 

FUR TUNE. /. /. Fortune de mer. A name 
given to any unfortunate accidents or diſaſ- 
ters that happen to a vellel at ſea, when not 
occationed by inattention or neglect, 

FOSSE. J. f. Foſſe au lion. The fore cock- 
pit. 

Folſe aux cables. Cable tier. 

Jolle aux mats. A maſt pond. 

Foſſe ov ponton pour le carenage. A hulk ar 
vellel, by which thips are hove down. 

Folſe fur un banc. A pitt er well upon a bank. 

FOUETTER. v. a. To flap, ſpeaking of 
the fails in a calm. 

FOUGON. /. m. The cobooſe of ſmall veſ- 
ſels in the dialect of Provence. 

FOUR. /. m. Oven. 

FOURCATS. /. n. þ The crotches or floor 
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timbers placed in the fore and after part of; 
ſhip. 
Demi-fourcat. 

The croſs chocks of the timbers of a ſhip in the 
fore and after part of the hold, which being lon. 
ger in French ſhips, are framed and bolted with 
the other timbers; by which method the Fr; 


futtock does not come ſo low down towards the 
keel. | 


Fourcats de porques. The crotches of the 
riders, „ floor timbers of the riders, in thc 
fore and after hold. 

Fourcat d'ouverture ou fourcat horizontal. The 
lower tranſom which is generally forked, 

FOURNIR. v. a. To ſupply. Ex. 

Le General nous a fourni un mat de hune de 
rechange de ſon bord. The Admiral ſupplicd 
us with a ſpare topmaſt from his own thip. 

FOURRER. v. a. Fourrer un cable, &c. To 
ſerve a cable, &c. 

FOURRURE. / /. Service, whether of pla, 
mat, hide, parſling, ar ſpun-yarn, &c. 

Fourrure. ('I crm of” naval architecture. Fur: 
and furring in a piece of timber. 


FRAICHEUR. /. f. Light air of wind. I. 
Cette fraicheur vient du Sud. This light air 
comes from the Southward. 


FRAICHIR. v. n. To freſhen, ſpeaking c 
the Wind. Ex. 

Le vent a beaucoup fraichi. The wind has 
freſhened a good deal. 

FRAIS. a. /. m. Ex. 

Vivres fraix. Freſh proviſions. 

Petit frais. A light breeze. 

Bon frais. A freth breeze. 

Grand frais. A {tiff breeze. 
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Les vents ſont au Sud-oueſt grand frais. It 
blows a {tiff breeze from the South- weſt. 

In vente bon frais du Nord- nord- eſt. There 
is a good breeze from the North-north-eaſt. 

FRANC, FRANCHE. a. Batiment franc 
d'eau. A ſhip pumped out dry. 

FRANC-BORD d'un batiment. /. n. The 
lanks of a ſhip's bottom. 

FRANC-FUNIN. /. n. White, or untarred 

rope of a large ſize, uſually rove on board 
French ſhips, for winding tackle falls, &c. 

FRANCHIR. v. a. & n. To forge over— 
To ſew during the neap tides. Ax. 

Nous avons 4ranchi un banc, en forgant de 
voiles. We forged over a bank, by carrying 
a preſs of fail. 

Le batiment franchiſſoit de cinq pieds à baſle 
mer. J he ſhip ſewed five feet at low water. 

Franchir la lame. To top the ſea. 

Franchir l'eau d'un batiment. To free a ſhip 
by the pumps. 

FRANCS. /. u. p. A name given to the 
chriſtian nations in the Levant trade. 

FRAPPER. v. a. To laſh or ſeize, &c. Ex. 

{7 Frappe le tournevire ſur le cable. Bring to 
the meſſenger. 

{7 Frappe un palan fur Vecoute du vent du 
petit hunier. Clap a tackle on the weather fore 
tipſail ſheet. 

« WE Frappe doubles garcettes ſur le tournevire. 
Clap en thick and dry. 

Les grands haubans ſont-ils frappes ſur leurs 
caps-de-mouton ? Are the dead-eyes of the 
main rigging turned in ? 
rapper une poulie ſur une vergue, &. To 
lalh a block upon a yard, &c. 
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10 FRE FRO 
FREGATE. /.f. A frigate. 
FREGATE. a. Frigate-built. 


FRE RE. . m. Batimens ou vaiſſeaux freres, 
Siſter ſhips. 
FRET. /. m. The freight or hire of a ſhip, 


FRETEMENT. / m. The act of freight. 


ing a ſhip. 


/ 
FRETER. v. a. To freight, hire, ar take 
up a veſſel. Ex. 
Pluſicurs bitimens font fret&s pour porter des 
troupes, munitions, &c. I 3 Several 


veſſels are takenup to carry troops, ſtores, &&. 
to Liſbon. 


FRETEUR. % m. The merchant er perſun 
who freights vr hires a ſhip. 


FRISE. //. Friſe de l'ẽperon. 


An ornament of the head. Ir is a ſort of freezing 
or Carving between the two cheeks of the head, 
called by our ſhip-wrights TRAILBOARD. 


Friſe (forte d'6toffe.) Baize or kerſey, uſed for 
lining the gun ports, and covering the ſcari 

of the keel, &c. 

FRONT de bandiere. /. n. (Term of nam 
tactics.) Ex. 
Courir en front de bandière. To fail in a line 
of battle abreait at half a cable's lengil 

diſtance. 

De FRONT. ad. Abreaſt. Ex. 

Nos deux batimens marchoient toujours de front 
pendant le jour. Our two ſhips always ſailed 
abreaſt of cach other in the day-time. 

FRONTEAU. /. m. Breaſtwork. 

It conſiſts of a moulding ornamented with ſculp- 
ture, and a fort of baluſtrade reaching athwa!l 
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the ſhip, and ſerving to terminate the fore part 
of the quarter-deck and poop, and both the fore 
and after parts of the fore-caſtle. 


FUIR. v. a. & n. To run, &c. Ex. | 

La cote fait dans le Nord-oueſt. The coaſt 
runs to the North-welt. 

Fuir i la lame. To run before the ſea. 

Fuir devant le tems. To bear up and ſcud. 


FUSEE. . F. Fuſee volante. Sky-rocket. 
FUSIL. /. n. Fuſil de bord. A ſhip's muſket, 


FUT de girouette. f. m. A vane-ſtock. 


«MM FUTAILLES. /. V. p. The water and pro- 
, viſion caſks of a ſhip. 


G. 


GABAKER. v. a. Gabarer une embarcation. 
To ſkull a boat. 
GABARIER. /. m. A lumper. ä 


mould a piece of timber. 
GABARIT. /. m. Mould. ä 
Maitre gabarit. Mould of the midſhip frame. 
Tracer les gabarits d'un batiment. To lay 
down the moulds of a veſſel. 
GABARRE. /. J. A flat-bottomed lighter or 
barge; alſo a ſort of ſtore-ſhip or veſſel of 
burden, 
GABET. /. m. Vane. of a quadrant, &c. 
UABIER. /. n. Top-man. | | 
Gabiers de Ta hune de miſaine. Fore top-men. 
Gabiers de la grande hune. Main top-men. 


VABORD. J. m. Tas garboard ſtreak. 


GABARIER. v. 4. Gabarier une piece. To 


Gabiers'de la hune d'artimon. Mizen top-men. 
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GAFFE. / J. A boat-hook. 

GAGNEK. v. a. & n. To gain, &c. Ex. 

L'eau nous gagne I ne pouvoir franchir. The 
water gains upon us ſo that we cannot free 
the ſhip. 

Ce brig gagnera la terre avant que nous I'ayons 
Joint. That brig will get coke in with the 
land before we come up with her. 

Gagner au vent. To get to windward. 

Gagner dans leſt ou dans loueſt. To get to the 
eaſtward or weſtward. 

Gagner de l'avant. To gain ground. 

Gagner d'un ou de pluſieurs quarts. To come 
up one or more points. 

Gagner le vent d'un batiment. To get the 
weather-gage of a ſhip. 

Gagner la briſe. To catch the breeze. 

Gagner les vents aliſes. To get into the trade 
winds, 

Gagner pour la marche. To improve in fail 
ing. 

8 un batiment. To fore-reach or gain 
upon a ſhip. 


| 


Gagner un port oy un mouillage. To reach: 
harbour or an anchorage. 

GAILLARDS. /. m. p. The fore-caſtle atd 
quarter-deck. | | 

Gaillard d'avant. The fore-caſtle. 

Gaillard d'arriere. The quarter-deck. _ 

GAINE. /. 1 Gaine de flamme ou de pavll 
lon, &c. The tabling or canvas edging of 
pendant or enſign, &c. 


GALEASSE. /.f. A galeaſs, or Venetia 


galley, now in little uſe. 


GALERE. J. F. A galley cr row-galley- 
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Demi-galere. A half-galley. 

Les galeres. The gallies, underſtood as a pu- 
niſhment. 

GALERIE. /. f. Galerie de poupe. The 
ſtern- gallery. 

Galerie du faux- pont. The paſſage formed in 
the wings of a thip of war, for the diſcovery 
of leaks in time of battle. 


GALERIEN. /. n. A galley ſlave. 

GALET TE. fe Round and flat ſea-biſcuit. 

GALHAUBANS. /. m. p. Breaſt back- ſtays. 

Galhaubans du petit mat de hune. Fore top- 
malt back- ſtays. 

Galhaubans du petit perroquet. Fore top- gal- 
lant back- ſtays. 

Calhaubans du grand mat he hune. Main top- 
maſt back- ſtays. 

Galhaubans du grand perroquet. Main top- 
gallant back - ſtays. 

Galhaubans du perroquet de fougue. Mizen 
topmalt back-(tays. 

Galhaubans de la perruche. Mizen top-gallant 
back-ſtays, 

Galhaubans volans. Shifting back- ſtays. 

GALION. /. mn. Galleon. 

GALIOTE. /. A galliot. 

Galiote à bombes. A bomb ketch. 

Galiote barbareſque. A quarter-galley. 

GALOCHE. 7 F. A belaying cleat; alſo a 
ſhoe- block. 

Galoches de fer. Hanging clamps. 

GAMBES de hune ou de revers. /. f. p. Fut- 
tock or foot-hook ſhrouds. | 

GAMELLE. // r. wooden bowl or platter. 
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GARANT. /. n. Fall of a tackle. 

Garant de candelette. The fiſh tackle-fall. 

Garant de capon. The cat-fall. 
GARCETTES. 4 þ. Gaſkets, &c. 

Maitreſſe garcette. Bunt gaſket, | 

* de bout de vergue. Vard- arm gal- 

ClS, 

Garcettes de ris. Points. 

Garcettes de tournevire. Nippers. 

9 F. The anchor watch. 

GARDE-CO RPS. /. n. Any man-rope, &c. 
ſtretched along to prevent people from falling 
over- board. 

Garde- corps de beaupre. Man- ropes of the 
bowſprit. 


GARDE-COTES. /. m. p. A ſort of militi 
employed to defend the coaſts in time of 
War. 


Patiment garde-cote, 
A veſſel of war employed to cruize on the coaſt of 
a nation, to protect it from an enemy, and alſo 
to ſeize the veſſels that carry on an illicit trade. 


GARDE de la Marine. /. m. Midſhipman. 
GARDE-FEU. /m. A cartridge-box. 
GARDE-MAGASIN. /. m. Store-keeper. 
GARDIENS. 1 he men employed to 
take care of ſhips of war laid up in ordinary. 
Gardien de la Sainte Barbe. The lady of the 
gun-room, in Engliſh men of war; but on 
board French ſhips, the Gunner's yeoman. 
Gardien de la foſſe au lion. The Boatſwain s 
yeoman. | A 
Gardien des rechanges du Maitre-charpentier, 
The Carpenter's yeoman. 
Gardien d'un quai. Whartinger. 
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GARER. v. n. To ftand out of the way. Ex. 

r Garre au cable. Stand clear of the cable. 

E Garre deſſous. Stand from under. 

GARGOUSSE. /. f. Cartridge of a cannon. 

La gargouſſe dans le canon. Load with 
cartridge. 

GARNIR. v. a. Torig, &c. Ex. 

Garnir le cabeſtan. To rig the capſtern. 

Garnir le plomb. To arm the lead. 

Garnir les avirons. To ſhip the oars. 

Garnir un mat u une vergue, To rig a maſt 
ra yard. n 

Garnir une voile d'ẽtai. To bend a ſtay- ſail. 

GARNITURE. /. /. The ſtanding and run- 
ning rigging of a ſhip. 

Garniture de la bouee. Slings of the buoy. 


Garniture de pompe. Pump gear. 
GATTE. . V. The manger. 


f GENERAL. /. n. General d'une arme na- 
0 vale. The Admiral or Commander in chief 
of a fleet of men of war. 


GENOPE. /. f. A temporary racking. 

GENOU. /. m. The lower futtock of any 
timber. | 

Genoux de fond. The lower futtocks of the 
timbers amidihips. Es, 

Genoux de revers. The lower futtocks of the 
timbers fore and aft, ſo called from their 
being incurvated outwards. ' 


Genoux de porques. The lower futtocks of 
the riders. 


VERCURE. J. F. A flaw. 


GESIR, v. u. To lie. Ex. 
| F 3 
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La cote git Nord-nord-oueſt et Sud-ſud-eft, 
The coalt lies North-north-eaſt and South- 
ſouth-weſt. - | 

GIROUETTE. 7. J. Vane. 

GISSEMENT d'une cote. /. m. The diicc- 


tion of a coaſt. 


GLENER une manceuvre. v. a. To coil up 
a rope. 

GOELETTE. /. J A ſchooner. 

GOLFE. 1 J. A gulf. 

GONDOLE. /. Fg A Venetian gondola. 

GONDOLE, EE. a. Batiment gondolé. A 
round-ſheered veſſel. 

GONDOLIER. /. n. Gondolier. 

GONDS de ſabord. /. m. p. Port-hooks. 

GORET. /. n. A hog er large bruſh for ſcrub- 
bing a veſſel's bottom under water. 

GORE TER un batiment. v. a. To hog a veſſcl. 


GORGERE. / f. A knee bolted cloſe to the 
outer part of the {tem in French ſhips, which 
forms what we call the upper and inner part 
of the knee of the head. 

GOUDROMN. /. m. Tar. | 

GOUDRONNER. v. 4. To tar, or pay with 
tar. Ex. 

Nous goudronnerons demain notre greerment. 
We will tar our rigging to-morrow. 

GOUESMON. /. m. Sca-weed. 

GOUFFRE. n. Awhirlpool. Yoyez W HIRL 
POOL. Partie I. 

GOUGE. / /. A gouge, or hollow _ 

GOUTURE. /. /. Goujure d'une poulic 5 
Iva nm A The ſcore © block 
or of a dead- eye. 


E 
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GOULET. /. n. A ſtrait entrance of a har- 
bour, as that of Breſt, &c. | 
GOUPILLE, J. A fore-lock. 
GOUPILLER une cheville. v. a. To fore- 
lock a bolt. ok. 
COURNABLES. /. F. p. Tree: nails. 


GOUTTIERES. J. F. p. The water-ways of 
the decks, | 
Gouttieres renverſces, 
Straight and long pieces of timber placed on the 
ſides, in ſome French ſhips of war, to ſupport 


the beams in the ward-room, inſtead of hanging 
knees, 


GOUVERNAIL. /. n. The rudder, and, 
when ſpeaking in general terms, the helm. 
Parties du gouvernail. The parts of the rudder. 

La meche. The main piece. 

Le ſafran, The after piece. 

Le doublage. The back of the rudder. 

Latete, The rudder-head. 

La mortaiſe. The mortiſe. 

Les Eguillots. The pintles. 

Les femelots. The googings. 

La barre. The tiller. 

La roue. The wheel. 

GOUVERNER. v. a. & n. To ſteer, &c. Ex. 

E Gouverne ſans donner beaucoup de barre. 
Steer ſmall. 

{T Gouverne ot eſt le cap. Steer as yu ge. 

E Gouverne la. Steady. | 

A 2 au plus près. Keep her cloſe ts the 
wind, 

bouyerner à la lame. To ſteer by the ſea, 
When it runs high. 
ouverner à la voile. To ſteer with the fails, 
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- when the rudder is unſhipped or loſt, and no 
ſubſtitute provided. 

Gouverner ſur ſon ancre. To ſheer a ſhip to 

her anchor. | 

GRAIN. /. m. A ſquall. Voeyex Squat, 
Partie I. 

Un grain nous vient de l'avant. A ſquall is 

coming ahead. | 

Le batiment chaſſe n'a pas amenẽ une pouce 
de voile dans le grain. The chaſe has carried 

through the ſquall. 

GRAISSER. v. a. To greaſe, Ex. 
II faut graiſſer les mats de hune. We muf 

greaſe the topmaſts. 5 

GRAPIN. /. n. Grapling or grapnel. 

. Grapin a main. A hand grapnel. 

Grapin d'abordage. Fire grapnel. 

Grapin de chaloupe. Boat grapnel. 


Grapins. de 1 5 de vergue. Grapnel- iron Wl | 
ſuch as are fixed to the yard- arms of a fite- 
_ ſhip. | 
GRATTE. /. E Scraper. 
GRAT TER, v..a. To ſcrape. Ex. ( 
(& Du monde à gratter Ventrepont, dnt 
hands to ſcrape the between-decks. ( 
Au GRE. ad. Ex. | 
Nous reſtimes au gre des flots et des vents. Ve 
lay at the merey of the wind and waves. G 
GRECQUES. /. F. p. Sky-ſcrapers. : 
GREEMENT. /. u. Rigging. Ex. 8 
Ce vaiſſeau a un grẽement bien lourd. Ih (. 
ſhip is very heavily rigged. G 


GREER. v. a. To rig, &c. Ex. 
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| Greer un batiment, un mat, ou une vergue. 
To rig a ſhip, a maſt, or a yard. 

Ho de la hune de miſaine, gree la bon- 
nette de perroquet à babord. Fore top there, 
the top-gallant fludding-ſail on the larboard 
ide, 

(FT Gree les avirons. Get your cars to paſs, 

Greer une pompe. To rig a pump. 

GRELIN. /. m. A cablet, and in general all 
cables from 12 to 5 inches in circumference. 

GRENASSES. /. F. p. Little ſqualls of wind 
accompanied by rain. 

tn GRENIER. ad. In bulk. Ex. 

Nous chargeames du poivre en grenier à Ben- 
coolen. We loaded with pepper in bulk at 
Bencoolen. 

GREVE IR A ſandy ſhore. 

GROSSE-A VEN TURE. /. f. Bottomry. 
Note. On dit auſſi ſimplement GRossE. 

Preter de l'argent à la grofle. To take money 
on bottomry. 

GROSSIR. v. a. To riſe, ſpeaking of the 
ſea. | 

GROUPE. F. Groupe d'iles. A group er 
cluſter of iſlands. 

GRUE. /. f. A crane. 

GUEULE de raie. / /. A cat's paw made in. 
a rope. : 

GUI. / m. The main boom of 2a cutter, 
brig, &c. 

Guide haume au de brigantine, Spanker-boom, 

GUIBRE. /. n. The knee of the head. 

GUIDON. / m. A triangular flag. 

GUINDANT d'une voile ov d'un pavillon. 

n. Hoiſt of a ſail, ar of a flag. 
F5 
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GUINDER. v. a. To ſway up, ſpeaking of 
the topmaſts r top-gallant maſts. Ex. 

Les mats de perroquet ſont-ils guindes? Are 
the top-gallant maſts an- end? 

GUINDERESSE. /. f. The top-rope uſed to 
ſway up or ſtrike the topmaſts. 

GUIPON. /. m. A mop. 

GUIRLANDES. /. f. p. (Term of naval ar- 
chitecture.) Breaſt-hooks or fore-hooks. 

Guirlande du premier pont. Lower deck breaſt- 
hook. 

Guirlandedes'ecubiers. The breaſt-hook neareſt 
the hawſe-holes. 

Guirlande du faux pont. The orlop deck hook. 

Guirlande d'amarrage. Snaking of a ſeizing, 


H. 


Note. When the H is not aſpirated in French it is 
thus marked. (') 


'HABITACLE /. f. The binacle. 

HACHE. /. J. A hatchet. 

Grande hache, or coignee. An axe. 

Petite hache, on hache a main. A ſmall hatchct. 

Hache d'armes. A pole axe. 

HACHER. v. a. To cut, &c. Ex. 

'Toutes nos manceuvres étant hachees, nous ne 
pomp pourſuivre l'ennemi. All our rigging 

eing cut to pieces, we could not purſue the 

enemy. 

HALAGE. / m. The tracking or towing 2 
ſhip or boat along the banks of a river, &c. 

Chemin du halage. A road uſed for tracking 
boats, &c. 

HALE-BAS. /. m. Down-haul. 
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HALER, Se haler. v. a. r. To haul, er 
pull upon any rope, &c. Ex. 

i Hale les boulines d'avant. Haul the head 
bowlines. | 

E Hale bas la fauſſe voile d'<tai et la voile 
d'etai de perroquet. Haul down the middle 
and top-gallant ſtay-ſails. 

(# Hale la chaloupe le long du bord. Haul 
the launch up alongſide. 

{7 Hale le grand canot à V'echelle. Haul the 
barge up to the gangtbay. 

Hale de force ſur la bouline de revers de 
miſaine. Haul well taught the fore bowline. 
Haler un batiment. Fo track ar warp a veſſel. 

de haler dans le vent. To haul the wind. 

Une fregate ſe hale dans le port. A frigate is 
warping into harbour. 

HAMAC. /. m. Hammock, &c. Ex. 

En bas les hamacs. Dawn all hammocks, 

Hawac i l'Angloiſe. A cott. 

HANCHE d'un bartiment. /. n. The quarter 
of a ſhip. Ex. 

Lennemi nous aborda par la hanche. The 
enemy boarded us upon the . 

Nous canonnames le vaiſſeau Hollandois dans 
la hanche. We played upon the Dutchman? 
quarter. 

HANGAR. /. m. A boat-houſe. 

RON: m. A harpoon. 

HARPONNER. v. a. To harpoon. 

HARPONNEUR. / n. Harponeer. 

HAUBANS. J. n. p. Shrouds, 

Haubans de miſaine. Fore ſhrouds. 

Haubans du petit mit de hune, Fore topmaſt 
ſhrouds. ms 
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Haubans du petit perroquet. Fore top-gallant ! 
ſhrouds. 9 
Grands haubans. Main ſhrouds. 0 
Haubans du grand mat de hune. Main topmaſt . 

ſhrouds. 

Haubans du grand perroquet. Main top-gal- t 
lant ſhrouds. 

Haubans d' artimon. Mizen ſhrouds. | 

Haubans du perroquet de fougue. Mizen top- 

maſt ſhrouds. 

Haubans de la perruche. Mizen top-gallant 1! 
ſhrouds, | | 

Haubzns de beaupre. Bowſprit ſhrouds. 

Haubans de baton de foc. Jib guys. | 

Haubans de fortune ou faux haubans. Preven- I 
ter ſhrouds. 

Haubans de minois. Bumpkin ſhrouds. | 

Haubans a colonne. Shrouds that ſet up with 
a runner and tackle, moſtly uſed in xebecs, 1 
tartans, and other lateen veſſels. ls 

HAVRE. /. m. A harbour or haven. 

Havre brut. A harbour formed entirely by na- 

ture. E 

Havre de toutes marẽes. A port acceſſible at 
any time of tide. 

H AUSSER. v. a. To raiſe, &c. Ex. 

Nous hauſſons cette frẽgate à vue d'ceil. We 
raiſe that frigate very faſt. 


HAUSSIERE. /. f. A hawfer, and in gene- 
ral any rope made of three or four ſtrands 
and only once laid. 

HAUT), HAUTE. a. High, lofty, &c. Er. 

Il n'y a que les voiles hautes qui portent. 

None but our ſmall fails draw. 


En HAUT. ad. Ex. 
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La terre ſe voit d'en haut. Land is ſeen from 
aloft. 

tr En haut tout le monde. A/ hands hoay. 

(F En haut un homme en vigie. A hand to 
laat out at the maſi-head. 

En haut i larguer les perroquets. Away up 
looſe top-gallant ſails. 

HAUT YOMME. Ws Contingent money 
expended for extraordinary charges in com- 
merce by ſea. 

HAUTEUR. //. Height, &c. Ex. 

Hauteur del entrepont ſous baux. Height be- 
tween decks under the beams. | 

Hauteur de la quille. Depth of the keel. 

Hauteur des fagons de l'arrière. Riſing of the 
floor abaft. 

Hauteur des fagons de l'avant. Riſing of the 
floor forward. 

Hauteur des ſabords. Depth of the gun- ports. 

Hauteur des ſeuillets. Ihe depth of the port- 
ſells, from the deck immediately beneath 
them. 

Hauteur, alſo ſignifies an obſervation of the 
ſun's meridian altitude. Ex. 

Nous n'aurons pasde hauteur aujourd'hui. We 
ſhall get no obſervation to-day. 


Ala HAUTEUR. ad. Off. Ex. 
A la hauteur des Acores nous etimes connoi- 
ſance de deux batimens croiſeurs. Off the 
Weſtern Iſlands we ſaw two cruizers. 
HAUT-PENDU. / m. A ſmall cloud charged 
with a heavy ſquall. | 
HAUTS d'un batiment. /. m. p. The upper 
works of a veſlel. Ex. 
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Le navire fatigue par ſes hauts. The ſhip 


ſtrains a good deal in her upper works, 
HELER un bitiment. v. a. To hail a veſſcl. 


HELINGUE ou Elingue. /.f. Strops in a 
rope-walk. 


HERISSE, EE. a. Ex. 
Cette cõte eſt hẽriſſẽe de rochers. This coaſt is 
uarded by rocks. 
'HERMINETTE. 70 An adz. 
Herminette courbe. A hollow adz. 
7 del'eperon. /. J. p. The rails of the 
ead. 
HERSE. / J. A ſort of {trop or ſelvagee. 
Herſes 4 Iron des chimbles of a 
larger ſort. | 
HERSEAU. /. m. A cringle in the bolt-rope 
of a fail. 


HEU. / n. A fort of hoy. 
A la bonne HEURE. ad. Ave, aye. 


Note. On board French men of war, it is cuſtomary 
for the ſailors to make this reply to any general 
orders that are delivered verbally by the Boat- 
ſwain and his mates, after having anſwered Com- 
mande to the firſt wind of their call. 


HEUSE de pompe. /. The lower box of a 
um 


H LOIRES. Y f. p. (Term of naval archi- 


tecture.) 

Binding ſtrakes of a deck, or the oak planks of the 
deck by the ſides of the coamings of the hatches, 
through which the ring-bolts are fixed, 


Hiloires renverſces. 

Fore and aft carlings under the beams; theſe are 
thick pieces of timber, fayed under the main- 
deck beams and acroſs many of them amidſhips, 
by means of which one ſtanchion at each end 
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ſerves to ſupport all thoſe beams, in a part of 
the hold where more ſtanchions would be cum- 


berſome, 

HISSER. v. a. To Hoiſt. Ex. 

E Hiſſe la voile d'etai de hune. Hoiſt away 
the main topmaſt ſtay-ſail. 

E Hiſſe à courir. A run, a run. 

E Hifle le perroquet de fougue. Hoift away 
the mizen topſail. | 

i Hiſſe la brigantine. Hof the ſpanker, 

HIVERNAGE. /.m. The winter time; alſo 
a wintering place. 

HIVERNER. v. a. Towinter or lieupin a 

ort during the winter ſeaſon. 

HO. int. K. 

F Ho du baàtiment. Hz the ſhip a hoay. Man- 
ner of hailing a veſſel. 

Hola. Holloa. Manner of anſwering. 

HOMME. /. n. A man. Ex. 

Unhomme a la mer. There's a man over-board. 

Un homme i chaque bras des huniers. A1 
tend the topſail braces. | 

Encore un homme a la barre. Another hand 
to the helm. 


HOPITAL. / n. Hoſpital. 

HORIZON. /. m. Horizon. Ex. 

Horizon charge. A cloudy horizon. 

Horizon clair ou fin. A clear horizon. 

Horizon embrume. A foggy horizon. 

Horizon gras. A hazy horizon. 

1 ſe nettoye. The horizon is getting 

ne. 

Lhorizon ſe charge. The horizon is getting 
cloudy. 

L horizon s'embrume, The horizon is getting 


ſoggy. 
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8 4 . F. Horloge de ſable. A ſand 

aſs. 

—— marine. Time-keeper. 

HORS. ad. Ex. 

(5 Hors la bonnette baſſe a tribord. Set „e 

lower fludding-ſail on the ſtarboard fide. 

(& Hors les perroquets. Let fall the t:þ-gal. 
lant ſatls. 

HOUARI. /. n. A wherry, a ſort of two- 
maſted veſſel, rigged ſomewhat like a ſchooner, 

HOUCRE «ou Hourque. /. f. A howker, 

HOULE. /. f. Swell of the ſea. Ex. 

La houle eſt forte. There is a heavy ſwell, 

HOULEUX, EUSE. a. Mer houlcuſe. 4 
ſwelling fea. 

HUBLOTS. /. m. p. Scuttles in the ports, 

HUNE. 4 . A top. 

La hune de miſaine. The fore top. 

La grande hune, The main top. 

La hune d' artimon. The mizen top. 

HUNIERS. /. m. p. Topſails, meaning only 

the fore and main; the mizen topſail being 
called in French Je perroquet de fougue. 

Petit hunier. The fore topſail. 

Grand hunier. The main topſail. 

HY DOGRAPHE. / n. An hydographer. 

HYDOGRAPHIE. //. Hydography. 


J. 


AC. ME m. An Engliſh jack er union flag. 
JAM E de chien. /. /. A ſheep-ſhank. K. 
A Fais une jambe de chien aux galhaubans et 

contre-etais de perroquet. Sheep-ſhankthe ib. 
gallant back-/tays. | 


p 
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ARRE. /. Ff. A large jar for water. 
ARRON. m. A ſroall jar for oil. 

AT d'ancre. /. m. Anchor: ſtock. 
AUGEAGE. /. n. The tonnage or burden 
of a ſhip by admeaſurement ; alſo the act 
and manner of meaſuring her for tonnage. 

JAUGER. v. a. Jauger un batiment. T's 
meaſure a veſlel, in order to aſcertain her 
burden. | 


JAUMIERE. /. f. The helm-port, or hole 
in a ſhip's counter through which the rud- 
der-head paſſes. | 

JET. /. m. Any part of the cargy of a mer- 
chant-man thrown overboard for the veſſel's 
ſafety. | 

JETER. v. a. To throw, to heave, &c. Ex. 

Ce navire a eu ſon grand mat jete à bas par 
le tonnerre. That ſhip had her main maſt 

carried away by lightening. 

Pluſieurs batimens ont ẽtẽ jetẽs à la cõte cette 
nuit. Several veſſels were drove on ſhore laſt 


night. 
jette la bouẽe. S/ream the buzy. 
T fette dehors le fond du hunier. Foot the 
topſail out 4 the top. 
(F Jette à l'eau la bouẽe de ſauvetage. Cut 
away the life-buay. 
(F Jette l'eau du canot. Bale the boat out. 
fette une amarre au canot. Throw a rope 
ts the boat. | 
Jeter l'artillerie a la mer. To throw the guns 
overboard. | 
walk Ka To caſt anchor. 
eter le loc. To heave the log. 
Jeter le plomb. To heave the lead. 
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ETTEE. J. Pier, mole, or jetty. 

JEU. em. fle, &c. Er. . 

En donnant du jeu i notre grand mit, nous 
gagnerons de la marche. By giving our 
main maſt ſome play, we ſhall fail the filter 

Jeu de voiles. A complete ſuit of ſails. 


ILE. /. H An iſland. 
Les iles du vent. The windward iſlands. 
Les les ſous le vent. The leeward iſlands. 


1LOT. / n. An iflot or ſmall iſland. 


IMPERIALE. /.f. Imperiale de tendelet. 

The roof of a boat's awning. 

Imperiale des cuiſines d'un bàtiment. The 
roof of a ſhip's galley. 

INCLINAISO 50 V. Inclinaifon de 1'ai- 


guille aimantẽe. Dip of the magnetic needle. 


INCOMMODE, EE. part. pa. Bitiment 
incommode. A diſabled ſhip. 


INCOMMODITFTE. /. Diſtreſs. Ex. 

Le ſerre-file a fait ſignal d'incommodite. The 
rear ſhip in the line has made the ſignal of 
diſtreſs. 

INDICE. / f. Sign. Ex. 

Ces goueſmons ſont de tres incertaines indices 
de terre. Theſe ſea-weeds are very uncer- 
tain ſigns of land. 


INGENIEUR. / n. Ingenieur-conſtruReur. 
A naval architect or ſhip- builder 


INQUIETER. v. a. To haraſs. Ex. 


Notre diviſion inquiẽta Varriere-garde ennemie 


toute la nuit. Our diviſion harraſſed the 
enemy's rear all night. 


| 


[: 
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INSPECTEUR. /. n. Inſpecteur des con- 
ſtructions. An officer whole duty is nearly 
ſimilar to that of our Surveyors of the Navy. 

INSTRUCTIONS. / 1 p. Orders, &c. Ex. 

Le Capitaine a recu fes inſtructions. The 
Captain has received his failing orders. 

Inſtructions pour naviguer ſur une cote, &c. 
Sailing directions for a coaſt, &c. 

INIENDANT. /. m. Intendant de la ma- 
rine. An officer who, by his duty and autho- 
rity, reſembles the Commiſſioner reſident of 
one of our dock-yards. 

Intendant des armees navales. An officer ap- 
pointed to regulate the expences, police, &c. 
of a naval armament. 

INTERCEPTER. v. a. To intercept. Ex. 

Nous interceptàmes une corvette charge de 
1 We intercepted a corvette with 
diſpatches on board. | 

INTERLOPE. /. n. & a. A ſmuggler ar 
contraband trader by ſea. 

Lecommerce interlope. The ſmuggling trade. 

JOINDRE. v. a. To join, &c. Ex. 

Deux vaiſſeaux de ligne ont joint notre eſcadre 
ce matin. I wo Fine of battle ſhips have 
Joined our ſquadron this morning. | 

Nous joindrons les premiers le batiment chaſſẽ. 
We thall be the firſt up with the chaſe. 


A JOINDRE. ad. Home. Ex. 
Les Ecoutes du petit hunier ſont I joindre. 


The fore topſail ſheets are home. 
JONCTION. . m. Junction. Ex. 


La jonction des deux eſcadres s'eſt effectuëe. 
he two fleets have effected a junction. 
JONQUE. / f. A Chineſe junk. 
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eks of t 


des mats. Che e maſts, 

Jottereaux ou courbes des jottereaux. Checks 
of the head. | 

pen ver v. a. Qn. To play, &c. Ex. 

es mats jouent beaucoup dans leurs etambraie, 
The maſts have a good deal of play in the 
partners. 

Il nous a fallu faire jouer toutes les pompes 
de la priſe. We were obliged to keep all 
the prize's pumps going. 

Le batiment joue de par-tout. The ſhip works 

from ſtem to ſtern. | 

Les vents ne font que jouer. The wind is con- 
tinually flying about. 

JOUETS. / n. p. Certain plates of iron uſed 
to prevent the bolt- heads from cutting the 
timber into which they are driven. 

JOURNAL. /. m. Journal de navigation ou 
Journal nautique. Journal or log-book. 

ISTHME. /. m. An iſthmus. 

ITAGUE. / /. A tye or pendant. Ex. 

Itague de driſſe de hunier. Fo fail tye. 
Itague de driſſe de perroquet. Top-gallant tye. 
Itague de palan de ris. Reef-tackie pendant, 

JUMELLER. v. a. Jumeller un mit au une 
vergue. To fiſh a malt or yard. 

JUMELLES. /. F. p. Fiſhes of the maſts and 

ards. 

Ea are alſo termed ſide- pieces, in making 
a made malt. 

umelles de rechange. Spare fiſhes. 

JUSANT J. m. The ebb-tide. Ex. 

e juſant eſt à ſa fin. The ebb is almoſt ſpent. 
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K. 


KAKATOES. /. m. A royal. 

Lepetit kakatoes. The fore top-gallant royal. 

Le grand kakatoës. The main top-gallant 
royal. | 

Le kakatoes de perruche. The mizen top gal- 
lant royal. 


Note. As this word in its preſent ſhape may pro- 
bably appear new to ſome readers, the Author 
thinks proper to obſerve, that finding it ſpelt 
catacua, cacatou, cacatoua, catacoue, and catako: 
by the different authorities he conſulted, he was 
at a loſs which orthography to adopt. The 
name of this fail, like that of /z 2 (top- 
gallant ſail) is evidently borrowed from the fea- 
thered race, whence he was led to refer toP H:floire 


Naturelle of Bu FF ON, where he found it written 
kakatves. 


KETCH. 1 m. Ketch. 


KIOSQUE. 7 m. A ſort of turret elevated on 
of a Turkiſh caravelle. 


the poo 
OFT 5 ja m. A ſort of Dutch veſſel of bur- 


den. 
= 


LABOURER. v.a. n. To drag, ſpeaking 


of the anchor. Ex. 
L'ancre laboure. The anchor comes home. 
Labourer le fond avec la quille. To touch the 
ground with the keel, fo as not to hang. 


LACHE. a. Ex. | 


Le batiment eſt lache. The ſhip carries a ſlack 
helm, 


* 
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LACHER. v. a. Lacher une bordée à un 


batiment. Lo pour a broadſide into a ſhip. 

LACUNES. /. f. p. (Term of naval tactics. 
The too great openings er ſpaces between 
ſhips in a line of battle. 

LAISSER, Se laiſſer. v. a. n. & r. To leave, 
to looſen, &c. Ex. 

Nous avons laiſſẽ les deux eſcadres aux ptiſes. 
We left the two fleets engaged. 

'L'ancre a-t-elle laifle? Is the anchor a-weigh! 

(3 Laiſle abattre. Let her fall off. 

6 Laiſſe aller. Launch ho. 

(FT Laiſſe aller par-tout. Let go fore and fi. 

(7 Laiſſe arriver. Let her go f. 

(& Laifſe courir plein. Keep her wrap full. 

A Laiſſe venir au vent. Bring her ts the wind, 

Y Laifle venir ſur babord. Give her the /tar- 
board helm. 

(F Laifle venir en route. Bring her ie th: 
courſe. 

— Ro venir ſur tribord. Give her the port 

elm. 

Laiſſer courir un batiment ſur ſa panne. To 
right the helm, ſo as to Jet the ſhip fore-reach 
with the main or fore topſail to the malt. 

Laifſer un batiment de Varriere. To drop a 
vellel. 

Laiſſer tomber Vancre. To drop anchor. 

Laiſſer tomber une ancre à pic. To let go an 

anchor under-foot. | 

Laiſſer tomber une baſſe voile. To drop 3 
courſe, when going large. Ex. | 

{Fs Laiſſe tomber la miſaine. Dewn fore ſa. 

{F Laifſe tomber le point de deſſous le vent de 


I 


r . af= io 


LAI LAN 143 


grande voile. Let run the lee main clue-gar- 
nel. 

Laiſſer une bouẽe ſur un cable. To leave a 
ſlip- buoy upon a cable. 

de laiſſer coiffer. To be taken aback through 
inattention or neglect. | 

LAISSES de la mer. /. f. p. Sea-wreck, or 
whatever the ſea caſts upon the beach. 

LAMANAGE. /. n. Coaſting pilotage, or 
the act of piloting a veſſel into or out of any 
harbour or river. 

LAMANEUR. /. n. Pilote lamaneur, a 


locman. A harbour or river pilot. 


LAMES. /. I. p. The waves of the ſea. Ex. 


La lame vient de Vavant. There is a head ſea. 

La lame nous prend par la hanche. The ſea 
takes us on the quarter. 

Cette lame courte fatigue le batiment. This 
ſhort ſea [trains the ſhip. 

Il y a une longue lame du-Sud oueſt. There 
is a long fea from the South-weſt. 

Lame de fond. A ground ſwell. 

LAMPE. /. V. Lampe d'habitacle. The bina- 
cle lamp. - 

LANC. 0 m. A yaw. 

LANCER. v. a. & n. To launch To yaw. 

Lancer un biatiment. Lo launch a veſſel. 

(7 Sans lancer ſur aucun bord. Bring her to 
a ſmall helm. 

A Lance ſur tribord. Yaw her toftarboard. 

LANDES de hune. /. f. p. Foot-hook or fut- 
tock plates. | 

LANGUETTES. /. f. p. A thin ſort of 
wedges. . 

LANTERNE. /. f. Lanterne des mats de 
hune. Hounds of the topmaſts. 
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LARDER. v. a. Larder une baderne, &c. 


To thrum a mat, &c. 

LARGE. /. mn. The offing or the main ſea. Ex. 

Ces batimens prennent le large. Thoſe veſſels 
are ſtanding away. ; 

Au LARGE. ad. In the offing, &c. Ex. 

La mer au large eſt très belle. There is no ſea 
in the offing. 

Des vents delt nous jeterent au large. Eaſter. 
ly winds blew us off the coaſt. 

LARGEUR. / f. Breadth, ſize, &c. Ex. 

Largeur d'un batiment. The extreme breadth 
of a ſhip. | 

Largeur des ſabords. The width of the ports. 

LARGUE. a. Vent largue. A free or lead- 
ing wind. 

Le batiment chaſſẽ a du largue dans ſes voilcs, 
The chaſe is going free. 

LARGUER. v. 4. n. To caſt off, to let 
go, to looſe, &c. Ex. | | 

Larguer une manceuvre. To let go a rope. 

(3 Largue la remorque. Caft off the tow-repe. 

(F Largue la bouline du grand hunier. Le 


go the main top bawline. - 

(& Largue en douceur le lof de miſaine. 
* off the fore tack. 

(5 Largue les galhaubans de deſſous le vent. 


Let go the lee back-/tay falls. | 

(& Largue le hale-bas du grand foc. Let go 
the jib down-haul. 

2 Langue en douceur le raban de pointure 
du vent. Eaſe down the weather earing hand- 
ſomely. | 

(5 Larguele bras du grand hunier et le grand 
bras ſous le vent. To go the lee main and 
main topſail braces, 
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tr Largue tout. Let go behind. 

Larguer une voile. To looſe a fail. 

(7 Largue les huniers. Looſe the topſatls. 

A Largue la voile d'ẽtai de hune. Clear away 
the main topmaſt ſtay- ſail. 

Larguer des ris. Lo let the reefs out. 

(7 Largue un ris dans chaque hunier. Shake 
a reef out of the fore and main topſails, 

Voila un bordage qui a largue. I here is a butt 
that is ſprung. 

Notre batiment largue de par- tout. Our ſhip 
{trains and opens fore and aft. 

LASTE. /. n. Laſt, a weight that varies with 
ſeveral nations, and according to the nature 
of the goods, but moltly reckoned of two 
tons or 4000|b, weight. 

LATIN, INE. a. Batiment latin. A lateen 
veſſel. 

Voile latine. A lateen ſail. 

LATITUDE. //. Latitude. Yoyez LArI- 
TUDE. Partie I. 

Latitudes croifſantes. Meridional parts. 

' LATTES. /. p. Broad, but thin beams, 
placed alternately between the larger deck 
beams in French ſhips. 

Lattes de la duneite. The beams of the poop. 

Lattes de caillebotis. Battens of the hatches. 

LAVER. v. a. To waſh, &c. Ex. 

A-t-on lavé les ponts? Have they waſhed the 
decks ? 

Laver les hamacs. To ſcrub the hammocks. 

LAZARET. /. m. Alazaretto, or a building 
and encloſure, &c. to receive perſons and 
goods while performing quarantine. 
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LEBECHE. /. m. The ſouth-weſt wind in 
the diale& of Provence. 


LEGE. a. Batiment lege. A light veſlel, or 
a veſlel in ballaſt. 


LEGER, ERE. a. Light, &c. Ex. 

Batiment leger. A ſmall veſſel. 

Embarcation legere. A light boat. 

Voiles legeres. Small fails. 

LEST. /. m. Ballaſt. 

Leſt en fer. Iron ballaſt. 

Leſt en pierre. Shingle ballaſt. 

Leſt en galet. Ballaſt conſiſting of ſmall peb- 
bles picked off the ſea beach. 

Leſt en gravier. Gravel ballaſt. 


Left volant. Shifting ballaſt. 


LESTAGE. /. m. Laſtage. 

LESTER un navire. v. a. To ballaſt a ſhip. 

88 a. Bateau leſteur. A ballalt 

ighter. 

LEVANT. /. n. The Levant; alſo the eaſt 
wind of the Mediterranean. 

Greco-levant, The north-eaſt wind in the ſame 
dialect. 

LEVANTINS. /. m. p. The Turks, Grecks 

and in general all the inhabitants of the Le- 
vant. 


LEVEE. /. f. Swell of the ſea, moſtly ap- 
plied to a harbour or road-ſtead. Ex. 

Il y ordinairement de la levee dans la rade de 
1 There is generally a ſwell in 
Yarmouth Roads. 

Levee de matelots. Levy of ſeamen. 

LEVER. v. a. To raiſe, &c. Ex. | 

A L eve le lof de miſaine. Raiſe the fore tack. 
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Z Leveles caillebotis. Take «ff the gratings. 

(7 Leveles lofs. Raiſe tacks and ſheets. 

Lee rames. Rowed of all. 

Lever I'ancre. To weigh the anchor. 

Lever chaſſe. To leave off chaſe. 

Lever le plan d'un port. To draw the plan of 
a harbour. 

Lever les Epontilles. . To unſhip the ſtan- 
chions. 

Trot .m. A * : 

LIAIS J. F. p. Strengthening pieces, 
ſuch as its 6 &c. EN 

LIEUE. J f. A league. 

LIEUTETANT. /. n. A Lieutenant. 

Lieutenant de vaifſeau. Licutenant of a man 
of war, in the French navy. 

Lieutenant en pied. The firſt Lieutenant of a 
{hip of war. 


— . f. (Term of naval tactics.) Line. 

2K. 

Ligne de front. A line of battle abreaſt. 

Ligne du plus pres. A line ahead cloſe-hauled. 

Ligne d'anciennets. A line formed accordin 
to the ſeniority of rank of the Captains of the 
different ſhips. 

Ligne de viteſſe. A line formed without regard 
to ſtation. 

* d'eau. (Term of naval arehitecture.) 

ater- lines. Ex. 

Votre fregate a de belles lignes d' eau. Your 
frigate has a very handſome bottom. 

Ligne d'eau en charge ou ligne de flottailon, 
Load water-line. 

Ligne. (Sort of cordage.) Line, a name given 
to ſeveral ſmall ropes. Ex. 
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Ligne blanche. White or untarred line. 

Ligne noire o goudronnee. Tarred line. 

Ligne d'arrimage. Seizing or laſhing ſtuff. 

Ligne d'axiometre. The ſpurling line 

Ligne de loc. Log line. 

Ligne de peche. Fiſhing line. 

Ligne de ſonde. Lead line. 

Ligne equinoxtiale. The equator or the line. 

LINGUETS. /. m. p. Pals of a capſtern. 

LION. /. n. (Term of naval architecture.) 
A prop made uſe of inſtead of a knee for the 
ſtanchions of the hold. 


LISSE. /. F. (Term of naval architecture.) 


Liſſes des couples. Ribbands. 

Liſſe du fond. A ribband, between the floor 
ribband and the keel. 

Liſſe du fort. The extreme breadth line. 

Liſſe des facons. Riſing line or floor ribband. 

Liſſes des ceuvres mortes. Ribbands of the up- 
per works or top-timber ribbands. 

Liſſes d'accaſtillage. Rails. 

Liſſes de plat- bord. Drift-rails. 

Liſle de vibord. Waiſt- rail. 

Liſſes de herpes. Rails of the head. 

Liſſe d'hourdi. Wing-tranſom. 

LIST EAU de hune. /. m. Top- brim or top- 
rim. 

LIT. /. n. Lit de maree, A tide-way. 

Lit d'un courant. A part of the ſea where a 
current runs with great velocity. 

Lit d'une riviere. 'The bed of a river. 

Lit du vent. The wind's eye. 

** . F. Sprit of a ſhoulder of mut- 
ton ſail. 


LIVARDER une voile. v. a. To ſprit a ſail: 
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LIURES. / f. p. Seizings or laſhings. 


Liures de beaupre. The gammoning of the 
bowſprit. 

1881 m. Log. 

LOCMAN. Veyex LAMAN EUR. 

LOF. /. m. & ad. Le lof. The weather ſide 
or the luff. Ex. 

Lelofdubatiment. The weather ſide of the ſhip. 

Le lof d'une baſſe voile. The luff or weather 
tack of a courſe. Ex. 

E Leve le grand lof. Raiſe the main tack. 

(FT Lof. Luff. 

Lo à la riſee. Luff when it blows, 

(4 Lof tout. Luff round or hard alee. 

A Lof un peu. Luf a little. 

Le LONG. prep. Along. Ex. 

Nous naviguames pluſieurs jours le long de la 
cõte. We ſailed for ſeveral days along the 
coaſt. F 

LONGER. v. a. Longer une ile, &. To 
coaſt along an iſland, &c. 

LONGITUDE. / f. Longitude. YVoyez Lox- 
GITUDE. Partic I. Ex. 

Par quelle longitude avez- vous coupe la ligne? 
In what longitude did you croſs the line? 

LONGUEUR. /. f. Length. 

Longueur d'un batiment. I he length of a ſhip 
meaſured from the ſtem to the ſtern-polt 
without board. 

Longueur de tete en tète. The length from ſtem 
to (tern, meaſured within board, r what we 
call, the length of the gun-deck. 

Longueur de la quille. Length of the keel. 

Longueur de la quille portant ſur terre. The 
tread, or length of the keel upon a right line.. 

& 3 
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LOVER un cable. v. a. To coil a cable. 
LOUGRE. . m. A lugger. 
LOUVOYER. v. 2. Jo beat, ply, or tum 


to windward. 


LUMIERE. /. Lumiered'un canon. Vent 
of a cannon. 

Lumiere d'une pompe. The hole in the ſide 
of a pump through which the water is dif. 
charged upon deck or into the pump-dale. 

LUNE. /F. The moon. Ex. 

La lune mangera le mauvais tems. We ſhall 
have fine weather at the riſing of the moon. 

+= hw ou Longue-vue. 7 J. A ſpying- 

aſs. 

Lad de nuit. A night-glaſs. 

LUSIN. /m. Houſing or houſe- line. 


M. 


MACHEMORE. / u. Bread- duſt. 
MACHINE. /. f. Machine i curer, 


A pontoon or lighter furniſhed with large forked 
adles and machinery for working them, by 
means of which the mud orgravel is raiſed from 
the bottom of a harbour or river, in order to 
deepen or cleanſe it. 


Machine à miter ov Mature. A machine for 
maſting ſhips, which in France, are moſtly 
erected on ſhore. 

Machine à mater flottante, A ſheer-hulk 7 
veſſel fitted with ſheers, like thoſe uſed in 
our ports. 

Machine à purifier l'eau. A machine for ſweet- 
ening water. 


MAGASIN. /. n. A ſtorehouſe or warehouſe. 
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Magaſin general. A ſtorehouſe for containing 
naval ſtores in a dock- yard. 

Magaſin particulier. A ſtorehouſe containin 
the rigging, &c. of a particular ſhip or claſs 
of ſhips. 

MAILLES. J. f. p. (Term of naval archi- 
tecture.) The intervals or ſpaces left be- 
tween a ſhip's timbers, called by our ſhip- 
wrights room and ſpace. 

MAILLET. /. n. A maul or mallet. 

Maillet de bois. A wooden mallet. 

Maillet de calfat. A caulking mallet. 

Maillet a épiſſer. A driving mallet. 

Maillct 2 fourrer. A ſerving mallet. 

MAILLETAGE. /. n. The theathing er 
filling of a ſhip's bottom, with ſcupper nails, 
or broad- headed nails. 

MAILLETER. v. a. To ſheath or fill a veſ- 
ſel's bottom as above. 

1 ee ad. Hand over hand. 

*. 

A Hiſſe main ſur main. Heiſt away hand 
wer Hand. Fs 
MAJOR. /. n. Major d'une eſcadre. The 

firſt Captain of a fleet or ſquadron. 

Major de vaiſſeau. An officer in the French 
navy,whoſe rank anſwers to that of a Com- 
mander in the Britiſh ſervice. 


MAITRE. /. m. Maitre d'un batiment mar- 
chand. Maſter of a merchant-man. 

Maitre d'Equipage ou, ſimplement, Maitre. 
The boatſwain of a man of war. 


Maitre-pilote. A head pilot in the French navy, 
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whoſe duty nearly reſembles that of the Maſ- 

ter on board our men of war, 

Maitrecalfat d'un port. The maſter caulker in 
a dock-yard. F 

Meaitre-mateur, Maſter maſt- maker. 

Maitre-voilier. Maſter ſail- maker. 

Maitre-charpentier. Maſter carpenter. 

Maitre-cordier. Maſter rope-maker. 

Maitre-valet. Steward or purſer's ſteward, 

Maitre bau. Midſhip beam. 

Maitre couple. Midſhip frame. 

Maitre gabarit. The bevel or mould of the 
midſhip frame. | 

MAL DE: MER. /. m. Sea ſickneſs. 

1 ſpring tide. 

MAL-SAIN, AINE. a. Cote mal-ſaine. A 
dangerous coaſt. 

MAN F. (In hydography.) A great 
channel. Ex. 

La manche d' Angleterre. The Britiſh channel. 

Manche a eau. A hoſe. 

Manche de cuir. A leather hoſe. 

Manche de toile. A canvas hoſe. 

Manche de pompe. A pump hoſe. 

Manche a vent. A wind fail. 

MANCHETTE. /. f. A ſort of ſpan. Ex. 

Manchette des bras de la grande vergue. The 

| ſpan, fixed to the mizen rigging, at the ex- 
tremities of which two bull's eyes are ſpliced 
in, to keep up the bight of the main brace. 


MANEAGE. /. m. 


A name givento thoſe employments or labours for 
which the crew of a merchant-man can demand 
no additional pay of the owner or maſter, Such 
is the loading a ſhip with planks, timber, green 
er dried fiſh, &c, 
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MANGER. v. a. Manger du fable. To flog 
or ſweat the glaſs. 

Manger le vent à un batiment. To becalm a 
vellel. 

Etre mange par la mer. To lie in the trough of 
the ſea, when it runs high and often breaks 
aboard. 

Etre mange par la terre. To be ſo cloſe under 
the land, that the veſſel is concealed by the 
colour of it and not diſtinguiſhable by other 
ſhips in the offing. 

MANIABLE. a. Bitiment maniable. A 
handy veſſel; alſo ſaid of a ſhip when under 
command, 

Tems maniable. Moderate weather. 

Vent maniable. A commanding breeze. 

MANIER. v. a. To handle. Ex. 

Cet officier manie bien fon bitiment. That 
officer handles his ſhip very well. 

MANIVELLE. /. f. A winch, &c. 

Manivelle de corderie. A laying hook. 

Manivelle double. A double laying Hook 57 
winch. 

Manivelle de pompe. Pump winch. 

Manivelle de rouet. A crank. 

MANNE. Gd A ſort of ballaſt baſket. 

MANCEUVRE. . F. A manceuvre, either 
applied to a ſhip vr a whole fleet; allo the 
working of a ſhip or the direction of her 
movements, by the power of the helm aud 
the diſpoſition of the ſails. Ex. 

Le General rend ſa manoeuvre indépendante. 

The Admiral's motions are not to be an ex- 

ample to the reſt of the flect. 
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Manceuvre deciſive. A decided manner of 
working a ſhip. 

Manceuvre delicate ou fine. A preciſe, but dex- 
terous manner of handling a veſſel. 

Manceuvre habile. A ſkilful manceuvre, prac- 
tiſed to extricate a ſhip from an embarraſling 
ſituation. 

Manceuvre hardie. A bold manceuvre. 

Manceuvre indeciſe. An undecided manceuvre, 
ſuch as firſt bearing up and then luffing, when 
nearing a ſhip on a contrary tack. 

Manceuvre prompte. An expeditious manner 
of managing a ſhip. 

Manceuvre haute. The work aloft, or em- 
ployment of the ſailors in the tops, at the 
maſt-heads, and upon the yards. 

Manceuvre baſſe. The work or employment of 
the ſailors upon deck. 

Manceuvre, alſo ſignifies a rope, and in the 
plural, it implies all the rigging of a ſhip. Ex. | 

A Amarre cette manoeuvre. Belay that rope. 

Manceuvres courantes. The running rigging. 

Manceuvres dormantes. The ſtanding rigging: 

Manceuvres de combat. Preventer rigging, 
only made uſe of in time of action. 

Manceuvres de revers. The ropes which are 
out of uſe, whether on the lee or the weather 
ſlide. Lx. 

Amures de revers. The lee tacks. 

Boulines de revers. The lee bowlines. 

Ecoutes de revers. The weather ſheets. 

| MANCEUVRER. v. a. n. To manoeuvre, 
to work, &c. Ex. 

Les deux eſcadres paſſerent trois _ a man- 
ceuyrer en preſence l'une de I'autre, Ihe 
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two fleets ſpent three days in manœuvting 
in ſight of each other. 

Notre batiment manceuvre bien. Our ſhip 
works well. 

Manceuvrer un bitiment. To work a ſhip or 
direct her movements. 

MANCEUVRIER. /. m. A perſon ſkilled in 
working a ſhip. | 

Bon manceuvrier. An able and expert ſea- offi 


cer, or one who perfectly underſtands the 
management of a ſhip. 


MANQUE, EE. part. paſſ. Batiment manque. 
A 0 in — ion of which the 
builder has either miſtaken his plan or failed 
through ignorance. 

MANQUER. v. a. & n. To fail, &c. Ex. 

Les vents nous manquerent au milieu de la 
paſſe. The wind failed us in the fair way 
of the channel. 

L'equipage du corſaire manqua au premier feu. 

he crew of the privatcer ran away from 
their quarters at the firſt broadſide. 

Nous manquames de-nous perdre dans la baie 
dAudierne, We were very near being loſt 
in Audierne bay. 

Manquer i virer. To miſs ſtays. 

Manquer d'eau, de vivres, &c. To be in want 
of water, proviſions, &c. 

Manquer de monde. To be ſhort of hands. 

Manquer le mouillage. To miſs the birth in 
which it was intended to bring up. 

Manquer fa traverſce. To loſe one's paſſage 
for the ſeaſon. 65 4 
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Manquer ſon abordage. To be unſucceſsfu] 
in boarding an enemy. 

Manquer ſon batiment. To be left behind at 
the ſailing of the ſhip. 

Manquer un convoi. To miſs an enemy's con- 
voy, With which it was expected to fall in. 

MANTELETSde ſabords. 5 m. p. Port- lids. 

MAQUILLEUR. /. m. A decked boat em- 
ployed in the mackerel fiſhery. 

MARCHAND, ANDE. 4. Batiment mar- 
chand. A merchant-man. 

Riviere marchande. A navigable river. 

MARCHE. /. f. The progreſſive motion or 
head-way of a ſhip through the water. Ex. 

Votre fregate a une marche ſuperiecure, Your 
frigate Fails incomparably well. 

La marche de ce batiment eſt un quart largue. 
This ſhip ſails beſt a point free. 

Nous avons la marche for toute I'eſcadre. We 
beat the whole fleet in failing. 

Marche d'une horloge marine. The rate of a 
time-keeper. 

MARCHE-PIED. /. n. The horſe vr foct- 
rope of a yard, 

MARCHER. v. a. To fail or go through the 
water. Ex. | 

Nous marchons bien au plus pres. We fall 
well upon a wind, 

Le batiment ne marche pas depuis ſon radoub. 
The hip does not fail ſince ſhe was r&- 
paired, 


MARCHEUR. Vyez RouLEUR. 


MAREAGE. . mn. The hire or pay of a ſailor 
for any particular voyage, or, as we term it, 
by the run. 


MAR MAR 
MAREE. J /, Tide. 


 Marce baſſe. Low water. 
Maree haute. High water. 
Maree montante. Flood. 
Maree morte ou morte eau. Neap tide o/ dead 
neap. 
Gl marces. Spring tides. 

Maree qui porte au vent. A weather tide. 
Mar&e qui porte du meme cote que le vent. A 
lee tide. - | 2 
Maree, is a name alſo given to all ſorts of ſea 
filh, whence 1 Hayex la lettre C. 
MARGOUILLET. /. n. Abull's eye; allo 

a ſeizing truck. 
MARGUERITE. //. A purchaſe of any 
ſort clapped on the meſſenger. | 
MARIAGE de tournevire, /. n. The laſh- 
ing together the eyes of the meſſenger. 
MARIE SALOPE. //. | 
A ſort of large flat- bottomed boat made uſe of 
in the ports of France, to carry away the mud, 


&c. which is hove up from the bottom, by the 
lighters employed for that purpoſe. 


MAKIN. /. m. & a. A ſeaman or fea-farin 
man of any denomination ; alſo any thing o 
or belonging to the ſea. Ex. 

Marin d'eau douce. A lubber or freſh-water 
ſailor. 

Nœud marin. A reef knot. 

Flantes marines. Sca weed. 

MARINE. /. f. Navy or Marine; alſo the 
ſcience and knowledge of maritime affairs. 

Marine marchande. The merchant ſervice. 

MARINIER. a. Officier marinier. Voyez 


| OpFICIER. 


MARITIME. a. Of or belonging to the ſea. 


TO OI IS” 
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Les puiſſances maritimes. The maritime 
owers. 

MARMOT TE. /. f. A ſort of ſmall match tub. 

MARSOUIN. /. m. (Term of naval archi- 
tecture.) Marſouin d'avant. Stemſon. 


Marſouin d'arriere. 

A ſort of inner or falſe ſtern-poſt, not uſed in the 
conſtruction of Engliſh ſhips, but which ſtands 
in the ſame poſition to the ſtern-poſt as the ſtem. 
ſon does to the ſtem. 


MARTEAU. /. m. A hammer. 

Marteau i dents. A claw hammer. 

MARTINET. /. n. The peek haliards of a 
ſtanding gaff. 

MAS UE . m. A ſmoke-fail. 

MASQUER v. a. n. To back To take 
aback, &c. Ex. 

Maſquer une voile. To lay a fail aback. 

Le Commandant a tout maſque. The Com- 
modore has thrown all aback. 

(& Maſque tout. Lay all flat aback. 

Notre matelot d'avant eſt maſque. Our leader 
is taken aback. 

MASSE. 6 V. Naſſe de fer. A pen-maul. 

Maſſe de bois. A commander. 


MAT. 6 m. Maſt. Voyez MAsr. Partie J. 

Mat de beaupre. Bowſprit. 

Mat de miſaine. Fore maſt. 

Petit mat de hune. Fore topmaſt. 

Mat de petit perroquet. Fore top-gallant maſt. 

Mat de petit kakatoes ou de perroquet volant. 
Fore top-gallant royal maſt. 

Grand mit. Main maſt. 

Grand mat de hune. Main topmaſt. 

Mat 4 grand perroquet. Main top-gallant 
Malt. 


M AT MAT 159 


Mat de grand kakatoes ou de grand perroquet 
—＋ Main top-gallant royal maſt. 88 

Mat d' artimon. Mizen maſt. 

Mat de perroquet de fougue. Mizen topmaſt. 

Mat de perruche. Mizen _—_— maſt, 

Mit de kakatoes de perruche. Mizen top-gal- 
lant royal maſt. 

Mat d'un brin. A maſt made of a ſingle ſtick. 

Mat de cinq ou de ſept pieces. A malt made of 
five or of ſeven pieces. 

Mat ou arbre de meſtre. The main maſt of a 
xebec, felucca, &c. in the dialect of Pro- 
vence. 

Mat ou arbre de trinquet. The foremaſt of the 
like veſſels in the ſame dialect. 


MATE, EE. part. paſj. Maſted. 

Mate en vaiſſeau. Maſted like a ſhip, 

gy en brig cu ſenau. Maſted like a brig or a 
now. 

Mite en polacre. Maſted with three pole-maſts 
and ſquare ſails like a polacre. 

Mate en goelette. Maſted as a ſchooner. 

Mite en fourche ou à corne. Maſted with a 
ſtanding gaff, like a Dutch galliot. 

Mite i calcet. Maſted for lateen fails, as xe- 
becs, tartans, &c. in the Mediterranean. 

Mite à pible. Pole-maſted. 

Mate en heu. Maſted like a Dutch hoy. 

Haut mate. Taunt-maſted. 

MATELOT. /. m. A ſailor. 

Matelot gardien. Voyez GARD IExs. 

Vaiſſeau matelot. Second to a ſhip in a fleet or 
ſquadron. Ex. | 

Le Terrible étoit notre matelot d'avant, et 
IIntrẽpide celui d'arriere. The Terrible 
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was our ſecond ahead, and the Intrepid our 
ſecond aſtern. 


29 Fong v. 4. Mater un batiment. To maſt 

a ſhip. 

R Mite le canot. Ts the boat's maſts up, 

Mater des bigues. To ſet up a pair of ſheers 
ina dock-yard. 

Mater I'stambord d'un batiment. To ere the 
ſtern-poſt of a ſhip. 

Mater une Epontille. To ſet a ſhore an-end. 


MATEREAU. . m. A ſmall maſt or a ſpar. 
A MATS et A CORDES. ad. Under bare 


poles. 


MATEUR. ſ. m. A maſt-maker, 


MATURE. /. f. Mature des bitimens. The 


art of maſting ſhips; alſo the particular 
manner of maſting each ſort of veſſel, and 
likewiſe a general name for the malts and 
yards, 

Mature de ketch. The manner of malting a 
ketch. 

Mature de lougre. The way of maſting a lug- 

cr. 

Ce vaiſſeau a ſa mature complete. That ſhips 
maſts and yards are all made. 

Notre mature eſt ſur tribord. Our maſts hang 
over to ſtarboard. 

Mature, alſo ſignifies a maſting machine. Ex. 

La mature à Breit fait honneur au Capi- 
taine Petit qui la imaginee. The maſting 
machine at Breſt does credit to the invention 
of Captain Petit. 


MAUGERE. /. f. Cow-hide. 
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MECHE. . F. Meche d'un mat. The main 


or middle piece of a lower- maſt, when com- 
poſed of ſeveral pieces. 

Meche de cabeſtan. The barrel of a capſtern. 

Mcche de gouvernail. The main piece of a 
rudder. 

Meche a canon. Match or quick-match. 

—— d'un batiment. /. m. p. Ribs of 
a ſhip. 

MEMBRURE. { 4 A general term which 

all the 


comprehends ribs or frames of a ſhip. 


MENAGER. v. a. To favour, &c. Ex. 

Il faut mEnager nos mits de hune, n'en ayant 
plus de ——_— We mult favour our top- 
maſts, as we have no ſpare ones left. 

Nous devrions plus mEnager notre eau. We 
ſhouid be more careful oi our water, 

MENER. v. a. To carry, to lead. Ex. 

Le Guerrier doit mener Veſcadre au feu. The 
Warrior is to lead the flcet into ation. 

Une iregate nous mera parler au General. 


A frigate carried us down to ſpeak the Ad- 
miral. 


MENILLES. /. F. p. Shackles. 
MENUISIER. /. m. A joiner. 
MER. / J. The ſea; alſo in ſome caſes the 
Tone Ex. . 
er clapoteuſe. A chopping lea. 
Mer dure. A heavy 8 N 
Groſſe mer. A high ſea. 
Haute mer. High water. 
Mer baſſe. Low water. 
Mer pleine. High water. 
a pleine mer. The main ſea ar the offing. 
Mer de I'avant. A head ſea. 
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Mer fans fond. An unfathomable ſea. ] 

Mer parſemee d'eceuils. A ſea ſtrewed with 
ſhoals. ] 

Ily a de la mer. There is a 2 deal of ſea. f 

Il n'y a plus de mer. The ſea is quite gone I! 
down. h h 

La mer groſſit. The ſea gets up. 

La mer tombe. The ſea falls. \ 

La mer ſe creuſe. The ſea runs hollow. 

La mer blanchit ov moutonne. The ſea froths Il 
or foams, \ 

La mer eſt demont&e ou dechainte. The ſea 
runs very high. J 

La mer eſt belle. The water is ſmooth. 

La mer eſt unie comme une glace. The ſea is IM 
as ſmooth as glaſs. 

La mer eſt change de couleur. The colour of \ 
the water is changed. 


La mer monte ou rapporte. It is flood or flow- M 
ing water. 
La - deſcend ou perd. The tide falls, or it is Ml 
ebb. 
La mer eſt etale. It is ſlack water. > 
MERIDIEN. /. m. Meridian. M 
MERIDIONAL, ALE. a. Southern, &c. 
MERLIN. /. m. Marline. M. 
Merlin blanc. White marline. 0 
Merlin noir. Tarred marline. M. 


MERLINER une voile. v. a. To marl a ſail. ; 
METACENTRE. . m. (Term of naval ar- ble 


chitecture) Metacentre. A 
METTRE. v. a. n. Gr. To Fat, &c. Ex. Nie 
Mettre à bord, To put on board. \ 1 


Mettre à la cape. To bring to in a gale of 
wind, p 
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Mettre à la voile ou ſous voile. To ſet fail or 
get under fail. 
Mettre à ſec. To hand all. 
Mettre à terre les malades. To land the ſick, 
Mettre dehors cu à la mer. To put to to ſea, 
Mcttre dehors un baton de foc. To get out a 
11b boom. 
Mettre dehors un boute-hors. To rig out a 
boom. 
Mettre de la voile. To make fail. 
Mettre des lignes dehors. Lo put fiſhing- lines 
over- board. 
Mettre du monde à bord d'une priſe. To put 
people on board a prize. 
Mettre du monde i terre ſur une cote ennemie. 
To land people on an enemy's coaſt, 
Mettre du monde au cabeſtan. To man the 
capſtern. 
Mettre du monde ſur une manœuvre. To man 
a rope. 
e panne on en travers. To bring to, 
fore or main topſail to the maſt. 
Mettre en place des munitions, vivres, &c. To 
ſtow away ſtores, proviſions, &c. 
Mettre en place l'arcaſſe ou I'etrave. To raiſe 
the ſtern- frame or the ſtem. 
Mettre en place les caillebotis. To lay over the 
gratings. 
Mettre en place le gouvernail. To ſhip the 
rudder, 
Mettre en place un foc ou une voile d'ẽtai. To 
bend a jib er a ſtay-ſail. 
Mettre en rade. To go out of harbour into a 
neighbouring 9 
Mettre la barre au vent ou ſous le vent. To 
put the helm up or down. 


of 
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Mettre la batterie a l'eau. To heel or lie 
along, ſo as to bring the guns into the water, 

Mettre la bouce à l'eau. Fo ſtream the buoy, 

Mettre le cap en route. To ſteer the courſe, 

Mettre le feu a un batiment. To ſet fire to a 
veſſel. 

Mettre le gui au repos ou ſur la corne. To 

crutch the boom. 

Mettre l'ennemi entre deux feux. To place the 
enemy between two fires. | 

Mettre le pavillon en berne. To hoilt the en- 
ſign in a weft. 

Mettre le plat- bord a l'eau. To lie down upon 
the beam ends. 

Mettre l'ẽquipage a trois quarts. To put the 
ſhip's company to three watches. 

Mettre V'equipage à demi-ration. To put the 
crew to half allowence, 

Mettre les bonnettes. To ſet the ſtudding-ſails. 

Mettre les cabrions à la batterie. To coin the 
guns, as is practiſed in bad weather. 

Mettre les canons à la ſerre. To houſe the 
guns. 

Mettre les canons aux ſabords. To run the 
guns out, 

Mettre les canons dans la cale. To ſtrike ti 
guns down into the hold. 

Mettre les Elinguets ou linguets au cabeſ:an. 
To pawl the capſtern. 

Mettre les embarcations à bord % 2 la mer: 
To hoiſt the boats in ar out. | 

Mettre les huniers ſur fils de caret. To ſtop tit 
topſails with rope-yarns. 

Mettre les tire-veilles. To ſhip the ſide- ropes. 

Mettre les voiles au ſec. To looſe ſails to dij. 
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Mettre les voiles en vergue. To bring the ſails 
to the yards. 

Mettre ſes ancres à demeure. To ſtow the an- 
chors for ſea. 

Mettre ſes couleurs. To hoiſt the colours. 

Mettre ſon convoi en ſurete. To place a con- 
voy in ſafety. 

Mettre tout a culer. To lay all aback. 

Mettre tout dehors. To ſet every fail that can 
draw. 

Mettre un aviron debout. To toſs an oar up. 

Mettre un batiment a flot. To bring a veſſel 
afloat, after having lain aground. 

Mettreun batiment a l'eau. To launch a veſſel. 

Mettre un batiment dans le baſſin. To put a 
ſhip into dock. 

Mettre un batiment en armement. To put a 
ſhip into commiſſion. 

Mettre un batiment en radoub on en refonte. 
To put a veſſel under a partial or a thorough 
repair. 

Mettre un batiment en quarantaine. To put a 
veſſel under quarantine. 

Mettre un batiment ſur le chantier. To lay a 
ſhip down on the ſtocks. 

Mettre un batiment ſur le cote ou a la bande. 
To heel a thip, ſo as to get at her between 
wind and water. | 

Mettre un cable au une manceuvre en queue 
de rat. To point a cable or a rope. 

Mettre un embargo. To lay on an embargo. 

Mettre un factionnaire. To put on a ſentry. 

Mettre une ancre à poſte. To [tow an anchor, 
but in ſuch a manner that it may be got 
ready for letting go at the ſhorteſt notice. 
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Mettre un homme aux fers. To put a man in 
Irons, 

Mettre un officier aux arrets. To put an offi. 
cer under arreſt, 

Mettre une voile en ralingue. To ſhiver a fail. 

Se mettre en latitude d'un cap, &c. To get 
into the latitude of a cape, &c. 


MEUTRIERES. / A p. Loop-holes. 
A MI-MAT. ad. Half. maſt up. Ex. 


Cette voile inconnue n'a ſon grand hunier qu'i 
mi-mat. That ſtrange ſail has her main top- 
ſail only half maſt up. 

MINOIS. /. m. Bumpkin. 

MIRAGE. /. m. The looming of a diſtant ob- 
ject. Yoyez To Loom. Partie I. 

IRE. 4 52 — of gunnery.) Aim. 
MIROIR. Veyex TABLEAVU. | 
MISAINE. /.f. The fore fail. 
MIIRAILLE. /. J. Langrage. 
MODELE d'un vaiſſeau. /. m. A model of a 

ſhip. 

MOLE. /. n. Mole. 

MOLLIR. v. a. n. To eaſe off vr eaſe 
away, to ſlack or flacken, &c. Ex. 

ollis de la grande ecoute. Eaſe off a li. 
tle of the main Fer. 

(& Mollis un peu de la driſſe du petit hunier, 
Settle the fore topſail haliards. 

Mollis du palan de retenue de la brigantine. 

* away the ſpanker guy. 

Mollis la barre au tangage. Eaſe her uli 
ſhe pitches. 

Mollis du bras du vent à la demande de 5 
vergue. Eaſe off the weather brace as the yars 


goes up, 


e 
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Notre greement a beaucoup molli. Our rig- 
ging has ſtretched a good deal, 

A quelle heure la maree mollira-t-elle ? What 
time will the tide ſlack ? 

Le vent a molli. The wind is gone down. 

MONDE. /. n. The world; alſo a general 
name for the ſhip's company, though fre- 
quently applied to a part. Ex. 

e yieux batiment a fait le tour du monde. 
That old ſhip has been round the world. 

En haut tout le monde. All hands hoay. 

Du monde aux drifſes et aux ecoutes des 
hunters. Stand by the topſail haliards and 
ſheets, 

A Du monde a la pompe. Man the pump. 

Avez-vous perdu beaucoup de monde dans 
cette affaire? Had you many people killed 
in this buſineſs ? 

Le Commandant a du monde ſur ſes vergues. 
The Commodore has ſome people upon his 
yards, 

La fievre jaune nous enlève du monde tous les 
jours. The yellow fever carries off ſome of 
our people every day. 

MON TANS. /. m. p. (Term of naval archi- 
tecture.) Stanchions of the bulk-heads, &c. 
and in general all upright pieces. 

Montans de voute. Counter timbers. 

Montans des bittes. The bitt-heads, or the 
main vertical pieces of the bitts. 

MONTER. v. a. To mount, &c. Ex. 

Monter les canons. To mount the guns upon 
their carriages. 

Monter un batiment. To take er have the 

command of a ſhip. 

I 


MOQUQUE. 
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Monter la garde. To take charge of the deck 


in harbour. 

Monter le gouvernail. To hang the rudder. 

Monte à bord les chaloupiers. Launches, 
come in out of the boat. 

Votre batiment eſt-il bien monte en Equipage? 
Is your ſhip well manned ? 
| 2 F. A general name for any ſort 
of heart, bull's eye, or dead-eye, except 
thoſe which are employed in ſetting up the 
ſhrouds. 

MORD RE. v. a. n. Jo bite er take falt 
hold, ſpeaking of the anchor. 

MORNE. /. f. A name given to a mountain 
or high hill by the inhabitants of the French 
Weſt-India itlands. 

MOU. a. C. /. n. Slack. Ex. 

r Abraque le mou de la driſſe ſous le vent 
du grand hunter. Haul down the flack of the 
lee main topfail haliards. 

Embraque le mou de I'ecoute de miſaine. 
Haul in the flack of the fore ſheet. 

Donne du mou a la croupiere. Slack au 
the ftern-faſt. 

Le batiment eſt- il mou? Does the ſhip carry 
a {lack helm? 

Il ya beaucoup de mou dans nos amarres. We 
are very ſlack-moored. 

MOUILLAGE. /. m. Anchorage, anchoring 
place or anchoring ſtation. Ex. 

Bon mouillage. Good anchoring ground. 

Mauvais mouillage. Bad anchoring ground e 
foul ground. 

Nous aurons de la peine- a deplanter, tant ce 


mouillage eſt bon. We thall have ſome trou- 
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ble in ſtarting the anchor from ſuch good 


ground, 

Le mouillage Etoit ſi mauvais, que nous y 
perdimes nos deux ancres de poſte. The 
ome was ſo foul, that we loſt both our 

owers. 

MOUILLER. v. a. & n. To anchor, to caſt 
anchor, to come to an anchor, or bring up, 
A 

Nous mouillerons au large des frẽgates, et en 
terre de tous les vaiſſeaux de ligne. We will 
come to without the frigates, and within all 
the line of battle ſhips. 

Ce batiment n'eſt mouille que ſur une ſeule 
ancre. That ſhip is only at ſingle anchor. 

Mouiller une ancre. To let go an anchor. 

(4 Mouille. Let go the anchor. 

Mouiller en barbe. To come to with two an- 
chors ahead. 

* en croupière. To moor head and 

ern. 

Mouiller en faiſant emboſſure. To bring up 
with a ſpring on the cable. 

Mouiller en pagale. To come to all ſtanding. 

Mouiller en patte d'oie. To moor with three an- 
chors ahead, equally diſtant from each other. 

Mouiller avec la quille. To ſtick hard and faſt. 

Mouiller les ponts. To wet the decks. 

Mouiller les voiles. To wet the fails. 

MOULINET. /. n. Moulinet a bitord. A 
75 arn winch. 

MOUSSE. /. n. Younker or youngſter, 

MOUSSON. 111 m. Monſoon. 

MOUSTACHES. 1 F þ Mouſtaches de la 

ail lifts. 


civadiere, Sprit- 
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MOUTONNER. v. n. To foam a- froth, WM 
ſpeaking of the ſea. 

MOUVE ENS. /. m. p. Manceuvrcs— 
Motions. Ex. 

Les mouvemens qu'a fait Veſcadre aujourdhui . 
ont Ete bien executes. The manoeuvres of M ) 
the fleet have been well executed to-day. N 

Notre batiment a les mouvemens bien durs 3 M 
la mer. Ours is a very uneaſy ſhip at ſea, 


MUNITIONS. / /. p. Stores. 
N. | 


NACELLE. /.f. A ſmall ſkiff or wherry, 
without malt or ſai]. U 

NAGE. /. f. The row- lock of a boat. 

Donner la nage. To pull the ſtroke oar. 


Ala NAGE. ad. Ex. 

Le canot chavira et ſon ẽquipage s'eſt ſauvi i} 
la nage. The boat overſet and the crew 
ſaved themſelves by ſwimming. N 

NAGER. v. a. To ſwim To pull, or to row. N. 
Joeyex To Porr. Partie J. E. 

A Nage à venir ſur tribord. Pull to ſtarbeard. 

A Nage de force. Stretch out. 

(7 Nage a bord. Came aboard in the boat. N] 

Nager à ſec. To row ground, or touch the bot-WI N. 


tom with the oars in rowing. | 2 
Nager debout. To row ſtanding, with det, 
face towards the boat's head. NI 
Nager en arriere. To back aſtern. f 
NAT TE. //. Paunch or mat. Le 
NAVAL, ALE. a. Naval. 


Armòẽe navale. A fleet of men of war. 
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S NAUFRAGE. /. n. Shipwreck. 
W NAUFRAGE, EE. part. paſſ. Batiment nau- 


frage. A veſlel caſt away or wrecked. 
NAVIGABLE. à. Navigable. 
NAVIGATEUR. / . Navigator. 
NAVIGATION. / /. Navigation, &c. Ex. 
Apres dix jours de navigation, nous donnames 
dans le dẽtroit de Gibraltar. After ten days 
ſail, we entered the {traits of Gibraltar. 
Notre navigation a ẽtẽ fort heureuſe. We have 
met with no croſles or accidents at ſea. 
NAVIGUER. v. 4. Cu. To navigate a ſhip, ar 
to direct her courſe at fea; alſo to travel 
by ſea. Ex. 
Depuis vingt-quatre ans que je navigue, je n'at 
jamais été ſi pres de me perdre. Durin, 
twenty-four years that I have been at ſea, [ 
never was ſo near being loſt. 
i MW Naviguer à vue de terre. To ſail along within 
7 ſight of land. 
NAVIRE. /. n. A ſhip, a veſſel, a ſail. Ex. 
. Maire au vent i nous. A fail to windward. 


Vote. On board of French men of war, the ſight 
FI of a veſſel is thus announced from the maſt- 
head. 


NEGOCIANT. /. m. A merchant. 
-M NETTOYER. v. a. To clean. Ex. 
(7 Les babordais à nettoyer Ventrepont. The 
larboard watch to clean the between-decks. 
NEZ, ſ. n. "The noſe, beak, bow, head, 27 
fore part of a ſhip. Ex. 
Le batiment eſt trop ſur nez. The ſhip is too 
much by the head. 
FI 2 
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Nous virames le nez ſur les briſans. We put 
about with the breakers cloſe ahead of us. 
NOCHER. /. m. The boatſwain of a man of 

war, in the diale of Provence. 
NOCTURLABE. //. A nocturnal. 
NCEUD. / m. Knot or a bend, &c. Ex. 
Nceud a plein poing. An over-hand knot, 
N 2 d'agui a élingue. A ſtanding bowline 

Not. 

Neeud d' anguille. A timber hitch. 
Nceud de bois. A jamming hitch. 
Neeud de bouline. A bowline bend. 

- Noeud d'ecoute. A ſheet knot. 
Neeud de haubans. A ſhroud knot. 
Neoeud de vache. A granny's knot. 
Nceud marin. A reef knot. 

Neeudplat. A carrick bend. 
Neeuds de la grande ligne de ſonde. Knots of 
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the deep-ſea line. ( 
Neeuds de la ligne de loc. Knots of the log- 
line, which anſwer to marine miles. Ex. \ 


La grande voile nous donne deux nœuds de 
. We fail two knots faſter with the main | 
ail ſet. 

NOIRCIR. v. a. To black or blacken. E. 

Nous noircirons demain nos vergues et tetc WW \ 
de mats. We will black our yards and ma- \ 
heads to-morrow, 

NOLIS. /. n. The freight or hire of a velle, N 
in the dialect of Provence. 

NOLISER. v. a. To freight, in the ſam: 
dialect. 
NOLISSEMENT. /. n. The act of freights 

ing a thip. 
NOMMER. v. a. To appoint. Ex. 
Qui eſt nomme au commandement de cel 


— 2 
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corvette? Who is appointed to the com- 
mand of that ſloop? 

NORD. .. n. The north. Yoyez Compass, 
et NoxD. Partie I. 

Entre le Nord-oueſt et le Nord-oueſt quart-de 
nord. North-weſt 4 north. 

Nord-eſt 3 degres Eſt. North-eaſt 4 Eaſt. 

NORD-ESTER. v. a. To vary towards the 


Eaſt, expreſſed of the eaſt variation of the 
compals. 


NORD-OUESTER. ». a. To decline to- 
_ the welt, ſpoken alſo of the maynetic 
needle, 

NOVICE. /. n. A young ſailor. 

NOYER. v. a. To drown, &c. Ex. 

[| y eut trois gabiers de noyẽs par la chiite de 
notre petit mat de hune. There were three 
topmen drowned by our fore topmaſt going 
over the ſide. | 

Ce vaiſſeau a ſa batterie noyẽe. This ſhip car- 
ries her guns very low. 

Votre batiment a ſes preceintes noyces. Your 
ſhip is very much down in the water. 

En viſitant nos poudres, nous les trouvames 
toutes noyẽes. On examining our powder, 
we found it all wet. 

Noyer la terre. To ſettle or lay the land. 

Noyer un batiment. To drop a veſſel, ſo as to 
loſe ſight of her by degrees. Ex. 

Nous noyerons ce bitiment en entier avant 
qu'il ſoit peu. We ſhall ſoon run that ſhip 
entirely out of ſight. 

NUAGE. . m. A cloud. Ex. 

Les nuages chaſſent du Sud-oueſt. The clouds 
come away from the South-welt. 
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N UAISON. /. A wind ſet in. Ex. ( 
4 5 


Une nuaiſon ord- eſt nous fit bientòt gag. Ml \ 
ner les vents alifes. A ſteady North-calter 
ſoon ran us into the trade winds. 


O. 


p 
( 

OBEIR. v. a. To obey. Ex. : 

Le chaſſeur n'a pas ob<i au ſignal de rallic- 
ment. The ſhip in chaſe has not obeyed the 0 
ſignal for all cruizers. 6 

OBSERVATIONS. /. ,. 5. Obſervations d i 
diſtance, Lunar obſervations. 0 

OBSERVATOIRE. FE f. An obſervatory, Ex. 

L'obſervatoire fut dreſſẽe à la pointe de l'eſt de 
Vile. The obſervatory was erected on the 0 
eaſt point of the iſland. 

OBSERVER. v. a. To obſerve, &c. Ex. 0 

Nous n'avons pu obſerver la latitude depuis 
quinze jours. We have not been able to get 
an obſervation this fortnight. 

Qui obſerve les ſignaux que fait le General? 
mw is looking out on the Admiral for ſig- 
nals?! 

OCCASE. a. Weſterly, expreſſed only of the 
amplitude. 

OCCIDENTAL, ALE. a. Weſt, weſtern, 
weſterly. 


OCEAN. /. m. Ocean in general, but parti- 
cularly applied by the French to the Atlan- 
tic or Weltern Ocean. 

Les ports de Vocean, The ſea-port towns in 
France which are ſituated on the ocean, 1! 
oppoſition to thoſe of the Mediterranean. 


OCC OFF I75 
OCCUPER. v. a. To employ, &c. Ex. 


Notre Equipage eſt occupe a dẽſarrimer le ba- 
tment, et à en reparer le grẽement. Our peo- 
ple are employed in unſtowing the hold, and 
putting the rigging in order. 

OCIANT. /. m. Quadrant. 

(EILLET. /.m. An eye ſpliced on the end 
of any rope. 

(Lillet d'&tai. The eye of a ſtay. 

(Lillet d'eftrop de poulie. The eye of a block 
ſtrop. 

Geile de fer. The eye of an iron bolt. 

(Xillets de tournevire. Eyes of the meſſenger. 

(Lillets de voile. Eye-let holes. 

(EUVRES. /. J. p. Euvres mortes. Upper 
works of a ſhip, or all that part which is 
above water. | 

(Euvres vives. The quick-work, or all that 

art of a ſhip which is under water, 

*\ cms de maree, The graving, caulking, or 
repairing a ſhip's bottom, when ſhe 1s left 
dry aground during the receſs of the tide. 

OFFICIER. /. m. Officer. 

Officier de la marine. An officer in the navy, 
a commiſſioned officer in the French fleet. 

Officier general. A flag officer. 

Officier charge du détail. The firſt Lieuten- 
ant of a man of war. 

Officier de garde. The officer of the deck in 
harbour, 

nine de quart. "The officer of the watch at 
ea, 

Officier de manceuvre. An officer ſelected from 
among the Licutenants by the Captain of 
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a French man of war, to aſſiſt him on the 
— in time of action. 

Officiers de port. Officers in a dock-yard, ap- 
pointed to fee that the ſhipping be properly 
moored, maſted, rigged, ballaſted, &c. 

Officiers mariniers. Warrant and 7 officers. 


Officiers majors. The principal officers of a 
fleet and of each particular ſhip. 

Officier de ronde. The officer that rows guard 
in a port, or elſewhere. 

Officiersde ſantẽ. Officers who ſuperintend the 


affairs relating to quarantine in a port. 


OPPOSE, EE. a. Bords oppoſes, Contrary 


tacks. 

ORDONNANCE. /. f. Ordonnances de la 
marine. The ſtatutes of the navy. 

ORDRE. /. m. (Term of naval tactics.) Or- 
der, &c. 

Ordre de bataille. The order of battle. 

Ordre de croiſſant. A line of battle formed in 
the ſhape of a creſcent or half-moon. 

Ordre de front de bandiere. A line of battle 
abreaſt at half a cable's length diſtance. 

Ordre de marche. The order of failing. 

Ordre de marche en Echiquier, A bow and 
quarter line. 

Ordre de retraite. The order of retreat. 

Ordre renverſe. The line inverted. 

Ordre, alſo ſignifies orders or commands. Ex. 

On a donnẽ a l'ordre que l'eſcadre ſe tint tou- 


jours prète a mettre ſous voile. Orders are | 


given for the fleet to keep in conſtant readi- 
neſs for ſailing. 


OREILLES. /. F. p. Oreilles d'une ancre. The 
palms of an anchor. 
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Oreilles d'ane. Kevels for belaying the tacks 
and ſheets. 

ORGANEAU. /. m. The ring of an anchor. 

ORIENTAL, ALE. a. Eaſt, eaſtern. 

ORIEN TER. v. a. To brace up To trim, 
ſpeaking of the ſails. Ex. 

A Oriente le perroquet de fougue. Brace up 
the croſs-jack and mixen topſail yards. 

Oriente au plus pres par- tout. Trim all 
ſharp fore and aft. 

Les voiles d'avant ſont mal orientees. The 
head ſails are badly trimmed. 

Notre batiment oriente bien, Our ſhip's yards 
brace up very ſharp. 

ORIN. /. m. Buoy-rope. 

ORNEMENS de la poulaine. /. m. p. The 
mouldings or carved- work of the head. 

ORSE. ad. Luff, in the dialect of Provence 
and Italy. 


UTER. v. a. To take away, &c. Ex. 

(7 Ote les linguets. Take out the pawls. 

{7 Ote les cabrions de la batterie. Uncorn the 
guns, 

[7 Oteles barres des ſabords. Unbar the ports. 

Oter le commandement d'un batiment ou d'une 
elcadre à un officier. To deprive an officer 
of the command of a ſhip or of a ſquadron. 

Oter la fourrure d'un cable. To take the ſer- 
vice off a cable. 

Oter du monde à un bàtiment. To take away 
men from a ſhip. 

Le mat de miſaine Etant trop portẽ de Vavant 
nous ©te de la marche. Our fore maſt ſtand- 
ing too far forward impedes our failing. 
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ORTIVE. a. f. Eaſterly, ſpoken only of the 


amplitude. 
OSTE. J. A fort of brace or vang uſed to 
 ſteadyalateen yard. 
OUEST. J m. Wel. Voiyez WES r. Partie I. 
OURAGAN. / m. A hurricane. 
OURSES. //. p. Ourſes d'artimon. Mizen 


bowlines. 


A VOUVERT. ad. Ex. | 
Nous ſommes à l'ouvert de la Manche. We 
have the Channel open. 
OUVRIERS. /. m. p. Artificers. 
OUVRIR. v. 4. To open. Ex. | 
Il ne nous faut pas ouvrir les amers de plus de 
la largeur d'une voile. We muſt not open the 
marks more than a ſail's breadth. 
Nous ouvrimes aſſez la baie pour decouvrir des 
batimens, s'il y en avoit eu. We opened the 
bay enough to ſee any veſſels, had there been 
any lying there. = 
(7 Ouvre les hublots. 2 the ſcuttles. = 
A Ouvre les ſabords. Haul up the ports. | 
(7 Ouvre les 6coutilles. Take off the hatches. (F 


* 


PAGAIE. 1 F. A paddle. 

PAGAYER. v. a. To paddle. 
PAILLE-EN-CUL. / mn. Gaff topſail. 
PAILLET ou Pailler. 1 m. A mat. 
PALAN. /. m. A tackle. 

Palan ſimple. A ſingle tackle. 

Palan double. A two-fold tackle, 

Palan a fouet. A tail tackle or jigger. 


TH 
1 


Bd 


” 
* 
. 
* 
- 
: 
** 
1 


PAL PAN 


Palan d'amure. A tack tackle. 

Palan de bout de vergue. Yard tackle. 

Palan de candelette. Yozez CANDELETTE. 

Palan de canon. Gun tackle. 

Palan de drofſe. Truſs tackle. 

Palan d'@tai. Stay tackle. 

Palan d'ecoute de brigantine. Spanker ſheet. 

Palan de retenue. A relieving tackle, uſed in 
heaving down a ſhip. 

Palan de retraite ou de recul des canons. Train 
tackle or relieving tackle for the guns. 

Palan de roulis. A rolling tackle, 

Palan de ſabord Port tackle. 

Palan de ſurpente. The tackle of a guy uſed 
to hoiſt in and out the cargo of a merchant- 
man. 

PALANQUER. v. a. n. To bowſe or 
draw any thing by means of a tackle. Ex. 

I Palanque hardi. Bowe hearty. 

PALANQUINS /. m. p. Small tackles. 

Palanquins des mats de hune. Burtons. 

Palanquins de ris. Reef tackles. 

PALLE. /. J. A fort of veſſel built in the 
Faſt Indies. 

PALME. /. f. A palm, a meaſure made uſe 
of to meaſure malts in the rough. 

En PANNE. ad. Lying to. Ex. 

L'eſcadre ennemie eſt en panne. The enemy's 
fleet is lying to. : 

PANNEAU. /. m. Hatch, cover, or lid of a 
hatchway. 

En PANTENNE. ad. Ex. 

Ce bitiment a ſes vergues en pantenne. That 


ſhip's yards are * up and down. 
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Voiles en pantenne. Sails flying about or hang- 
ing in diſorder. 

PAPIERS. /. m. p. Papiers et enſeignemens. 
The papers of a ſhip, comprehending the 
bills of lading, manifeſts, cockets, &c. 

PAQUEBOT. /. n. Packet-boat. 

En PAQUET. ad. Ex. | 

Le grain nous forga d'amener nos voiles en 
paquet. The ſquall forced us to dowſe all 
as quick as we could. 

PAQUETER. v. a. To roll up. Ex. 

A Paquete bien la voile. Roll the ſail ſnug 


up. 
PAR. prep. In, &c. Ex. 
Par quelle latitude avez- vous ẽtabli votre croi- 
fiere ? In what latitude did you cruize ? 
Nous mouillames par 10 braſſes, fond de vaſe. 
We brought up in 10 fathoms, over a mud- 
dy bottom. | 

En PARADE. ad. Ex. 

(5 Les avirons en parade. Toſs your oars up. 

PARAGE. /. n. A ſpace of ſea compre- 
hended between two parallels of latitude; 
alſo a part of the ſea near a coaſt. 

PARALLELE. /. m. A parallel. 

PARC. /. m. (Arſenal.) Dock-yard. 

Parc d'artillerie. A warren. 

Parc à boulets. The ſhot locker. 

Parc à moutons. A ſheep-pen. 

PARCOURIR. v. a. To run over. Ex. 

Nous avons parcouru toutes les mers du Nord 
dans notre derniere campagne. We ran all 
over the North ſea in our laſt cruize. 

Parcourir les coutures. To try the ſeams with 
a caulking iron. 
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Parcourir l'horizon avec une lunette. To 
ſweep the horizon with a ſpying-glaſs. 

PARER. v. a. To clear or £0 clear of To 
get clear or get ready To dub, &c. Ex. 

Parer un batiment. To go clear of a ſhip. 

Parer un batiment. (Term of naval architec- 
ure.) To dub a ſhip. | 

Parer un ecueil. To give a good birth to a 
ſhoal, or to clear it. 

Parer la batterie. To clear the gun-deck. 

Parer la lampe d'habitacle. To trim the bina- 
cle lamp. 

E Pare a mouiller. See all clear for coming to. 

Parer une ancre. To ſee an anchor all clear 
for running. 

(& L'ancre eſt-elle parte ? Is the anchor clear? 

Parer un cable. To ſee a cable clear. 

g Le cable eſt- il pare? Is the cable all clear? 

fF Pare & virer. Ready about. 

A Pare a virer lof pour lof. See all clear for 
waring ſhip. 

A Pare manceuvres. Coil the ropes up. 

E Pare les galhaubans de la hune. Bear the 
back-ſtays þ = of the ſop-brim. 

E Pare le grand canot. Get the barge ready. 

Avant qui eſt pare. Give way with the cars 
that are 751 

PARFUMER. v. a. Parfumer un batiment, 
To ſmoke or fumigate a ſhip. 

PARLER. v. a. To ſpeak. E. 

Nous parlerons a ce batiment avant de prendre 


des ris. We will ſpeak with that veſſel before 
we reef. 


PAROITRE. v. n. To appear, &c. Ex. 
Cette voile inconnue paroit ètre un batiment 
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de guerre. That ſtrange ſail has the appear. 


ance of a man of war. 

PARTANCE. /. n. The time and act of (ail. 
ing or departing from a place. 

PAS. /. m. A narrow channel or ſtrait. 

Le pas de Calais. The ſtraits of Dover. 

PASSAGE. . m. Paſſage. Yoyez PAssack. 
Partie I. 

Paſſage de la lune au meridien. Southing of 
the moon. 

PASSAGER. /. m. Paſſenger in a veſſel. 
PASSE. /. f. A channel or ſmall ſtrait; alſo 
the fair way of the entrance of a harbour. 
PASSE-AVANTS. /. m. p. The gangways 

leading from the quarter-deck to the fore- 
caſtle. 
PASSE- PORT. { m. Pals or paſs-port. 
PASSER. v. a. & n. To pals, &c. Ax. 
{5 Paſſe du monde a la ſonde. Paſs the line 
along and man the guns. 
Paſſe les manceuvres des bonnettes. Reeve 
the fludding-ſail gear. 
La cle eſt-elle paſſẽe dans le mat ? 1s the 
ay 5 fidded © 
(5 Paſſe du monde aux palans d'etai. Man the 


N tackles. 

os mats de perroquet ſont paſſes ſur l'arrière. 
Our top-gallant maſts go abaft the topmaſts. 

En paſſant 7 canons, nous nous battons 
a 80. By ſhifting ſome guns over, we fight 
as many on one ſide as an &o gun ſhip. 

Votre batiment palle pour un bon voilier. 
Your ſhip is reckoned to ſail faſt. 

Le General a paſle ſon pavillon ſur une fre- 


gate. The Admiral has ſhifted his flag to a 


rigate. 
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Nous paſlames trois jours et trois nuits en 
branle-bas. We were three days and three 
nights at quarters, 

Le grain nous paſſera de Vavant. The ſquall 
will go ahead of us, 

Les vents ont paſſe i Veſt. The wind has got 
round to the eaſtward. 

Combien paſle-t-il? What's the glaſs running 
for? 

Le fort du coup de vent eſt paſſe. The height 
of the gale 1s over. 

Paſſer à bord d'un batiment ou ſur un batiment. 
To take a paſſage on board a veſſel, or go 
on board for the completion of a voyage. 

Paſſer à poupe eu ſous le beauprẽ d'un batiment. 
To pals cloſe aſtern er ahead of a ſhip, 

Paſſer a vue d'un cap, d'une ile, &c. To paſs 
in ſight of a cape, an iſland, &c. 

Paſſer au large ou en terre d'un Ecueil. To go 
without or within a ſhoal. 

Paſſer au travers d'une eſcadre ennemie. Topaſs 
through an enemy's fleet. 

Paſſer au vent ou ſous le vent d'un batiment. 
Togo to windward or to leeward of a veſſel. 

Paſſer des canons de chaſſe 64 de retraite. To 
run out bow or ſtern chaſes. 

Paſſer des canons d'un bord à l'autre. To ſhift 

uns over from ſide to fide, 

Paſſer des poudres. To hand along powder, 

Paſſer deſſus un batiment. To run down a 
ſhip. 

Paſſer du leſt volant. To move ſhifting ballaſt. 

Paſſer du monde ſur une manceuvre. To man 
a rope. 

Paſſer d'un ordre à un autre. To change the 
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diſpoſition of a fleet or ſquadron from one 
order of failing er of battle to another. 

Paſſer en conſommation des vivres, munitions, 
&c. To expend proviſions, itores, &c, 

Paſſer la cle dans un mat de hune ou de perro- 

uet. To fid a topmaſt or top-gallant maſt, 

Paller la ligne ou les tropiques. To croſs the 

line or the tropicks. 

Paſſer la revue. To be muſtered. 

Paſſer ſur des bancs de poiſſon. To run through 
thoals of fiſh. 

Paſſer fur un danger. To go over a ſhoal. 

Paſſer un detroit. 'Fo paſs through a ſtrait. 

Paſſer un mat de hune o de perroquet. To 

point a topmaſt or top-gallant maſt through 

the cap. 

Paſſer un raban aux barres de cabeſtan. To 

ſwift the capſtern bars. 

Paſſer une barre. To croſs the bar of a har- 

bour. 

Paſſer une manoeuvre dans ſes poulies, &c. 
To reeve a rope. 

PASSE- VOLANT. /. n. A falſe muſter on 
the thip's books. 

PATACHE. /. J. A ſort of veſſel ſtationed in 

the ports of France, for the prevention of 

ſmuggling. 

PATARAS. /. m. p. Preventer ſhrouds. 

PATRON. /. m. The maſter er commander 

of a merchant ſhip or boat in the dialect of 

Provence and Languedoc. 

Patron de chaloupe. Patron of the launch r 
long-boat of a man of war. 

Patron de canot. Cockſwain of a boat. 

PALTTES. / J. p. Pattes d'une ancre. The 

flukes of an anchor. 
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Pattes de bouline. Bowline bridles. 

Pattes de voiles. The tabling of the ſails at the 
bolt-ropes. 

PAVILLON. /. n. A flag, alſo a general 
name for colours. Ex. 

Sur quel vaiſſeau le General doit- il hiſſer ſon 
pavillon? On board what ſhip is the Admi- 
ral to hoiſt his flag? 

Pavillon de beaupre. Jack. 

Pavillon de poupe. Enſign. 

Pavillons de ſignaux. Signal flags. 

Pavillons ſuperieurs, Superior flags. 

Pavillons infterieurs. tnfcrine flags. 

PAUMELLE. /. f. A fail-maker's palm. 

Paumelle de cordier. Liſt. 

PAVOIS. //. This was the general name 
for waiſt and quarter cloths, &c. when the 
French had them of cloth. 

Pavois de hune. Top armours. 

PAVOISER un batiment. v. a. To dreſs a 
mp out with a variety of flags, pendants, 

e. 


PEGOLIERE e Pegoulière. ,. f. A houſe 
or ſhed where they melt and heat pitch 
in a dock-yard; alſo a boat, furniſhed with 
a furnace and a kettle, employed for the 
lame purpoſe. 


PECHE. /. f. Fiſhing er fiſhery. Ex. 

La peche de la baleine. The whale fiſhery 
La peche du hareng. The ee fiſhery. 
La peche de la morue. The cod fiſhery. 


PECHER. v. a. To fiſh, &c. 


Pecher une ancre. To ſweep an anchor. 


PECHEUR. . m. A fiſherman. 
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 PEIGNER. v. a. Peigner du chanvre. To 


hatchel hemp. | 

PEINDRE. v. a. To paint. Ex. 

Ce batiment eſt peint de frais. That ſhip is 
newly painted. 


PELICAN. /. m. An iron dog, to ſteady and 
confine pieces of wood. 

PELLE. /. F. Pelle d'aviron. The blade :r 
waſh of an oar. 

PENDEUR. /. n. Pendant. 

Pendeurs de grande caliorne. Main runner 
pendants. 

Pendeurs de caliorne de miſaine. Fore runner 

endants, 

Brider les pendeurs de caliorne. To ſpan in the 
runner pendants. 

Pendeurs de bras. Brace pendants. 

Pendeurs de palanquins de mat de hune. 
Burton pendants. 


PENETRER. »v. a. & n. To get through. Ex. 

Nous penetrames au travers les glaces juſqui 
Cuxhaven. We got through the ice into 
Cuxhaven. 

PENNE. /. F. Penne d'une antenne ou vergue 
latine. The peek of a latcen * "wa 

PENOMN. /. m. A dog-vane. Ex. 

Change le penon. Shift the dog-vane ver. 

PENTE de tente. /. f. Side of an awning. 

PENT UKE. / f. Pentures de ſabord. The 
googings of the port lids. 

Pentures en fer à cheval. Scuttle hinges. 

PERCER. v. a. To pierce, &c. fx 

La priſe eſt percee à 24 canons. The prize is 
pierced for 24 guns. 

Notre vaiſſeau eſt percẽ & 15 et 16. Our ſhip 
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has 15 ports of a {ide on the lower, and 16 
on the upper deck. 

Percer des ſabords a un batiment pour le cou- 
ler. To ſcuttle a veſſel. 

PERCEURS. / m. p. The artificers that bore 
the holes for the tree-nails, bolts, and all 
the iron-work of a ſhip. 

PERDRE, Se perdre. v. a. & r. To loſe, &c. 

Le batiment commence à perdre ſon air. The 
ſhip begins to loſe her way. 

Cette fregate a beaucoup perdu de ſa marche. 
That trigate has much fallen off in her ſail- 
ing. 

Ia mer a perdu. The tide has fallen. 

Le vaiſſeau à trois ponts ne perdit pas un bou- 
let de notre volee. Not a ſhot of our broad- 
ſide miſſed the three-decker. 

L'Apollon s'eſt pertlu fur la cote de Hollande, 
mais ſon Equipage $'eſt ſauve. The Apollo 
is loſt on the coaſt of Holland, but the crew 
is ſaved. 

Deux batimens ſe ſont perdus, corps et biens, 
ſur les Sorlingues. Two ſhips, with their 
crews, are entirely loſt upon Scilly. 

Perdre a Vaccalmie. To fall to leeward for 
want of wind to keep cloſe to. 

Perdre de vue la terre, &c. To loſe ſight of 
land, &c. 

Perdie du monde dans le combat ou par mala- 
die. To loſe men in action or by ſickneſs. 
Perdre d'un ou de pluſieurs quarts. To break 

off one or more points. 

Perdre en virant vent devant. To loſe ground 
in ſtays. 

Perdre Ia ſonde ou le fond. To loſe all bottom, 
get out of ſoundings. 
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Perdre l'avantage du vent. To loſe the weather 
gage. 

Perdre ſa mature, ſes ancres, ſon gouvernail, 
ſes embarcations, &c. To loſe one's maſts, 
anchors, rudder, boats, &c. 

Perdre ſon poſte dans la ligne. To loſe one's 
ſtation in the line of battle, 

Perdre ſes voiles. To have the ſails blown 
away. 

Perdre ſur un bord et gagner ſur l'autre. To 
loſe upon one tack and gain upon the other, 

Perdre une nuaiſon, une mare, &c. To loſe a 
fair and ſteady wind, a tide, &c. 


PERIR. v. a. To periſh, to be caſt away. Ex. 

Pluſieurs batimens ont peri ſurla cote d'Irlande. 
Several veſſels have been caſt away upon the 
coaſt of Ireland. 

PERROQUETS. /. m. p. The fore and main 
top-gallant ſails, 
Le petit perroquet. The fore top-gallant ſail. 
Le petit perroquet volant. The fore top-gal- 


lant royal. 

* * perroquet. The main top-gallant 
all, 

Le grand perroquet volant. The main top- 
gallant royal. 


Perroquet de fougue. The mizen topſail. 
2 4 J. F. The mizen top-gallant 
all. 

PERTUIS. /. m. A dam or narrow channel. 

Pertuis d'Antioche. The channel of Antioche. 

PER T UISANIERS. /. m. p. Guards em- 
1. to 8 the galley- ſlaves in the French 
dock-yards. 


ards 
PERMETTRE. v. 4. To permit, &c. Ex. 
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Les glaces ne nous permirent pas d'approcher 
la cõte. The ice did not permit us to get near 
the coaſt. 

PESER. v. a. Peſer ſur une manoeuvre. To 

hang on or haul downward upon any rope 
over-head. Ex. 

E Peſe ſur les palanquins de ris. Haul out the 


reef-tackles. 
(F Peſe ſur les balancines de miſaine. Bowſe 


taught the fore lifts. 

(<y Peſe ſur les cargue-fonds de grande voile. 
Haul up the main bunt-lines. 

(5 Pele ſur la balancine de gui. Top up the 
ſpanker boom. 

Peſer ſur un levier. To heave or purchaſe with 
a handſpike. 

PHARE. /. m. A light-houſe. 

PIC. /. m. Gaff. 


Pic d'artimon. The mizen peek. 


A-PIC. ad. Apeek ; alſo under foot. Ex. 

Ce batiment eſt a-pic. That ſhip is up and 
down. 

Nous laiſſames tomber a-pic une ſeconde ancre 
quand le coup de vent commenca, We let 
go another anchor under foot when the gale 
began. 

PIED. .. n. Pied de mat. The heel or the 
foot of a maſt. | 

Pied droit. A ſtanchion or any piece of timber 
that is * or an-end. 

Pied marin. Sea-legs. Yoyez AVOIR. 


PIECE. . F. A piece, &c. 
Piece d'artillerie. A piece of ordnance. 
Piece de bois. A piece of timber. 
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Piece de conſtruction. A piece of timber fit 
for ſhip-building. 

Piece de cordage. A piece of cordage. 

Piece de tour. A piece of crooked timber, ſuch 
as is fit to be ſawed into planks for the harp. 
ings. 

Piece de quille. A piece of keel, or a piece of 
ſtraight timber fit for a ſhip's keel. 

Picces de liaiſon. Sleepers or ſtrengthening 
pieces. 

Pieces de quartier. Harpings. 

Pieces a l'eau. Water caſks. Lx. 

Piece de quatre. A leager, containing four 
hogſheads, or a tun. 

Piece de trois. A pipe. 

Piece de deux. A butt. 

Petites pieces d'arrimage. Small caſks uſed 
for wingers. 


En PIECES. ad. Ex. 

Le corſaire fut mis en pieces bientot apres ſon 
echouage. The privateer went to pieces 
ſoon after ſhe got aſhore. 

PIED. /. m. A foot. Ex. 

Nous ſommes arrives a Portſmouth avec 6 

ieds d'eau dans la cale. We arrived at 
— — with 6 feet water in the hold. 


Note. The French foot makes 12.798 of our in- 
ches. 


PIERRIER. /. m. A pedrero or ſwivel gun. 


PIETER. v. a. Pieter l'ẽtrave et I'&tambord. 
To mark the ſtem and ſtern- poſt with feet, 
in order to aſcertain the ſhip's draught ol 
water. 

PILIERS des bittes. Yoyez MonTaANSs. 

PLLOTAGE. /. n. Pilotage ; or the art and 


—_ 
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act of navigating, conducting, or ſteering a 
ſhip. 
PILOTE. /. n. Pilote hauturier. A ſea pilot. 
Pilote cotier. A coalting pilot. 
Pilote pratique. A harbour or river pilot; 
PILOTER un batiment. v. a. To pilot a 
{hip into or out of a harbour or river, &c. 
PINASSE. /. f. A fort of ſmall veſſel reſem- 
bling a ſloop. 

PINCE. /. u. An iron crow. 

PINCEAU. /. m. Pinceau à goudronner. A 
tar bruſh. 

PINCER. v. a. To hug, ſpeaking of the 
wind. Ex. 

Le batiment chaſſe pince le vent tant qu'il 


peut. The chaſe hugs the wind as cloſe as 
the can. 


PINQUE. /. 7. A pink. 
PIQUE, EE. part. pofſ. Batiment pique de 


vers. A worm-eaten veſſel. 

PIQUER. v. a. Piquer Vhorloge. To ſtrike 
the bell. Ex. 

T Pique ſix. Strike the bell fix. 

PIRATE. /. m. A pirate. 

PIRATER. v. a. To commit piracy. 

PIRATERIE. /. f. Piracy. 

PIROGUE. 7 F. Perigua or canoe. 


Pirogue à balanciers. A canoe with out-rig- 
gers. 


PISTOLET. /. m. A piſtol; alſo a bumkin. 
PISTON de pompe. /. mm. Upper box of a 


pump. 

PIVOT. / n. Pivot de boufſcle. The braſs 
centre pin of a compaſs. 

Pivot de cabeſtan. Spindle of a capſtern. 
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En PLACE. ad. Ex. 
En place les caillebotis. Lay over the gra- 
lngs. 
PLACEL. /. n. A rocky ſhoal near the ſur- 
face of the water and of great extent, 
PLAFOND. /. n. Plafond d'un bitiment, MI 
The floor or bottom of a ſhip. | 
PLAGE. /. J. A flat ſhore, without any capes 
or head-lands to form a road or bay for ſhips 
to anchor in; alſo a ſandy beach. Ex. 


| 
| 
Voila un batiment jets ſur la plage. There isa 

ſhip ſtranded upon the beach. | 


PLAN. /. m. Plan or draught, &c. 
Plan d'un port. The plan or draught of a har- 
bou | 


r. 

Plan d'un vaiſſeav. The draught of a ſhip. 

Plan d'elevation. Sheerdraught or plane of ele- 
vation. 


Plan horizontal. Horizontal plane. | 
Plan vertical ou plan de projection. Vertical 
plane. | 


Plan d'arrimage. A tier, ſpeaking of the ſtow- 
age of the hold. Yoyez Ts. Partie I. 

PLAN, ANE. a. Carte plane. A plain 
chart, 

Navigation plane. Plain failing. 

PLANCHE. /. f.Planche a debarquer. Gang- 
board of a boat. Ex. 

A Hale la planche dedans. Haul in the gang- 
beard. 

Planches à feu. Boards put on a veſſel's bottom 
to prevent the flames from riſing beyond 
them, while the ſhip is —_— 3 

Planches de roulis. Side-boards of a ſtanding 
bed- place. 

PLANCHER. /. n. A platform. 
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Plancher des malades. The cock-pit. 

{ Plancher de la cale. Platform of the hold. 

Plancher de la foſſe aux cables. Platform for 
the cables. 

1 5 K de la poulaine. The gratings of the 
hea 

Plancher de la ſoute aux poudres. Platform of 
the magazine. 


PLANCON. . n. Plank timber. 
PLAT. /. m. A meſs. 


Plat de maitres. A warrant officer's meſs, 

Plat Ye matelots. A ſailor's meſs. 

Plat des malades. The ſick meſs. 

Plat ou pelle d'un aviron. The blade or waſh 
of an oar. 

Plat des varangues. The flat or horizontal part 
of the floor timbers. 

PLAT. ad. Ex. 

Le grand foc eſt- il bordẽ tout plat? Is the jib 
theet flat aft ? 

(7 Borde Vartimon tout plat. Haul the mixen 
ſheet - aft. 

PLA E. a. Cote plate. A flat coaſt. 

Weimer! a varangues plates. A flat-floored 
veſſel. 

PLAT-BORD. /. m. Gunnel or gun-wale. Ex. 

Nous avions le plat-bord a l'eau dans la cha- 
loupe en venant à bord. We were gunnel-to 
in coming on board in the launch. 

PLATE-BANDE vaffat. /. . Cap-ſquare 
or clamp of a E. J. 

IR OR f. Platform 
ATINE de canon. ron of a gun. 

PLEIN. / n. a. 857 1 - ” 
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Plein la voile. Keep her 2 


La lune n'eſt-elle pas dans fon plein? Ts not 
the moon at the full? 

Les voiles de Varriere ſont pleines. The after 

fails are full, 

PLI. /. m. Pli de cable. Fake of a cable. 

PLIER. v. u. To heel or lie along, &c. Ex. 

Le batiment plie beaucoup. The ſhip lies along 
very much. 

L'ennemi a pliẽ. The enemy has bore up. 

PLOC. /. m. The hair and tar put between 
the bottom planks of a ſhip and the ſheath- 


ing. 

PLOMB. m. Lead. 

Petit plomb de ſonde. Hand lead. 

Grand plomb de ſonde. Deep-ſea lead. 

PLONGER. v. a. n. To dive To plunge 
any thing into the water, &c. Ex. 

Le canon plonge. The gun is pointed too low, 

PLONGEURS. /. m. p. Divers. 

PLOQUER. v. a. To apply the ſheathing 
hair to a ſhip's bottom. 

POINT. /. n. (Term of navigation.) Day's 
work; allo the ſhip's place pricked on a 

nautical chart. 

Point de partance ou de depart. The place from 
which the departure is taken. 

Point d'une voile. The clue of a ſail. 

Point du vent. The weather clue of a fail; 
which, in ſpeaking of the main fail and fore 
ſail, is alſo called the tack. 


Point velique, dans une route directe. 
A point in a perpendicular, raiſed from the centre 
of gravity of the horizontal ſurface of the ſhip 
at the floating line, that is interſected by the di- 
rection of the abſolute impulſe of the ſea 0" 
the veſſel's head in a direct courſe, 
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POINTE. /. f. Point or foreland. 


Pointe de compas. Point of the compaſs. 

POINTER. v. a. To point, &c. Yoyez To 
PoinT. Partie I. 

{x Canonniers, pointez. Point your guns. 

E Pointez au gouvernail. Point at the rud- 
der. 

(4 Pointez un coup de canon ſur ce bàtiment. 
Paint a gun at that veſſel. 

Pointer la carte. To prick the chart. 

POLACRE. /. f. A polacre. 

Polacre, alſo ſignifies the fore-ſail or jib of a 
fiſning- boat in the dialect of Provence. 

POLICE d'aſſurance. /. f. Policy of inſu- 
rance. 

police de chargement. Bill of lading. 

POLYGONE. /. m. A ſort of ſham bat- 
tery, Where young quarter-gunners are 
trained to the exerciſe of gunnery. 

POMME. /. f. A truck ; alſo a mouſe. Ex. 

Pomme d'etai. The mouſe of a ſtay. 

bomme du baton de pavillon. Truck of the 
enſign ſtaff. 

Pommes de girouette. Trucks of the maſt- 
heads, or vane trucks, 

Pommes de racage. Parrel trucks. 

pommes gougces. Seizing trucks. 

Pommes Je tournevire. Mouſes of the meſſen- 
ger, which are not raiſed on the meſſengers 
of Engliſh men of war, 

POMOYER un cable. v. ». To under-run a 
cable. 

POMPE. /. F. Pump. Ex. 

La pompe elt-elle chargee? Is the pump 
fetched? 

12 
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La pompe eſt franche. The pump ſucks. 

Pompe ordinaire. A common pump. 

Pompes a chapelet a à l'Angloiſe. Chain 
pumps. 

Pompe de merou trompe. A water ſpout, 

Pompe d'incendie. - A fire engine. 

Pompe pour futailles. A hand pump. 

POMPER. v. a. n. To pump. Ex. 

Nous pompames toute l'eau de notre premier 
plan pour relever le batiment. We pumped 
all the water out of our ground-tier to get 
the ſhip afloat. 

PONENT. /. n. The weſt ; alſo the weſtern 
ports and coaſts of France, in the language of 
the Mediterranean. | 

Ponent, alſo ſignifies the weſt wind in the ſame 
dialect. a 

Ponent et lebeche. Weſt-ſouth-weſt. 

PONENT AIS. / m. p. A name given, in the 
French ſea- ports, to the ſeamen of the weſ- 
tern coaſts of France. 

PONT. /. m. Deck. 

Premier pont. The lower gun deck. | 

Second pont. The upper deck of a thip with 
two decks, or the middle deck of a three- 
decker. 

Troifieme pont. The upper deck of a ſhip 
with three decks. 

Pont entier. A fluſh deck. 

Pont arque. A cambered deck. 

Pont coupe. A deck open amidſhips. 

Pont ſur gueule. A ſpar- deck run acroſs from 
the quarter-deck to the fore-caſtle of a deep- 
waiſted veſſel. 


Pont volant. A hanging ſtage. 
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PONTE, EE. a. Decked. Ex. 

Batiment ponte. A decked veſſel. 

Bateau non ponte. An open boat. 

PON TON. . m. A pontoon for careening er 
delivering ſhips ; allo a fort of lighter. 

Ponton à curer. Veyex MACHINE. 

PORQUES. /. f. 5 Riders. 

Porques acculees. The aftermoſt and foremoſt 
riders, 

Porques de fond. The floor riders or midihip 
riders, | 

PORT. /. n. Port er harbour. 

Port de barre. A harbour with a bar, that can 
only be paſſed at or near high water. 

Port franc. A free port. 

Port franc ou port permis, alſo ſignihes the ton- 
nage or ſpace allowed to officers in Eaſt In- 
diamen, &c. 


Port d'un batiment. Burden er tonnage of a 
veſſel. 


PORTE. /. f. Door. 

Portes de proue. Head-doors of a ſhip. 

Portes de baſſin. Gates of a dock. 

PORT E-BOSSOIR. YVoyez Courne de 
boſloir. 

PORTE-COLLIERS. Yzez Taquers de 
mat. | 

PORTEE. /. f. (Term of gunnery.) Range. 

Portee des canons. Range of cannon. 

Portẽe des mortiers. Range of mortars. 


Portẽe de but en blanc. Point blank range. 
Portee entière. Random ſhot. 


A PORTEE. ad. Within reach of, &c. Ex. 
A portẽe de piſtolet de * il y a une braſſiage 
3 
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conſiderable. Within piſtol thot of the 
iſland, there is a conliderable depth of 
water. 

(& Tenez vous à portee de voix de nous, 
Keep within hail of us. 

A portẽe de canon au vent à nous, on voit des 
briſans. There are breakers in ſight to wind- 
ward of us, within gun ſhot. 

PORTE-HAUBANS. /. m. p. Chain-wales, 
channels, or chains. 

Les porte-haubans de miſaine. The fore chains. 

Les grands porte-haubans. The main chains. 

Les porte-haubans d' artimon. The mizen 
chains. 

PORTER. v. a. & n. To ſtand, to carry. Ex. 

Nous avons de la voile tant que le batiment en 

peut porter. We have as much ſail out as 
the ſhip can carry. | 

Cette voile inconnue' porte au ſud-oueſt. T hat 

* ſtrange ſail is ſtanding to the ſouth-weſt. 

La maree portera au vent juſqu'a midi. The 
tide will run to wind ward till noon. 

Les courans portent dans la baie. The cur- 
renis ſet into the bay. | ; 

Notre vaiſſeau porte du 32 et du 24. Our ſhip 
carries 32 and 24 pounders. 40 

Cette fregate ne porte que du 18. This frigate 
only carries 18 pounders. | 

Le Vice-Amiral doit porter ſon pavillon ſur 
notre batiment. The Vice-Admiral is to 
ſhift his flag to our ſhip. gy 

Portes par les courans, nous perdimes bientot 
la terce de vue. Drifted by the currents, we 
ſoon loſt tight of the land. 

Les voiles d'ayant ne portent pas. The head 

{ails do not ſtand. | 
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t Fais porter. Keep her full. 


Toutes nos voiles portent bien. All our fails 
draw well. 

La quille porte de long en long. The keel takes 
the ground fore and aft. 

Ce cutter peut porter a cinq airs de vent. This 
cutter will lie within five points of the wind. 

Nous portons bien au vent du cap. We look 
well up to wind ward of the cape. 

Le brig au vent fait porter ſur nous. The brig 
to windward is edging down to us. 

Porter à 11 quarts & les deux bords. To lie 
within 54 points of the wind on each tack. 

Porter à terre. To ſtand in for the land. 

porter au large. To ſtand off ſhore. 

Porter au Nord, au Sud, à I'Eit, au i l'Oueſt. 
To ſtand to the Northward, Southward, 
Eaſtward, or Weſtward. 

Porter au vent on ſous le vent d'un bitiment, 
To look up for going to windward or to lee- 
ward of a ſhip. 

Porter bien la voile. To oy ſail ſtify. 

— dehors une amarre. I orun out a haw- 

er. : 

Porter des depeches à un General. To carry 
diſpatches to an Admiral. 

2 des ſecours à un batiment. To aſſiſt a 

ip. 

Porter des troupes, munitions, &c, To carry 
troops, ſtores, &c. 

Porter en route. To ſtand on upon the courſe. 

Porter la flamme et le pavillon. To wear the 
colours of a man oi war. 

Porter mal la voile. To be crank. 

Porter plein. To keep the fails full. 
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Porter ſur l'ennemi. To run down upon the 
enemy. 

Porter une ancre au large. To carry out an 
anchor. 

Porter une perſonne ſur le role d'<quipage. 
'To put a perſon on the ſhip's books. 

PORT UGAISE. / f. The croſs laſhing of 
the head of a pair of ſheers. 

POSTE. 6 m. Birth, ſtation, &c. Ex. 

5 "yy hirurgiens. The Surgeon's mates 

irth. 

Poſte des malades. The ſick- birth. 

Poſtes de combat. Quarters. 

Poſte d'un vaiſſeau. (Term of naval tactics.) 
Station of a ſhip in a fleet or ſquadron, 

POT 3 brai. /. n. A pitch pot. 

POTENCE. /. f. Gallows bitts. 


Potence dz pompe. The fulcrum of a common 


ump. 
POU RE à canon. FA 1 Gun- powder. 
POULAINE. / /. The head of a ſhip. 
POULIE. . A block. | 
Parties d'une poulie. The parts of a block. 
Le corps de la poulie. The ſhell. 
Les joues. The checks. 
Le cul, The arſe. 
La goujure. The ſcore. 
Le canal cu clan. The ſheave-hole. 
Le rouet. The ſheave. 
L'eſſieu. The pin. 
Poulie ſimple. A ſingle block. 
Poulie ſimple a fouet. A tail block. 
Poulie ſimple a croc. A ſingle hook-block. 
Poulie double. A double block. 
Poulie double de palan. A long tackle block. 
Poulie coupte ou i dent. A ſnatch block. 
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Poulie de conduite ou de retour. A leading 
block. 

Poulie de guindereſſe. A top block. 

Poulie à tourniquet. An iron-bound block 
with a ſwivel hook. 

Poulic de bout de vergue. A topſail-ſheet 
block. 

Poulie de ſous-vergue. A clue-line block. 

Poulie de cargue-point. A clue-garnet block. 

Poulie de balancine. A lift block. 

Poulie de capon. Cat block. 

Poulie de driſſe a caliorne. Jeer block. 

Poulie à trois rouets. A treble block. 

Poulies d'itague de driſſe des huniers. Bollock 
blocks. 

POULTERIE. //. The ſhed were blocks 
are made. 

POULIEURS. /. m. p. Block-makers. 

POULIOT d'amure. /. m. Cheſs- tree. 

POUILLEUSE. /. { The main ſtay-ſail. 

POUPE. /. /. The itern of a ſhip. 

Poupe Etroite. A pink ſtern. 

Poupe quarrce. A ſquare ſtern. 

En POUPE. ad. Ex. 

Le vent eſt en poupe. The wind is right aft. 

POURRI, IE. 4. Rotten. Lx. 

La tete de notre grand mit fe trouve pourrie. 
The head of our main maſt is rotten. 

POURSUIVRE. v. a. To purſue, &. Ex. 

Nous pourſuivimes une goelette juſques ſous 
les batteries. We chaſed a ſchooner cloſe 
under the batteries. 

POUSSER. v. a. n. To ſhove, &c. Ex. 

Pouſſe au large. Shove off or put off. 

Pouſſer dehors un biton de foc ou un boute- 


[5 


. 
, | . 
: . 
. . 
; 1 
- (a= 
2 N 
AW 
a 
T1 
4 
þ o 
*% - = 
* yy 
4 1 
2 
1 . «1 
«T3 — 


122 


3 ＋ . * — 
= » x OST”... 
n 


- 
8 


7 


ere 


«4 - 


262 PRA PRE 


hors de bonnette. To get out a jib boom «r 
rig out a ſtudding- ſail boom. Ex. 
(7 Pouſle dehors le boute-hors de bonnette du 
petit hunier à tribord. Rig out the ftarboard 
ore. topmaſi fludding-ſail boom. 
AME. 6 E A ſort of pram or lighter. 
PRATIQUE. a. Etrepratique d'un lieu. To 
be a good pilot for a place; that is, well ac- 
quainted with the marks for going in or out, 
the ſoundings, ſettings of the tides, &c. 
PRATIQUER. v. a. To have free inter- 
couſe with the inhabitants of a country after 
having performed quarantine, ar otherwiſe 
having obtained permiſſion. 


PRECEINTES. , p. Wales. 

Prẽceinte baſſe. Main wale. 

Preceinte de vibord. Sheer rail. 

Seconde et troiſième preceintes. Channel wale. 
which is ſeparated in two on board French 
ſhips of war. 


PRELAT ou Prélart. ſ. mn. Tar-pawling. 

Prelat a canot. A boat's covering. 

Prelats de baſtingage. Hammock cloths. 

PRENDRE. v. a. To take, &c. Ex. 

A Prenezdeux ris dans chaque hunier. Take 
two reefs in the fore and main topſails. 

Ho de la hune d'artimon, prends tous les 
ris au perroquet de fougue. Mizen top there, 

choſe reef the mixen topſail. 

Nous avons pris deux bàtimens marchands et 
un corſaire. We have taken two merchant- | 
men and a privateer. 

Le batiment eſt bien pris. The ſhip will cer- 

tainly ſtay, ER 
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On dit que I'Ambuſcade eſt priſe. It is ſaid 
that the Ambuſcade 1s taken. 

Les batimens charbonniers ſon pris par les 
glaces. The colliers are frozen up. 

La riviere eſt- elle priſe? Is the river frozen? 

La pompe eſt priſe. The pump is fetched. 

Pris de calme, notre corps de bataille ne put 
ſoutenir Favant-garde qui combattoit. Being 
becalmed, our centre could not ſupport the 
van that was engaged. 

Nous primes votre corvette pour une fregate. 
We took your floop for a frigate. 

Prenant les amures a babord, nous gagnames 
le large povr la nuit. Hauling upon the lar- 
board tack, we gained an offing for the 
night. 

Prendre un bàtiment à la remorque. To take a 
veſſel in tow. 

Prendre ancrage. To anchor or caſt anchor. 

Prendre charge d'un batiment. To take charge 
of a ſhip. | 

2 ——5 chaſſe. To ſtand away from a veſſel in 
ight. 

prendre connoiſſance de terre. To make the 
land diſtinctly. 

Prendre de l'air. To gather way. 

Prendre des amers. Fo take marks on the 
ſhore. 

Prendre des diſtances. To take lunar obſerva- 
tions. . 

Prendre des priſonniers à ſon bord. To take 
on board priſoners. 

Prendre des relèvemens. To take bearings, &c. 

Prendre des ris. To reef or take in reefs. 
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Prendre des tours dans ſes cables. To take turns 
in the hawſe. 

Prendre du leſt. To take in ballaſt. 

Prendre du monde i bord d'un batiment. 'To 
take men out of a ſhip. | 

Prendre hauteur. To take an obſervation of 
the ſun's meridian altitude. 

Prendre la bouẽe. To get hold of the buoy. 

Prendre la garde. To take charge of the deck 
in harbour. 

Prendre lalame debout. To bow the ſea. 

Prendre la maree en travers. To take the tide 
on the beam. 

Prendre la ſonde. To ſtrike ſoundings. 

Prendre langue. To get intelligence. 

Prendre le commandement d'un batiment 01 
d'une eſcadre. To take the command of a 
ſhip or of a ſquadron. 

Pronity le large. To ſtand out to ſea; alſo to 


ſheer off. 
Prendre le quart. To take charge of the watch 


at ſea. | | 

Prendre les amures i tribord ou à babord. To 
haul upon the ſtarboard or the larboard tack. 

Prendre les relevemensd'une ile, d'une cote,&c. 
To ſurvey an iſland, a coaſt, &c. 

Prendre les ſondes d'une baie, d'une paſſe, &c. 
To take the ſoundings of a bay, a chan- 
nel, &c. | 

Prendre les vents aliſẽs. To get into the trade 
winds. 

Prendre poſſeſſion d'une priſe. To take pol- 
ſeſſion of a prize. 

Prendre poſte dans la ligne. To get into the 
line of battle, without regard to ſtation. 
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Prendre quarantaine. To commence quaran- 
tine, 

Prendre ſon artillerie et ſes poudres. To take 
on board the guns and powder. 

Prendre ſon point de depart. To take one's de- 
parture. 

Prendre ſon poſte dans la ligne. To get into 
one's ſtation in the line. 

Prendre terre. To touch at any port or place. 

Prendre vent devant. To be taken aback by a 
ſhift of wind. | 

Prendre un batiment par la hanche «ule boſſoir. 
To lay upon a ſhip's quarter or bow, ſo as to 
be able to annoy her without being much ex- 
poled to her fire. | 

Prendre un chargement. To take in a cargo. 

Prendre un fret. To take a freight. 

Prendre un mouillage. To take up an anchor- 


e. 

Prendre un pilote. To take a pilot. 

Prendre un retour avec une manœuvre. To 
take a turn with a rope, for the purpoſe of 
holding on. | 

Prendre une amarre. To take in a mooring. 

Prendre une bitture. To get up a range of the 
cable. | 

Prendre une embarcation du bord, 'To tak 
a boat belonging to the ſhip. X 


Se PREPARER. v. r. To prepare. Ex. 

Nous nous preparions au combat, R. on 
nous fit le ſignal de ralliement. We were 
preparing for battle, when we were recalled 
by ſignal. 


PRES. ad. Near. Ex. | 
GT Pres et plein. Full and by. 
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Le General gouverne trop pres du vent pour 
que tous Jes valileaux puiſſent tenir leurs 
poſtes dans la ligne. The Admiral ſteers too 
near the wind for all the ſhips to keep their 

ſtations 1n the line. 

Au 40 PRES. ad. Cloſe-hauled. Ex. 

Le batiment au large eſt orientẽ au plus pres, 
The vellel in the offing is cloſe-hauled. 


PRESENTER. v. „. To lie up, &c. Ex. 

Ce batiment prẽſente de deux quarts plus au 

vent que nous. That veſſel lies up two points 
to wmdward of us. 

Nous preſentons au nord-eſt quart de-nord, 
Welook up north-eaſt by north. 

{F Preſente la tire-veille. Swing off the ſide- 


rope. | 
Preſenter a la lame. To bow the ſea. 
Preſenter les canons aux ſabords. To place the 
guns in the ports, ready for running out. 
Preſenter le travers. To ſhew the broadſide or 
 Tength of a ſhip. 
Preſenter un mat de hune ou de perroquet. To 
get a topmalt or top-gallant maſt up and 
own, ready for pointing through the up. 
Preſenter un — 4 une alonge, &c. Io 
offer a plank, a futtock, &c. to the place for 
which is intended, to ſee whether it fits. 


PRESQU'ILE. J f. A peninſula. 


PRET, ETE. a. Ready, &c. Ex. 

Votre batiment eſt- il 15 a mettre ſous voile 
Is your ſhip ready 2 ſea? 

Nos voiles ſont pretes a faſẽyer. Our fails are 


lifting. 
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PRETER. v. a. Preter le cõtẽ I un batiment. 
To range abreaſt of a ſhip, in order to give 
her a broadfide. 


PREVOT. . m. Prevot d'equipage. The 
loblolly boy on board French men of war, 
who is alſo employed to inflict puniſhments , 
on the crew. | 

PRIME d'afſurance. /. F. The premium paid, 
by the owner or merchant, to the under- 
writers for inſuring a veſſel's cargo. 

PRISE. /. f. Prize. Ex. 

Nous avons conduit nos priſes 3 Falmouth, 
We carried our prizes into Falmouth. 

PRISONNIER. /. m. A priſoner. 

PROLONGER, Se prolonger. v. a. To 
ſtretch, &c. Ex. 

I! faut prolonger notre bordee juſqu'a terre. 
We muſt ſtretch cloſe in ſhore. 

Prolonger un batiment. To lay a ſhip along- 
ſide of ſoine other. 710 * 

La c6te ſe prolonge dans le Sud-eſt. The 

coaſt ſtretches to the South-eaſt, 

PROMON TOIRE. /. m. Promontory or 

FROS. . b liar to the 

ROS. // m. A proa or boat iar to t 
38 . ade. 

PROTECTION. / f. Protection, &c. Ex. 

Le batiment chaſſẽ s' eſt retire ſous la protec- 
tion d'un fort. The chaſe got under cover 
of a fort. 


PROTEGER. v. a. To protect, &c. Ex. 


Nous protẽgeàmes le dẽbarquement des troupes. 
We covered the debarcation of the troops. 


PROUE. 0 F. The prow or beak; alſo the 
head or fore part of a ſhip. 


28 PRU QUA 
PRUD'HOMMES.. /. m. 5. 


Men choſen from the oldeſt and moſt reputa. 
ble fiſhermen in a French ſea-port, to have an 
authority over the reſt and to keep good order 

PURGER. v. a. Purger la cõte. To ſcour 

the coaſt. | 

PUITS. /. m. A pit or well on a bank. 


2 


UAI: / m. A quay or wharf. 
QUAICHE. Voyez'KETCH. 


QUALITES d'un batiment. /. f. p. The 
qualities or properties of a ſhip. 

QUARANTAINE J. F. Quarantine. 

QUARANTENIER. /. n. Ratling ſtuff. 


QUARRE, EE. a. Square. 
ergues quarrees. Square yards, 
Voiles quarrées. Square fails. | 
QUART: /.m. The ſea watch, Veyex Warch. 
Partie I. | 
uart de tribord ou les tribordais. The ſtar- 
board watch or the ſtar-bowlines. 
Quart de babord o les babordais. The larboard 
., watch or the lar-bowlines, 
{x Bon quart. As well. 
{F Fais bon quart de I'avant. Loot well out 
afore there. 
(GX. Tribord au quart. Starbaard watch hoay. 
A Babord au quart. Larboard watch hoay. 
A Fais monter le monde de quart. See all the 
watch upon deck. 


Quart, alſo ſignifies a point of the compaſs. Ex. 
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Nous avons gagne de trois quarts. We have 
come up three points. 

QUARTIER. /. m. Quartier Anglois. A 
quadrant. 

Quartier de reduction. A ſinicial quadrant, 
uſed by the French pilots, in working their 
day's works. 

Quartier ſpherique. A ſpherical quadrant. 

Quartier-maitre. Quarter-maſter, 

QUENOUILLETTE de trelingage. /. J. 
Foot-hook or futtock ſtaff, 

UERATS. /. m. 


heſe are, in the Mediterranean trade, a certain 
number of ſhares into which the property of a 
ſhip is divided between the owners, maſter, &c. 


QUETE. /. J. Quete de Ietambord. Rake 
of the ſtern- poſt. 

Quete de la poupe. Rake of the ſtern er length 
of the rake abaft. 

Ce batiment a beaucoup de quete. That veſ- 
ſel's ſtern has a great rake. 

QUEUE. /. f. Tail, &c. Ex. 

La queue de ce grain-la nous forcera de dimi- 
nuer de voile. The tail of that ſquall will 
force us to take in fail. 

Queue d'une arme navale. The rear of a fleet 
of ſhips of war. 

Queue d'une rade. The innermoſt part of a 
road- ſtead. 5 

Queue, alſo ſometimes ſignifies the fly of a 
pendant. Ex. 

Flamme blanche à queue rouge. A white pen- 
dant with a red f 
UEUE DE RAT. . f. Pointing. 
anceuvre en queue de rat. A pointed rope. 


QUILLE. //. Keel. Ex. 
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Nous avons de l'eau ſous la quille ici. There is 
no fear of our touching the ground here. 
QUINCONNEAU. ſum. Toggel. 
QUITTER. v. a. To leave, &c. Ex. 
Cette corvette quitta Veſcadre il y a trois jours. 
That corvette left the fleet three days ago. 
Notre matelot d'arriere a quitte ſon poſte dans 
le combat. Our ſecond aftern left her ſtation 
in the action. 
L'ancre a quitte. The anchor is a- trip. 
Quitter le commandement d'un bitiment. To 
give up the command of a ſhip. 


R. 


RABANER une voile. v. a. To fit a fail 
with rope-bands, earings, and points, ready 
for bending to its yard. 

RABANS. 7 m. p. A general name for ear- 
ings, knittles, &, Ex. | 

aſſe le raban aux barres de cabeſtan. 
Sift the 9 bars. 

Rabans de ferlage. Gaſkets. 

Rabans de pointure. Earings. 

Rabans de tetiere. Rope-bands. 

RABATTUES. / F. p. (Term of naval archi- 
tecture.) Hances, or falls of the rails, from 
the ſtern to the gangways, alſo from the fore- 
caſtle to the gangways. 

RABLURE. / /. The rabbet, or channel cut 
in the keel, ſtem and ſtern-poſt, to receive 
the edges of the garboard ſtreak, &c. afore 
and abaft. Yoyez RAB BIT. Partie J. 


RAC AGE. /. n. Parrel. 
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RACAMBEAU. /, m: An iron traveller. 

Racambeau du grand foc. The jib traveller. 

RACCOURCTR. v. a. To ſhorten, &c. Ex. 

Cette fregate a eu ſes bas mats raccourcis, 
This yaa has had her lower maſts ſhort- 
ened. 

RACCOMMODER. v. a. To mend. Ex. 

Nous pouvons raccommoder notre grand hu- 
nier ſans le deſenverguer. We can repair our 
main topſail without unbending it. 

RACLE. /. f. A ſcraper. 

RACLER. v. a. To ſcrape. 

RADE. 1 F. A road or road - ſtead. 

Petite rade. Little or inner road. 

Grande rade. Great or outer road. 

RADEAU. . n. A raft. 

Radeau de bois de conſtruction. A raft of tim- 
ber for ſhip- building. | 

Radeau ou ras de carene. A floating (tage. 

RADIER. /. m. Apron in a dock. 

RADOUB. , m. Repair. Ex. | 

Votre batiment eſt-il en radoub ? Is your ſhip 


repairing ? | 
RADOU ER, Se radouber. v. a. r. To 
repair, ſpeaking of. a ſhip's timbers and 
planks. 
de radouber. To repair the ſhip's hull. 
* FFALE. . F. A ſudden and violent ſquall. 
*. 


Dans une forte raffale, les ẽcoutes de notre pe- 
tit hunier manquèrent, et la voile fut tout en 
morceaux. In a hard ſquall, our fore top- 
ſail ſheets gave way, and the ſail went all 
to rags. 


AFPRATCHIR. v. 4. To freſhen. Er. 
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Profitons de la premiere accalmie pour raffrai- 
chir le cable. Let us take advantage of the 
firſt lull to freſhen hawfe. 


RAFFRAICHISSEMENS. /. m. p. A ſup- 
ply of freſh proviſions ; alſo the ſtores ſup- 
plied for the uſe of the ſick on board. 

RAGUER. v. n. To chafe or rub. Ex. 

Notre ſecond cable eſt tout rague pres de l'ẽta- 


lingure. Our beſt bower cable 1s very much 
rubbed near the clinch. 


RALINGUE. /. F. Bolt-rope. 
Ralingue de chute. Leech-rope. 
Ralingue de fond. Foot-rope. 
Ralingue de tètière. Head-rope. 
En RALINGUE. ad. Ex. 


En ralingue le perroquet de fougue. Shiver 


the mizen toþſail. 

RALINGUER. v. a. & n. To lift and ſhi- 
ver, ſpeaking of the ſails. Ex. 

A Lot a ralinguer. Luff and touch her. 

Cer une voile. To ſew the bolt ropes to 
a ſail. 


RALLIER, Se rallier. v. a. & r. To rally, 
& c. Ex. ä | 

Pluſieurs batimens ont ralliẽ Veſcadre. Several 
veſſels have ſtood in to the fleet. 

Nous ne nous ralliames que dix vaiſſeaux de 
ligne le lendemain du combat. We only 
muſtered ten ſail of the line the morning at- 
ter the action. 

Rallier au vent. To haul the wind. 

Rallier la terre. To ſtand in for the land. 

Rallier un batiment. To ſtand towards a ſhip. 


1 1 An dar. 
RAMENER. v. a. To bring back. Ex. 
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Notre conſerve nous a raments i la remorque. 
Our conſort brought us back in tow. 


RAMEUR. /. m. A rower. 


RANCE, EE. a. Batiment rance. An old 
ſhip ſtrengthened with timbers, fayed on 
from the 5 rail to the top of the bends. 

RANCONNER un baàtiment. v. a. To ran- 


ſom a veſſel. 

RANG. /. m. Rank, &c. 

Rang des vaiſſeaux et batimens de guerre Fran- 
cois. Rate of French ſhips and veſſels of war. 

Premier rang. Firſt rate, which comprehends 
all ſhips of three decks from 110 guns up- 
wards. 

Second ws Second rate, ſhips of two decks 
of 80 and 84 guns. 

Troifieme rang. Third rate, of 74 guns. 

Quatrieme rang. Fourth rate, conliſts of fri- 
gates from 38 to 44 guns. 

Cinquieme rang. Fifth rate, from 32 to 36 
guns. | 

Sixieme rang. Sixth rate, is compoſed of cor- 
vettes of 18 guns upwards. 

Septieme rang. Seventh rate, includes advice- 
boats, brigs, cutters, luggers, ſchooners, &c. 

Huitieme rang. Eighth rate, conſiſts of armed 
{tore-ſhips and tranſports, . 

Rang de canons. A tier of guns. 

RANGER, Se ranger. v. 4. Cr. To range, 
&c. Ex. ; 

On peut ranger cette cote A jeter une pierre I 
terre. You may range along this coaſt within 
a ſtone's throw of the ſhore. 


Ranger a honneur un Ecueil. To give a good 
birth to a ſhoal. 
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Ranger du monde ſur une manceuvre. To man 

a rope. Ex. 

(X Range a carguer la grande voile. Clap an 
the main clue-garnets briſkly. 

Range du monde ſur les cargues des hu- 
niers. Man the fore and main topſail clue-line; 
and buni-lines, 

Range du monde ſur la vergue du petit 
hunier. Lay out upon the fore topſail yard. 
A Range du monde ſur les palans de bout de 

. vergue. Man the yard tackles. 

Le _ ſe range de arriere. The wind draws 

Alt. 

Le vent ſe range de lavant. The wind hauls 
forward. 

Se ranger ſur une vergue. To lay out upon a 

ard, | 

RAPIQUER. v. 4. Rapiquer au vent. To 
haul the wind again, after having bore up. 

RAPPORTER. v. a. To yield, &c. Ex. 

La ſonde, a 65 braſſes, a rapporte fond de fable 

et de coquillages briſes. We ſounded in 65 
fathoms, over a bottom of ſand and broken 
ſhells. 

La mer rapporte. It is flood. | 

Rapporter des relevemens, diſtances, &c. fur 
une carte. To ſet off bearings, diſtances, &c. 
upon a chart. 

RAS. . m. A race, &c. Ex. 

Le ras des Saints. The race of the Saints. 

Le ras de Portland. The race of Portland. 

Ras de maree. A tide-way or tide-gate. 

Ras de carene. A floating ſtage. 

RAS, RASE. a. Ex. 

Une frẽgate eſt arrivee raſe comme un pon- 


) 


} 
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ton. A frigate is come in without a ſtick 
ſtanding. h 

RASER. v. a. Raſer un vaiſſeau. To cut 
down a ſhip. 

RASSEMBLER, Se raſſembler. v. a. r. 
To collect, &c. Ex. 

Nous raſſemblerons le convoi avant le coucher 
du ſoleil. We will collect the convoy before 
ſun-ſet. 

Leſcadre doit ſe raſſembler a Torbay. The 
fleet is to rendezvous at Torbay. 

RATEAU ou Ratelier. /.m. A rack, &c. Ex. 

Rateau en poulies. rack with running 
ſheaves. 

Ratelier du beaupre. The rack or range of 
blocks placed on each ſide of the gammon- 
ing of a ſhip's bowſprit. 

Rateaux ou rateliers a chevillots. The croſs- 
piece of a windlaſs or any ranges fixed to the 

| ſhrouds, &c. in which belaying pins are in- 
ſerted. 

RATION. /. f. The daily allowance of pro- 
viſions. 

Demi-ration. Half-allowance. 

RAVALEMENT. /. m. Fall of a ſhip's deck. 

REBOUSE. / f. A ſtarting bolt. 

RECEVOIR. v. a. To receive, &c. Ex. 

Nous regimes pluſieurs boulets dans notre 
mature. We received ſeveral ſhot in our 
maſts and yards. 

RECHANGE. /. m. A general name for the 
ſpare ſtores and rigging of a — 2 Ex. 

Rechanges du Maitre. The Boatſwain's ſpare 
ſtores. 

Mats et vergues de rechange. Spare maſts and 
yards, 


| 
| 
| 
| 
| 
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Voiles de rechange. Spare ſails, 
A1laRECHERCHE. ad. In queſt of, &c. Er. 


D'Entrecaſteaux fut envoye à la recherche de 
Finfortune la Perouſe. D'Entrecaſteaux was 


ſent in queſt of the unfortunate la Perouſe. 


RECONNOISSANCE. / f. A ſea mark; 


alſo the act of reconnoitring. 


RECONNOITRE. v. a. To reconnoitre, 
&c. Ex. 

Reconnoitre la terre. To reconnoitre the land. 

Reconnoitre un batiment. To approach a veſ- 
ſel, in order to diſcover her force and of what 


nation ſhe is. 


Depuis que le batiment par la hanche nous a 


reconnus, il a arrive. Since the ſhip on the 
uarter has made us out, ſhe has bore up. 


RECOURIR. v. a. Recourir les coutures d'un 


batiment. To run over the ſeams of a ſhip, 
in caulking. 

RECUL d'un canon. i m. Recoil of a gun. 
REDRESSER, Se redreſſer. v. a. r. To 
right, &c. Ex. | 
Redreſſer un batiment qui a ẽtẽ abattu en ca- 


rene. To right a ſhip that has been hove 
down. 

Le batiment ne ſe redreſſa qu'apres que nous 
eümes coupe tous nos mats. The ſhip did 
not right till we had cut away all our malts. 


 REDUIRE. v. a. To reduce, &c. Ex. 


Le fort fut reduit pas deux de nos vaiſſeaux de 
ligne. The fort was reduced by two of our 
line of battle ſhips. 

Tout 1'<quipage fut reduit à un tiers de ration 

par la longueur de la traverſce. The whole 
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ſhip's company was reduced to one third al- 
lowance by the length of the paſſage. 
REFONDRE. v. a. Refondre un bitiment, 
To give a veſſel a thorough repair. 
REFONTE. /. f. A complete repair. 
REFOULER la maree. v. a. To ſtem the 
tide. 
REFOULOIR. /. n. The rammer of a can- 
non. 
Refouloir de corde. A rope rammer. 


REFRACTION. /. /. Refraction. 

REFUSER. v. a. To refuſe—To ſcant or 
head, ſpeaking of the wind. Ax. 

Le batiment a refuſe à virer. The ſhip has re- 
fuſed ſtays. 

Les vents nous refuſent. The wind heads us. 


REGAGNER. v. a. To regain, &c. Ex. 


Nous regagnerons dans ce bord-ci ce que nous 


avons perdu dans l'autre. We hall regain 
upon this tack what we loſt upon the other. 

Le Ceſar fait de la voile-pour regagner ſon 

ſte. The Cæſar is making ſail to regain 
er ſtation. 

REGISTRE. /. m. Batiment regiſtre. A 
Spanilh regiſter ſhip. 

REGLER. v. a. To regulate, &c. Ex. 

Le Commandant a regle la voilure pour la 
nuit. The Commodore has regulated his 
ſail for the night. 

Votre octant eſt-i] bien regle? Is your quad- 
rant well adjuſted ? 


REGNANT. part. act. Vents rẽgnants. The 
prevailing winds. 
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REGREER. v. a. To rig again. 

REJOINDRE. v. 4. To rejoin, &c. Ex. 

L'eſcadre Ruſſe nous rejoignit hier. The 
Ruſſian ſquadron rejoincd us yeſterday, 


RELACHE. / F. The act of touching at «7 
putting into any port; alſo the ſtay a ſhip 
makes in a port. Ex. 

Le Contre- Amiral ne fera aucune relache qu'en 
cas de neceſlite abſolue. The Rear-Admiral 
will not put into any port but in caſe of ab- 
ſolute neceſſity. 

Nous avons fait une relache de dix jours a 
Gibraltar. We ſtaid ten days at Gibraltar, 
Reliche, likewiſe lignifies any port where ſhips 

can put in, for ſhelter or refreſhments. Ex. 

Les iles de Sandwich ſeroit une bonne relache 
pour les galions. The Sandwich iflands 
would be a good refreſhing place for the gal- 
leons. 

La baie de Cromartie eſt la ſeule relache ſur 
la cote du Nord-eſt de V'Ecoſſe. Cromarty 
bay is the only ſhelter upon the North-ealt 
coaſt of Scotland. 


'RELACHER. v. a. To touch at or put into 
any port. Ex. 

L'eſcadre ne relachera pas a Liſbonne avant de 
ſe rendre devant Cadiz. The ſquadron will 
not touch at Liſbon before it goes off 
Cadiz. 

Relacher un bitiment. To ſuffer a detained 
veſſel to proceed on her voyage. 


RELEVEMENS. J. m. p. Bearings, &c. Er. 
Les relè vemens que nous fimes ne laifſent rien 
| I 


1 
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à deſirer. The bearings we took were as ſa- 

tisfactory as we could deſire. ; 
Relevement d'une cote. Survey of a coaſt. 
Relevement du pont. The ſheer of a ſhip's 


deck, or the gradual ſpring of the deck atore 
and abaft. 


RELEVER, Se relever. v. a. r. To re- 
lieve, to ſpell To ſet, &. Ex, 

* 0 Fhomme de la ſonde. Spell the 
ead. 

T Releve le timonnier. Relieve the helm. 

La variation nous relè ve de la derive. The va- 
riation makes up for our lee-way. 

Il faut forcer de voiles pour nous relever de la 
cote. We muſt carry a preſs of fail to beat 
off the coaſt. 

Relever le quart oy la garde. To relieve the 
ſea watch er the anchor watch. 

Relever un batiment coule. To weigh a veſſel 
that is ſunk. 

Relever un batiment echone. To bring a ſhip 
afloat, after having lain aground. 

Relever un batiment on une eſcadre. To re- 
lieve a ſhip or a ſquadron. 

Relever un objet avec la bouſſole. To ſet an 
object by the compaſs. 

Releverune ancre. To weigh an anchor again. 

Relever une chte. To ſurvey a coaſt. 

Relever une ſentinelle. To relieve a ſentry. 

REMARQUER. v. a. Toremark. Ex. 

Nous remarquames que les courans portoient 
dans PEſt. We remarked that the currents 

| ſet to the Eaſtward. 

REMBARQUEKR, Se rembarquer. v. a. Cr. 
To reimbark, &c. 1 

, 2 


T 
* 
* 

+ 
* 
* 
N 
f 
is 
; 
7 
1 
1 
72 
1 
6 
* 
4 
jt 
7 
5. 
a 


: — Az 


WY XRF. 
4 =» > ed 4 


220 R E M REM 
63 Rembarque le canot. Hoift the boat in 


again. 
Les troupes ſe rembarquerent dans la nuit. The 

troops were reimbarked in the night. 
REMBRAQUER. v. a. To haul taught. Ex. 
A Rembraque la grande ecoute. Haul in the 
flack of the main y oy 


REMEDIER. v..a. To remedy, &c. Ex. 

On a remedie à la voie d'eau. Ihe leak is ſtop- 

ped in a temporary manner. 

REMET TRE. v. a. To deliver up, &c. Ex. 

(6X Remets en place la bitture du maitre cable. 

Pay down the range 4 the ſheet cable. 

L'eſcadre remettra à la volle demain. The 

fleet will ſail again to-morrow, 

Le General a remis en route. The Admiral is 

{ſtanding on = 

Remettre la garde. To give up the charge of 
deck in harbour. 

Remettre le quart. To deliver up the charge 
of the watch at ſea. 

Remettre un batiment à flot. To bring a ſhip 
afloat again. 

REMON TER. v.a. Cn. To go up or get 
up, &c. Ex. 

L'eſcadre de M. St. Hippolite remonta de vt. 

Domingue a la Martinique vent largue. 

M. St. Hippolite's ſquadron went up from 

St. Domingo to Martinico with a leading 

wind. | 

Nous avons remonte la cote de Malabare du 

Cap Comorin à Surate. We went up the 

cope of Malabar from Cape Comorin to 

urat. 
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Les vents remontent au Nord. The wind is 
getting round to the Northward. 

Remonter une riviere. To go up a river. 

REMORQUE. /. f. Tow-rope. 

REMORQUER un baàtiment. v. a. To tow 
a vellel o take her in tow. 

REMOUILLER. v. a. To anchor again. 

Remouiller une ancre. To let an anchor go 
again. 

RE 1 m. Dead water or eddy. 

REMPLACEMENT. /. n. A ſupply. 

6 TN de vivres. A ſupply of provi- 
ions. 

REMPLIR. v. a. To fill. Ex. 

Il faut remplir toutes nos pièces vuides. We 
muſt fill all our empty caſks. 

REMPLISSAGE. /. m. Any piece of timber 
employed to fill up a vacancy in ſhip build- 


ing. 

RENARD. . m. Renard a embarquer les 
bois. A dog or a cant-hook. 

Renard, inſtrument des pilotes. A traverſe 
board. 

RENCONTRER, Se rencontrer. v. 4. Hr. 
To fall in with, to meet, &-, Ex. 

Rencontre. Meet her. 

Les eſcadres ſe recontrerent à la hauteur du 
Cap Spartel. The fleets met off Cape Spa tel. 

Une de nos fregates a rencontre le convoi par 
464. 30®, de lat. N. et 84. de long. O. One 
of our frigates fell in wich the convoy in 
lat. 469. 307. N. and long. 89. W. 

REN DEZ- VOUS. /. m. Rendezvous. 

RENDRE, Se rendre. v. a. r. To return 
To ſurrender, &c. Ex. 
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Le fort nous rendit le ſalut coup pour coup. 
The fort returned our ſalute gun for gun. 
Le Sans Pareil s eſt rendu a notre vaiſſeau. The 

Sans Paretl ſtruck to our ſhip. 

Rendre un batiment aux officiers de port. To 
deliver a ſhip into the charge of the officers 
of the yard. 

RENFORCER. v. a. To reinforce, to ſtreng- 
then. Ex. 

Notre eſcadre eſt renforcee de trois vaiſſeaux de 
ligne. Our ſquadron is reinforced by three 
ſail of the line. 

Renforcer une vergue. To ſtrengthen a yard. 

Se RENGAGER. v. r. To engage again. Ex, 

Le combat ſe rengagea au petit point du jour. 
The action was renewed at dawn of day. 


RENTREE. /. f. Tumbling home of the top 
timbers or houſing in. 

RENTRER. v. 4. n. To come in again, 
Ke. Kr. 

L'armee ennemie eſt rentrée. The enemy's 
fleet is returned to port. 

A Rentre la bonnette du grand hunier i tri- 
bord. Haul down the flarboard main topmaſt 
ftudding-ſail. 

(5 Rentrez le grand foc à mi-baton. Get the 
jib half-boom in. 

{7 Rentre les avirons. Boat your cars. 

(F Rentre les canons, Run in your guns. 

A Rentre de deſſus la vergue f petit hunier. 
Lay in off the fore A yard. 

(7 Rentre dedans. Lay in. 

A Rentre la bouce. Haul in the buzy. 

6X Rentre ce cordage. Haul in that rope. 

Rentrer un baton de foc. To rig in a jib-boom. 


REP 3 2 
REPARER. v. a. To repair, &c. Ex. 


Notre greement ſera rẽparé en entier d'ici à 
trois jours. Our rigging will be completely 
put in order in three days. 


REPART IR. v. a. To diſtribute, &c. Ev. 

Les priſonniers ſeront repartis ſur nos quatre 
vaiſſeaux. The priſoners will be diſtributed 
among our four ſhips. 

REPASSER. v. 4. Ex. 

A peine avions- nous repaſſe nos mats de hune 
que le combat recommencga. We had hardly 

ifted our fore and main topmaſts before 

the action was renewed. 

Repaſſer des manceuvres. To reeve running 
rigging in lieu of any that has been cut in 
action, 


REPETER. v. a. To repeat. Ex. 


Les batimens entre nous et le General doivent 
repeter les ſignaux. The ſhips between us 
and the Admiral ſhould repeat the ſignals. 


REPETITEUR. /. n. The repeater, or ſhip 
that repeats ſignals in a fleet or ſquadron. 

REPONDRE. v. a. To anſwer. Ex. 

Ces batimens au vent ne repondent pas au lig- 
nal de reconnoiſſance. "Thoſe ſhips to wind- 
ward do not anſwer the private ſignal. 

REPOUSSER. v. a. To repulſe, &c. Ex. 

Nous repouſſames l'ennemi a Vabordage. We 
repulſed the enemy when they boarded us. 

REPOUSSOIR. /. . A driving bolt or a 
drive bolt. 

REPRENDRE. v. a. To retake, &c. Ex. 

A reprendre. Break off and clap on again. 
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Une de nos corvettes a rtpris ce bitiment. One 
of our {loops retook that veſſel. 

Nous avons repris la ſonde. We have again 
{tuck ſoundings. 

Notre greement neuf aura bientot beſoin d'erre 
repris. Our new rigging will ſoon want 
fleeting. 

La fregate reprendra notre priſe i la remorque 
apresle coup de vent. The frigate will take 
our prize 1n tow again after the gale of 
Wind. 

Reprendre les enflechures des haubans. To 
ſquare the ratlings. 

Reprendre les pendeurs des palans de bout de 

vergue. To take up the yard tackle pen- 
dants. 

Reprendre fon poſte. To reſume one's ſtation, 

Reprendre un hauban ow un Etaji, To fleet a 
ſhroud ra ſtay. 

Reprendre un palan. To fleet a tackle. 

REPRISE. 25 F. A retaken veſſel. 


RESERVE R. v. a. To reſerve. Ex. 

Le General rẽſerva ſon feu pour deux vaiſſeaux 
a trois ponts qui fe ſuivoient. The Admiral 
reſerved his fire for two three deckers that 
were following each other. 


RESERVOIR. . m. Reſervoir d'un bateau 
pechcur. The well of a fiſhing boat, where- 


in fiſh are kept alive. 


RESINE. J J. Rozin. 
RESSAC.. / m. Surf. 
Le reſſac nous jetta au large de la roche. The 


ſurf rebounding from the rock ſet us clear 
of it. 
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RESSENTIR. v. a. To feel. Ex. 


On reſſent ici toute la force du courant. The 
whole ſtrength of the current is felt here. 

RESSIF. /. m. A reef or ridge. Ex. 

Deux batimens marchands ſe ſont briſẽs ſur le 
reſſif au large. T wo merchant ſhips are gone 
to pieces on the reef in the offing. 

RES TER. v. x. To remain, to bear, &c. Ex. 

Le vaiſſeau reſta fix heures echouse ſur le banc, 
The ſhip remained (ix hours on ſhore upon 
the bank. 

Le Commandant reſte en panne pour attendre 
le convoi. The Commodore continues lying 
to, to wait for the convoy. ä 

L'eſcadre reſta trois ſemnaines en calme ſous la 
ligne. The ſquadron lay becalmed for three 
weeks under the line. 

Nous reſtà mes en perdition ſur la chte pendant 
la duree du coup de vent. We were in the 
moſt imminent danger of being caſt away 
on the coaſt while the gale laſted. 

La Venus reſte au mouillage pour ramaſſer les 
hommes de l'eſcadre qui font a terre. The 
Venus remains at anchor to pickup the peo- 
ple of the fleet that are aſhore. 

Notre diviſion reſtera en croiſière pendant 
I'equinoxe, Our diviſion will remain to 
cruize during the equinox. 

On nous re{tent ces voiles inconnues? How 
do thoſe ſtrange ſail bear? 

Un batiment nous reite par le travers et deux 
par la hanche de babord, un droit de Vavant, 
un autre par le boſſoir de tribord, et trois de 
l'arrière. One veſlel is on the larboard beam, 
two upon the larboard quarter, one right 
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ahead, another upon the ſtarboard bow, and 
three aſtern. 

Selon l'eſtime, le Cap Finiſterre nous reſte au 
Sud-oueſt diſtance de 23 lieues. By our 
reckoning, Cape Finiſterre bears South-weſt 
diſtance 23 leagues, 

Reſter a la mer. Fo remain at ſea. 

Reſter a V'ancre. To remain at anchor or to 
lay faſt. 

Reſter à long pic. To ride ſhort. 

Reſter à pic. To remain apeek or up and 
down. 

Reſter a ſecde voiles. To continue under bare 
poles. 

Reſter a ſec ſur le rivage. To remain high and 
dry aground. 

Reſter de l'arrière par inferiorite de marche. 
To remain aſtern through the inferiority of 
the ſhip's ſailing. 

Reſter de 1 arriere pour couvrir un convoi. To 
remain aſtern, for the protection of a er! 

Reiter en branle- bas. To keep the hammocks 
ſtowed, and the ſhip clear for action. 

Reſter en obſervation devant un port. To re- 
main off a port, watching the enemy's mo- 
tions within. 

Reſter en poſſeſſion d'une priſe. To remain in 

oſſeſſion of a prize. 

Reſter en prẽſence de l'ennemi. To remain in 


ſight of the _— 
Reſter en ſtation. To remain on a particular 
ſtation. 


Reſter ſous la volce d'un batiment. To remain 
cloſe under a ſhip's guns. 

Reſter ſous le feu d'un fort. To remain expolc( 
to the fire of a fort. 
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Reſter ſur rade pour ramaſſer un convoi. To 
remain in a road-ſtead, in order to collect a 
convoy. 


RETABLIR. v. a. Retablir l'ordre dans la 
ligne. To form the line again, after it has 
been broken. 

Retablir les branles. To hang up the ham- 
mocks again. 

RETARDER. v. a. To delay, &c. Ex. 

Notre depart fut retarde par un accident im- 
prevu. Our failing was delayed by an un- 
foreſeen accident. 

Les charettes du convoi nous ont beaucoup re- 
tardes dans la traverſce. The heavy failing 
ſhips of the convoy delayed us very much in 
the paſlage. 

RETENIR. v. 4. To detain, &c. Ex. 

Nous avons retenu un batiment neutre pen- 
dant pluſieurs jours, We detained a neutral 
veſſel ſeveral days. 

Ce vent nous retiendra au mouillage. This 
wind will keep us at anchor. 

RETIRER. v. a. To get out, &c. Ex. 

Tout le monde fut retire de Ja fregate avant 
qu'elle ſautat. Every body was got out of 
the frigate before ſhe blew up. 

RETOMBER. v. n. To fall back, &c. Ex. 

Les vents retomberont au Sud-oueſt. The wind 
will go round again to the South-weſt. 

Le lougre eſt retombẽ en calme. The lugger 
18 again becalmed. | 

RETOUR. / m. Return, &c. Ex. 

Ces batimens ſont ſur leur retour. Thoſe ſhips 
are homeward bound. 
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Retour de courant. The eddy of a ſtream. 

Retour de marẽe. The turn of the tide. 

Retour d'une manceuvre, The hauling part of 
a rope that is led through a kadiag block. 

RETOURNER, S'en fetourner. v. 4. Vr. 
To return, &c. Ex. 

Des vents contraires ont fait retourner le con- 
voi. Contrary winds have made the convoy 
put back. 

L'armẽe doit retourner en croiſière. The fleet 
is to go upon another cruize. 

Les vents ſont retournẽs au Sud-eſt. The wind 
has got back to the South-eaſt. 

Voila le Capitaine qui s'en retourne X bord. 
'The Captain is coming on board again. 

RETROUVER. v. a. To find again. Ex. 

Nous retrouvames l'eſcadre apres avoir battu 
les mers pendant quinze jours. We found 
the ſquadron again after having beat the 
ſeas for a fortnight, 

REVENTER une voile. v. a. To fill a fail 
a ihs after it has been ſhivering or laying 
aback. 

REVERDIE. /. The increaſe of the tides 
immediately after the neaps. 

REVERS. / n. (Term of naval architecture.) 
A general name for the pieces of timber, 
whoſe convexity lies inwards. 

Alonges de revers. Top timbers. 

Genoux de revers. Yoyez GENOUX. 

Revers du coltis. The flaring of the knuckle 


timber. 


Revers de l'ẽperon. The flaring of the cut- 


water. 


REVERSER. v. a. Reverſer I'quipage d'un 
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batiment ſur un autre. To turn over a ſhip's 
company from one veſſel to another. 

Reverſer la cargaiſon d'un batiment dans un 
autre. To unload a veſſel and put her cargo 
on board another. 

REVIREMENT. F/. n. The act of going 
about again, either by tacking or waring. 
REVIRER de bord. v. n. To put about again, 
or bring the ſhip again on the tack ſhe was 

before. 

RHUMSB de vent. /. n. A rhomb-line. 

RIDES. /. f. p. Laniards of the rigging. 

Rides des haubans. Laniards of the ſhrouds. 

_ des galhaubans. Laniards of the back- 

ays. 

Rides des marche-pieds. Laniards of the horſes 
of the yards. 

Ride à palan. A tackle, ferving by way of 
laniard to a ſtay. 

Ride du grand ẽtai. Laniard of the main ſtay. 

RIDER. v. a. To ſet up or taughten. Ex. 

(7 Ride bien les galhaubans. Set the back- 
/lays well up. 

L'etai du petit mat de perroquet eſt- il ride ? 
Is the fore top-gallant malt ſtaid? 

Ho de la hune de miſaine, ride l'ẽtai du 
grand mat de perroquet. Fore top there, ſtay 
the main OR maſt. 

RIS, /. m. Reef of a fail. 

Ris de chaſſe. The firſt reef. 

Bas ris. The laſt reef. 

RIPER. v. a. To lip through the nippers, 
ſpeaking of the cable. Ex. 


Le cable ripe. The cable goes out as much as | 


it comes in. 


RI POSTER. v. a. To reply, &c. Ex. 
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Quand on nous cria d'amener, nous ripoſtimes 
de notre volee. When they called to us to 


ſtrike, we anſwered with our broadſide. 


RISEE. /.f. A guſt or ſquall. Ex. 
Lof a la riſee. Luff when it blows. 
RISSER. v. 4. To lath or frap. &c. Ex. 


Riſſer la chaloupe. To frap the launch. 


RISSES de chaloupe. /. f. p. Gripes, or ropes 
by means of which a boat is ſecured on a 
veſlel's deck. 

RIVAGE. /. mn. Beach, ſhore, or water-ſide. 


RIVIERE. /. f. A river. 

ROCH wed: A rock, 

ROCHE PF m. A rock. 

Rocher ſous Veau. A ſunken rock. 

Rocher qui veille. A rock above water. 

Rocher qui decouvre à mi-maree. A half- 
tide rock. 

RODE. 1 F. The lower part of the ſtem and 
of the ſtern-poſt. 


Note. This is a term peculiar to the Mediterranean, 
and ſeldom applied to any veſſels, but xebecs, 
tartans, and the like. 


Rode de poupe. The upper part of the ſtern- 
poſt. 

Rode de proue. The upper part of the ſtem. 

Contre- rode de poupe. The back of the ſtern- 
poſt. 

Contre- rode de proue. The apron. 


RODER. v. a. To ſheer, &c. Ex. 

Le batiment rode ſur ſon ancre. The ſhip 
ſheers about her anchor. 

ROIDIR. v. 4. To haul taught, &c. Ex. 

E Roidis bien les driſſes du grand hunier. 
Haul well taught the main topſail haltards. 
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(7 Roidis les bras du petit hunier. Haul taught 
the fare tapſail braces. 


ROLE. /. m. Role de combat. Quarter bill. 
Role d'cequipage. A complete book, or an exact 
muſter-book of the ſhip's company. 

Role de quart. Watch bill. 

Role de poſtes. A ſtation bill. 

ROMBAILLET. J. m. (Term of naval ar- 
chitecture.) A furr in a piece of timber. 

ROMPRE, Serompre. v.a. & r. To break, 
Ke. Ex. 

La remorque rompit dans la nuit. The tow- 
rope broke in the night. 

Le batiment chaſſe a rompu ſon boute-hors de 
bonnette de petit hunter. The chaſe has 
carried away her fore topmaſt ſtudding- ſail 
boom. 

Ce dernier coup de roulis a rompu deux de 
nos chaines de haubans. hat laſt roll has 
broke two of our chain-plates. 

La vergue seche ſe rompit dans le fort du grain. 
The croſs-jack yard ſnapped in the height 
of the ſquall. 

Rompre des bordages, &c. To break up or to 
rip off planks, &c. | 

Rompre la ligne. To break the line. 

ROSE des vents. /. F. The card of a ſea- com- 


als. 
ROUE de gouvernail. /. f. Steering- wheel. 
ROUER. v. a. To coll. 
Rouer à tour. To coil with the ſun. 
Rouer à contre. To coil againſt the ſun. 
ROUET. . n. Wheel in a rope-yard, 
Rouets de poulie. Block ſheaves. 
Rouets de fonte. Braſs ſheaves. 
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Rouets de gayac. Lignum vitæ ſheaves. 
Rouets de gayac a des de fonte. Lignum vitæ 
ſheaves with braſs coaks. 

ROULER. v. a. Toroll. Ex. 

Ce vaiſſeau roule a decouvrir preſque ſa quille. 
That ſhip almoſt rolls her by out, 

Nous roulons à mettre les grands porte-hau- 
bans à l'eau. We roll our main chains in. 
 ROULEUR. /. n. Grand roulcur, grand 
marcheur. An old proverb, among French 
ſailors, ſignifying, the deeper a ſhip rolls, the 

faſter ſhe ſails. 

ROULIS. /. m. Rolling, or the rolling motion 
of a veſlel. 

ROUSTER on Roſturer. v. a. Rouſter un 

mat ou une vergue. To woold a malt or a 
ard. 

ROUSTURES ou Roſtures. .. F. p. Woold- 
ings. 

ROUTE. i . The courſe, route, or track of 
a ſhip. Ex. 

En route. Steer the courſe. 

(5 Laifſe revenir en route. Bring her la the 
courſe again. 

A la route que tient le Commandant, il va at- 
terrir ſur Oueſſant. By the courſe the Com- 
modore is ſteering, he intends to make 
Uſhant. 

Le Capitaine a donné la route au Nord-eſt. 

The Captain has ordered a North-eaſt courſe 

to be ſteered. | 

Notre route prendra de I'Oueſt aujourd'hui. 
We ſhall make Weiting to-day. 

Nous ferons route a VEit juſqu'a midi, et ſi 

nous n'avons pas connoiſſance de I'eſcadre, 

nous changerons de route. We will ſtand to 
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the Eaſtward till noon, and if we do not get 
ſight of the fleet, we will alter our courſe. 

En faiſant fauſſe route de nuit, nous Echap- 
pames à deux fregates qui nous gagnoient 
main-ſur-main. By altering our courfe in 
the night, we got away from two frigates that 
were coming up with us hand going. 

La Perouſe ne ſuivit aucune des routes de 
Cook, voulant faire des nouvelles decou- 
vertes. La Perouſe, wiſhing to make new 
diſcoveries, did not follow any of Cook's 
tracks. 

Route eſtimẽe. Dead reckoning. 

ROUTIER. /. m. A quarter waggoner, or 
book of charts, &c. 

RUE. /. f. La grande rue. The waiſt, or that 
part of the main-deck compriſed between 
the quarter-deck and fore-caltle.. 


8. 


* d'une ancre. /. F. Shoe of an an- 

chor. | 

SABLE. /. m. Sable mouvant. A quick-fand 
or (ſhifting ſand-bank. | 

SABLIER. /. m. A ſand-glaſs. Voyez GLASS. 
Partie I. Ex. 

E Vire le ſablier. Turn the glaſs or turn. 

SABORDS. /. m. p. Ports. 

Sabords de la premiere batterie. Lower- deck 

orts. 

Saboids de la feconde batterie. Middle deck 
ports in a three decker, and upper deck ports 
in a ſhip of two decks, 
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Sabords de troiſième batterie. Upper deck 

ports in a three decker. 

Sabords de la batterie d'une fregate, &c. Main 
deck ports of a frigate, &c. 

Sabords des gaillards. The gun ports of the 
quarter-deck and fore-caltle. 

Sabords de chaſſe. Ports of the bow-chaſcs, 

Sabords de retraite. Stern-chaſe ports. 

Sabords de-la Sainte Barbe. Gun-room ports. 

Sabords briſes. Half-ports, the upper part of 
which lets down for. the admiſſion of air. 

Sabords vitres. Saſhes for ports. 

Sabords des avirons. Row ports. 

Sabord de charge. A raft port. 

SABRE. /. n. Sabre d'abordage. A ſhip's 
cutlaſs. 

SACCADE. /. 5 The violent jerk or ſhake 

of the ſails in light winds and a heavy ſwell. 

SAFRAN de gouvernail. /. n. The after 
_ of a rudder applied to augment its 

readth. 

SAILLIR. v. a. To rowſe or haul upon a 
hawſer, &c. Ex. 

(FT Saille hardi. Row/e cheerly. 

SAIN, SAINE. a. Cote ſaine. A coaſt free 

from rocks or ſhoals. 

Rocher ſain. A rock ſteep-to. 

SAINTE-BARBE. /. /. The gun- room. 

N J. f. A ſort of Grecian / Turkiſh 

etch. 

SAISINE. /. f. Saiſines des huniers. Harbour 
leech- lines. 

SAISIR. v. a. To laſh, to nip, &c. Ex. 

Il nous faut ſaiſir les canons avec doubles 


bragues. We muſt double breech the guns- 
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(& Saiſisla ride de ce hauban. Nip the laniard 


of that ſhroud. 

5480 F. Seaſon. Ex. 

La ſaiſon ẽtoit trop avancee pour tenir plus 
long tems ſur cette cote. The ſeaſon was too 


far - ns to continue longer upon this 
coaſt, 

SALAISONS. 8 f þ. Salt proviſions, 

—— . F. Salle des gabarits. The mould 
Oft. 

SALVAGE. /. m. Salvage. 

SALVE. /. J. A platoon of a limited number 
of guns fired at once. 

SALUER. v. a. To falute. Ex. 

Saluer du canon. To ſalute with guns. 

Saluer du pavillon. To ſalute by hauling down 
the colours. ; 

Saluer de la voix. To falute with cheers. 

Saluer des voiles. To falute by lowering the 
top-gallant ſails or topſails. 

SALUT. / m. A ſalute. 

SANCIR. v. n. To founder at anchor. Ex. 

Ce bitiment riſque de ſancir ſur ſes amarres, 
a moins qu'il ne mette dehors. That veſſel 
ſtands a chance of foundering at her anchors, 
unleſs ſhe puts to ſea. 

SAN DALE. /. / A ſort of lighter or large 
boat uſed in the Levant. 

SANGLES. /. f. p. Mats or paunches made 
of ſpun-yarn. | 

SAP. /. m. Fir or deal. 

Planches de ſap d'un pouce. One inch deals. 

Bordages de ſap du Nord de quatre pouces. 
Four inch deals. 

SARAMBEAU. /. m. A fiſhing raft of Ma- 


nilla. 
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SAUTE de vent. /. F. A fudden ſhift of wind. 

SAUTER. v.a.&n. To jump, &c.—To 
blow up—To chop round or ſhift ſuddenly, 
ſpeaking of the wind. Lx. 

(FT Saute ſur la vergue de miſaine pour affaler 
les cargues. Jump an the fore yard and over- 
haul the bunt-lines and leech-lines. 

(7 Saute ſur le beaupre a larguer le petit foc. 
Step out on the botuſprit and clear away the 
fore topmaſt ſtay ſail. 

Sauter a l'abordage. To jump on board an 
enemy's ſhip, ſword in hand. 

Un des vaiileaux Eſpagnols ſauta dans le com- 
bat. One of the $-xniſh ſhips blew up in 
the action. 

Les vents ont ſaute àl'Eſt. The wind has chop- 
ped round to the Kaſtward. 
Le vent a ſautẽ de quatre quarts. The wind 

has ſhifted four points. 

SAUVE-GARDE. . F. A man rope, &c. 

Sauve-gardes de beaupre. Man-ropes of the 
bowlſprit. 

Sauve-gardes de gouvernail. The rudder-pen- 
dants with their chains. 

SAUVEMENT. /. m. Salvage. 

SAUVER. v. 4. To fave. Ex. : 

Nous ne pumes ſauver l'homme qui tomba a 
la mer. We could not ſave the man that tell 
over-board. 

SAUVE-RABANS. /. m. p. Puddenings / 
puddings of the yards, uſed to preſerve the 
rope-bands from being chaſed by the topfail 
ſheets. 

SAUVETAGE. /. n. The act of ſaving any 
things-wrecked on the beach, or recovering 
any goods, &c. from the ſea. 
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* SCIER. v. a. To ſaw, &c. Ex. 


Scier avec les avirons. To hold water. 

Fr Scie tribord. Hold water with the ſtarboard 
oars. | 

(F Scie babord. Hold water with the larboard 
oars. 

({X Scie tout à culer. Back aſtern of all. 

SCULPTURE. //. Sculpture des bàtimens. 
Carver's work, or mouldings of the head and 
ſtern of ſhips. 

SEAU. /. m. A bucket. 


A _ ad. High and dry Under bare poles, 
x. 

Voila un batiment a ſec ſur le rivage. There 
is a veſſel high and dry upon the beach. 

Le Commandant eſt a la cape à ſec. The 
Commodore is lying hull to. 

Ce navire par le boſſoir a mis I ſec. That ſhip 
on the bow has handed all. 

Au SEC. ad. Ex. 

Le General va mettre ſes voiles au ſec. The 
Admiral is going to looſe fails to dry. 


SECHES. /. f. p. Sands or rocks left dry in 
the ſea or near the ſea coaſt. 

SECOURS. /. mn. Aſſiſtance. Ex. 

Aucun ſecours ne peut nous venir de terre 
qu'au changement de la marẽe. We can get 
no aſſiſtance from the ſhore till the turn of 
the tide. 

SECRET. ,. n. Secret d'un brülot. That 
part of the train of a fire-ſhip which is to be 
ſet on fire by the Captain, when retreating. 

SEINE. /. f. A ſeine. Ex. 

Un coup de ſeine dans la baie donna du poiſſon 
à tout I'Equipage. One caſt of the ſeine in 
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the bay ſupplied the whole ſhip's company 
with fiſh. | | 

SELLE. /. J. Selle de calfat. A caulking box 
which contains the tools of a caulker and 
ſerves him as a ſeat. 

SEMALE ou Smaque. /. . A ſmack. 

SEMELLE. /. f. Semelle d'affüt. The bot- 

tom of a gun carriage. 

Semelles de derive. Lee-boards. 

SENAU. /. m. A ſnow. 

SEN TINE: / f. The well of a boat. 

SEN LIR. v.a.& n. To feel, &c. Ex. 

Le batiment ſent-il ſon gouvernail ? Does the 
ſhip feel her helm ? 

Le navire ſent bien ſa barre. The ſhip anſwers 
her helm very well. 


SEPARER, Se ſeparer. v. a. r. To ſepa- 
rate, &c. Ex. 

Un coup de vent nous ſepara de notre con- 
ſerve. A gale of wind ſeparated us from our 
conſort, 

Les eſcadres ſe ſeparerent par le travers du Cap 
St. Vincent. The ſquadrons parted company 
abreaſt of Cape St. Vincent. 

SEPS d'ecoutes. /. m. p. Topſail ſheet bitts. 

SEPTENTRIONAL, ALE. a. North, Nor- 
thern, &c. 

SERINGUER. v. 4. Seringuer un batiment. 
To rake a thip. | 

SERPENTE. /. /. Snaking. & 

SERPEN TER. v. 4. Serpenter les Etais. To 

ſnake the ſtays down. 

SERPERI'ancre. v. a. To weigh the anchor 
without either capſtern or windlals, as in 
xebecs, tartans, &c. 
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A la SERRE e En ſerre. ad. Ex. 

Les canons de la ſeconde batterie de ce vaiſſeau 
a trois ponts font a la ſerre. That three 
decker's middle deck guns are houſed. 

Canons en ſerre. Houſed guns. 


SERRE-BAUQUIERES. /A. p. Thick ſtuff, 
laced under the clamps in a ſhip's ſide. 
SERRE-BOSSE. /. J. Shank-painter. 
SERRE-FILE. /. m. (Term of naval tac- 
tics.) "The rear ſhip of a fleet or ſquadron, 
when drawn up in a line of battle. 


SERRE-GOUT TIERES. 1 F. p. The planks 
of the decks which are placed cloſe to the 
water ways. | 

SERRER. v. a. To cloſe, &c. Ex. 

2 ennemie fut ſerrẽe de pres oor 
notre eſcadre, dont elle eſſuya tout le feu. 
Our fleet cloſed upon the enemy's rear, which 
received the — brunt of its fire. 

Nous ſerrames le corfaire entre la terre et nous. 
We hemmed in the privateer between us 
and the land. 

Serrer la ligne. To cloſe the line. 

Serrer la terre. To keep the land cloſe aboard. 

Serrer le jat de l'ancre contre le bord. To ſtock 
to an anchor. 

Serrer le vent. To hug the wind. 

Serrer l'ordre de marche. To cloſe the order 
of ſailing. 

Serrer les voiles. To furl, hand, take in, or 
ſtow the ſails. Ex. 

Serrer les huniers en chemiſe. To furl the top- 
ſails in a body. 
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Serrer les huniers en perroquet. To furl the 
topſails in a bunt. 

Serre les bonnettes. Haul down the ftud- 

dling-ſails. 

* Serre la brigantine. Lower down the ſpan- 

er. 

(6X Serrela voile d'etai de hune. Stow the main 
topmaſt flay-ſail. 

En haut a ſerrer les perroquets. Away up 
hand top-gallant ſails. 

Serre le grand foc. Stow the jib. 

Serre le perroquet de fougue. Hand the 
mizen topſail. 

(& Serre bien les fonds de la voile. Skin the 
ſail well up in the bunt. 

{I Serrez le grand hunier. Take in the main 
topfail. + 

. les fonds de la miſaine. Hunt the 
fore ſail. 

(5 Serre le pavillon. Haul down the enſign. 

SER VIR, Se ſervir. v. a. n. & r. To ſerve, 
to uſe or make uſe of, &c. Ex. 

Le grand perroquet nous ſervira à remplacer 
le perroquet de fougue qui a ẽtẽ emporte. 
The main top-gallant fail will ſerve to re- 
place the mizen topſail that was blown 
away. | | 

Nous ne pumes nous ſervir de la premiere bat- 
terie, tant la mer Etoit groſſe. The ſea ran 
ſo high that we could not fight our lower- 
deck guns. 

Le Vice-Amiral a fait ſervir ſon grand hunier. 
lx Vice-Admiral has filled his main top- 
ail. | 

Le cable d'affourche ne peut plus ſervir. The 
ſma]l bower cable is quite unſerviceable. 
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Notre artillerie fut bien ſervie dans le dernier 
combat. Our guns were well fought in the 
laſt action. 

La corvette fe ſervit de ſes avirons dans le 
calme, et nous ẽchappa. The corvette pulled 
her ſweeps in the calm, and got away from 
us. 

En ſe ſervant des cartes et inſtructions de 
D' Après, l'on navigue avec ſuretẽ dans les 
mers del l' Inde. By uſing D' Après' charts 
and ſailing directions, the Indian ſeas may 
be navigated with ſafety. 

Nous nous ſervirons de nos embarcations pour 
changer de mouillage. We will make uſe of 
our boats to ſhift our birth. 

SEUILLETS. /. m. p. The port-ſells. 

SEX T ANT. /. m. A extant. 

SIFFLEMENT. /. m. Sifflement de boulets, 
The whiſtling of ſhot. 

SIFFLET. /. n. A boatſwain's call. 

SIGNAL. /. n. A ſignal. /ayez SIGNAL. 
Partie I. 

Signal de chaſſe generale. The ſignal for a ge- 
neral chaſe. | 

Signal de dẽtreſſe. The ſignal of diſtreſs, and 
of being in want of immediate aſſiſtance. 

Signal d'incommodite. The ſignal of having 
met with ſome accident, | 

Signal de partance. The ſignal to prepare for 
ſailing. | 

Signal de ralliement. The ſignal to leave off 
chaſe or for all cruizers. 

Signal de reconnoiſſance. The private ſignal. 

Signal de ſauve qui peut. The ſignal to diſ- 
perſe. 2 | 
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Signal de venir parler. The ſignal to come 
within hail. 

SILLAGE. /. m. Steerage-way, &c. Ex, 

Le batiment fait grand ſillage. "The ſhip is 
going faſt through the water. 

Le ſillage a bien diminue, depuis que les vents 
ont rapproche. We © 82 very little ahead, ſince 
the ad has hauled forward. 

Cette fregate double notre ſillage. That fri- 

ate le two feet to our one. 

SILLER. v. n. To have head-way. 

SINGLER. v. u. To fail on a particular 
courſe. 


SITUE, EE. a. Situate, ſituated. Ex. 

L'ile eſt ſituẽe à trois lieues dans le Nord- eſt 
de ce cap. The iſland is ſituated three leagues 
to the North-eaſt of this cape. 

SLOOP. / m. A ſloop. 

SCEUR. /. f. Fregates ou corvettes ſceurs, 
Siſter frigates or floops. 

SOLDATS de marine. /. mn. p. Marines. 

SOLE. /. . Sole d'affùt. The ſole or bottom 
of a gun carria 

Sole de ſabord. The ſole or ſell of a gun. port. 

Sole de bigues. A my for the heel of ſmall 
ſheers uſed in a dock-yard. 

Sole de taquet. The ſtep of a kevel. 

SOLEIL. /. n. Sun. Yoyez Sun. Partie I. 

SOMBRER. v. 2. To overſet, when under 
ſail. Ex. 

Le corſaire que nous chaſſ ons a ſombre ſous 
voile dans un fort grain. The privateer we 
were chaſing overſet in a hard ſquall. 

SOMME. /. /. A ſort of Chineſe veſſel of 
burden. 
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SOMMER. v. a. To ſummon, Ex. 

Le Contre-Amiral ſomma le fort de ſe rendre. 
The Rear-Admiral ſummoned the fort to 
ſurrender. 

SONDE. . F. The act of ſounding ; alſo the 
lead uſed to ſound with ; likewiſe the ſound- 
ings and the depth of water. Ex. 

Nous remontimes la riviere en louvoyant la 
ſonde a la main. We turned up the river by 
our lead. 

Avons-nous pris la ſonde? Are we in ſound- 
ings ? 

La ſonde, i 30 braſſes, a rapportẽ fond de corail. 
The depth of water was 30 fathoms, over a 
bottom of coral. 

Les ſondes. The ſoundings. Ex. 

Les ſondes ſur ce plan ſont d'une grande exac- 
titude. The ſoundings in this draught are 
very accurately laid down. 

Sonde de pompe. The ſounding rod of a 
pump. | 

Sonde pour l'ame des canons, A ſearcher, or 
inſtrument uſed to aſcertain the depth of the 
flaws or defects in a piece of ordnance. 

Sonde pour la lumiere des canons. A priming 
wire. 

SONDER. v. a. n. To ſound, &c. Ex. 

Le grand canot ſonda la paſſe avant que nous 
7 donnions. The barge ſounded the channel 

efore we entered it. 

Sonder la pompe. To found the well. _ 

SONNER la cloche. v. a. To ring the bell. 

SORTIE. /. 65 The act of going out. Ex. 

L'eſcadre de Breſt a fait une ſortie. The Breſt 
fleet has been at * 
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SORTIR. v. a. & n. To go out, &c. Ex. 

Votre brig eſt-il ſorti du port? Is your brig 
gone out of harbour ? 

Dix hommes ſont ſortis du poſte. Ten men 
are come out of the ſick-liſt. 

L'eſcadre de Toulon eſt ſortie. The Toulon 
fleet is at ſea. | | 

Cette fregate ſort de deſſus le chantier. That 
frigate 1s juſt off the ſtocks. 

Nous ſortimes avec peine du milieu des Ecueils 
ou nous nous Etions engages. We with dif- 
ficulty got out from the middle of the ſhoals 
among which we had run in. 

Le batiment eut un bau qui ſortit de ſes bau- 
quieres par la force du roulis. The ſhip rol- 
led one of her beams out of the clamps. 

Sortir à la ſonde d'une baie. To run out of a 
bay by the lead. 

Sortir à la toute ou à la voile d'un port. To 
warp out or to ſail out of a harbour. 

Sortir en louvoyant d'un detroit. To work out 
of a ſtrait. 

Sortir le boute-feu à la main. To fail, prepared 
in every reſpe for immediate action. 

Sortir un batiment du baſſin. To undock a 
veſſel, or take her out of dock. 

SOUFFLAGE. /. m. 

A ſort of thick ſheathing put on a ſhip's bottom, 
in order to render her ſtiffer under fail, when 
ſhe has proved to be very crank. It is applied 
from about a foot above the load-water line, 
and diminiſhed in thickneſs every quarter of an 
inch, till it is reduced to nothing. Le Pegaſe, 


taken by the Foudroyant in 1782, being a waiſſeau 
manque, had had Ker bearings increaſed by a 


Jouffrage. 
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SOUFFLER. v. a. Souffler un batiment. To 


ſheath a ſhip, in the manner before mentioned. 

Souffler les canons. Lo ſcale the guns. 

SOUFFRIR. v. a. To ſuffer, &c. Ex. 

Votre mature a-t-elle ſouffert dans le coup de 
vent d'hier? How did your maſts and yards 
ſtand yeſterday's gale ? 

SOUILLE. /. /. The bed of a ſhip, or the 
impreſſion made by her bottom on the mud, 
after having lain aground. | 

SOULAGER. v. a. Soulager les coins d'un 
mat, To eaſe the wedges of a maſt. 

SOULIE. Veyez SouiIILE. 

SOUQUER. v. a. To taughten, to heave cloſe 
any ſeizing, &c. Ex. 

A Souque bien les garcettes de ris. Tie your 
points cloſe. 

Attention à bien ſouquer les garcettes de 
tournevire. Mind how you clap your nippers 


on. 

SOUS:BARBE. / J. Sous-barbe de beaupre. 
Bob-ſtay. 

Sous-barbe d'un batiment ſur le chantier. A 
ſhore placed under the ſtern-poſt of a ſhip, 
while on the ſtocks. 


SOUS-FRETER un bitiment. v. a. To un- 
der-freight a veſlel. 


SOUS-INGENIEUR CONSTRUCTEUR 


. m. A ſhipwright in the French arſenals, 
whoſe employment reſembles that of Buil- 
der's Aſſiſtant in our dock-yards. 

SOUTE. 10 F. Store- room. Voyez Srokk- 
ROOM. Partie I. 


Soute au pain. The 0 
3 
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Soute aux poudres. The magazine or powder- 
room. 

Soute aux voiles. The ſail- room. 

Soute vitrẽe. Light-room. 

SOUTENTR, Se ſoutenir. v. a. & r. To ſup- 
port To hold one's own, &c. Ex. 

Le General nous envoya pour ſoutenir les chaſ- 
ſeurs. The Admiral ſent us to ſupport the 
chaſing ſhips. 

La marèe nous ſoutient. We have the tide un- 
der our lee. 

Notre chef de file ſoutint tout le feu de la ligne 
ennemie. Our van ſhip ſtood all the fire of 
the enemy's line. 

a wa la chaſſe. To maintain a running 

ght. 

Nous nous ſoutiendrons en mettant la grande 
voile et portant plein. We ſhall hold our 
own by ſetting the main ſail and keeping 
clean full. 

SPARTON, /. m. ou ESPARTE. /.f. A 
fort of junk or herb employed to make cor- 
dage in Spain, Italy, and other parts of the 
Mediterranean. 


STABILITE. /. f. Stiffneſs. Ex. 

Le batiment a perdu de fa ſtabilité depuis fa 
derniere ſortie. The ſhip is not ſo ſtiff as 
the was when we laſt ſailed. 

STARIE. /. f. Demurrage. 

15.0, BF Station or cruizing ground. 

STATIONNER. v. a. & n. To tation. Ex. 

Notre batiment fait partie de l'eſcadre ſtation- 
nee devant le Texel. Our ſhip belongs to 
the ſquadron ſtationed off the Texel. 


SUBRECARGUE. . m. Supercargo. 


rn a «© —_ 
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W 0 m. The South. Yoyez Sour. Par- 

tie 1. 

Entre le Sud et le Sud quart Sud- eſt. South 
2 Eaſt. 

Sud-oueſt 3 degres Oueſt. South-weit 4 Wet. 
SULF. /. m. A coat of tallow, ſoap, ſulphur, 
&c. with which a veſſel's bottom is paid. 
SUPER. v. a. To ſtop or cloſe accidentally, 

ſpeaking of a leak. Ex. 

Il faut que la voie d'eau ait ſupẽ, car le bati- 
ment eſt ẽtanche. The leak muſt be acci- 
dentally ſtopped, for the ſhip makes no 
water. 

SUIVRE. v. a. To follow, &c. Ex. 

Nous ſuivimes I'eſcadre Eſpagnole pour bien 
reconnoitre la route qu'elle tenoit. We fol- 
lowed the Spaniſh fleet, in order to aſcertain 
the courſe it was ſteering. 

SURCHARGER. v. a. To overpreſs, to 
overload. Ex. 

Le batiment fe trouva fi ſurcharge de voiles 

u'tl manqua de chavirer. The ſhip was 
ſo — 1 with ſail, that ſhe had like to 
overſet. 

Surcharger un batiment. To overload a veſſel. 


SURJALE. a. Foul of the anchor-ſtock, ex- 
reſſed of the cable in that ſituation. 
SURLIER un cordage. v. 4. To whip a rope. 


SURLIURE. /. f. The whipping of a rope. 
SCREEN IE 7 + A ERS — 
the head of the main maſt to that of the fore 
maſt, to which a tackle is fixed for hoiſting 
in or out weighty goods in merchant-ſhips. 
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Surpentes des baſſes vergues. Yoyez Sus- 
PENTES. 

SURPRENDRE. v. a. To ſurpriſe or to take 
unawares, &c. Ex. | 

Ce vaiſſeau fut ſurpris par le grain ayant toutes 
voiles dehors. Fhat ſhip was caught in the 
ſquall with every thing ſet. 

Nous ſurprimes un lougre au mouillage qui 
debarquoit de la contrebande. We came 
unawares on a lugger at anchor that was 
landing ſmuggled goods. 

SURVE TER v. u. To overblow or to 
blow hard. Ex. 

Si les vents paſſent au Sud- oueſt, il ſurventera 
Should the wind fly round to the South-weſt, 
it will blow hard. 

SUSPENTES des baſſes vergues. /. T. p. 
Slings of the lower yards. 


9 


TABLE. /. F. Table de loc. Log board. 

Tables de la route d'un batiment. Tables of 
the route of a ſhip. 

Tables loxodromiques. Tables of difference 
of latitude and departure. 


'TABLEAU. /.m. 
A flat part of the taffarel between the cove and the 
upper moulding in French ſhips, whereon 15 
placed ſome ſculpture bearing an alluſion to 

the ſhip's name. 


TABLETTE. / f. The riſing ſtaff, a form 
or ſcale uſed. by ſhipwrights, when erecting 
the frames of the timbers. 


\ 
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TABLIER des voiles. /. m. Tabling in the 
bunt of topſails. 
TACTIQUE. . f. Tactique navale. Naval 


tactics. 


TAILLE, EE. part .paſſ. (Term of naval ar- 
chitecture.) Ex. | 
Votre fregate eſt bien taillee pour la marche. 

Your frigate is built for ſailing. 

TAILLE-MER. /. m. The gripe, or loweſt 
part of the ſhip's cut-water. 

TAILLER. v. a. Tailler de Vavant. To go 
faſt through the water. 

TALON. /. n. Talon de la 1e The 
heel, or the after part of the keel into which 
the foot of the ſtern- poſt is tenoned. 

TALONNER. v. a. To ſtrike with the veſ- 
ſel's heel, &c. Ex. 

Le batiment talonna de maniere i nous faire 
craindre pour le gouvernail. The ſhip {truck 
with her heel ſo as to put us in fear for the 
rudder. 

TAMBOUR. / n. Tambour de Veperon. 
Waſh-boards under the cheeks, ar doubling 
of the cut-water. 

Tambour de la roue du gouvernail. Barrel of 
the ſteering- wheel. | 

TAMISAILLE ou Tamiſe. /.f. The ſweep 
of the tiller. 

TAMISER. v. a. To let the wind through, 
— of ſails that are worn very thin. 

. | 

Ces voiles neuves ne tamiſent point, mais nos 

voiles uſces tamiſoient beaucoup. 'I heſe new 


Ls 
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ſails hold the wind well, but our old ones 
let it all through. 
TAMPONS. 5 p. Plugs, &c. 
Tampons d'ecubicrs. Hawle plugs. 
Tampons de canon. Tompions. 
TAN GAG E. / m. Pitching. Ex. 
Ce batiment a le tangage bien doux. That 


{hip pitches very eaſy. | 
ANGUER. v. a. To pitch or ſend. Ex. 


T 

Nous tanguons beaucoup pour le | wy de mer 
wy y a. We pitch very much for the little 
ea there is. 

TANGUEURS. /. m. p. Lumpers. 

TAPE. /. f. Tape de canon. Tompion. Ex. 

63 Les tapes aux canons. Put in your tom- 
pþ19ns, 

TAPE-CUL. /. m. Driver. 

TAPER. v. a. Taper les canons. To put the 
tompions in the muzzle of the guns. 

TAQUETS. /. m. p. Cleats, kevels, and 
wedges, &c. Ex. 

Taquets a corne. Common belaying cleats. 

Taquets i coeur. 

Taquets I oreilles. Kevels. 

Taquets de tournage. 

Taquets à dent ou A guenle. Snatch cleats. 

Taquets de beaupre. The B's of the bowſprit. 

T :quets de cabeſtan. Whelps of a capſtern. 

Taquetsd'echelle, The ſteps which are nailed 
on the gang-way, to aſcend or deſcend a 
ſhip's Ges. 

Taquets de fer. Hanging clamps. 

Taquets de hune. Knees of a top. 

Taquet de la barre du gouvernail. Gooſe-neck 
of the tiller. 

Tabuets de mit 2 porte-colliers. The cleats 
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on the lower maſts ſerving to ſupport the 
collars of the ſtays. 

Taquets de mat ou coins. Wedges to confine 
a maſt in the partners. 

Taquets de vergue. Cleats of the yards. 

Taquets ſimples. Cleats formed nearly in the 
ſhape of a wedge; they are uſed to ſupport 
or chock up any weighty body, 


TARRIERE. . f. An auger. Voyez AUGER. 
Partie I. 

Tarrière de douze lignes. An inch auger. 

TARTANE. /. f. A tartan, a ſort of veſlel 
with one maſt and a lateen fail, navigated 
in the Mediterranean. 


TATER. v. a. To feel, to ſeek, &c. Ex. 

A force de tater la marche du bitiment, nous 
finirons par la trouver. By dint of ſeeking 
for the ſhip's trim, we ſhall find it at laſt. 

TAUREAU. / m. A two-handled ſaw. 

TEMS. ,. n. Weather, &c. Vaoyez WEA“. 
THER. Partie I. 

Le tems eſt pris de par-tout. The whole ſky is 
charged with clouds, | 

Il fait un tems a nous faire tout ſerrer. It 
blows hard enough to make us take in every 
{titch of canvas. 

Tems i perroquets. A top-gallant gale. 

TENDELET. /. m. Tendelet de canot. Tilt 
or awning of a boat. | 

TENIR, Se tenir. v. a. Gr. To hold, to 
keep, &c. Ex. 

Liens ferme le tournevire. Hold an the 


meſſenger. 
{7 Naas bon-la. _ 
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A Tiens bon au cabeſtan. Avaſt heaving. 
Tiens bon-1a les voiles d'avant. The head 
ſails will de, keep faſt the braces. 

Tiens bon-la les bras de derrière. Keep fa/? 
the after-braces. 

g Tiens bon le perroquet de fougue en ra- 
lingue. Keep the mizen toþſail ſbiuering. 

Liens ce batiment par le boſſoir de deſſous 
le vent. Keep that veſſel on the lee bow. 

(5 Tiens-toi ferme ſur la vergue du petit hu- 
_ Hold yourſelf faſt upon the fore topſail 
ard, 

Ce w_ ne tiendra pas. This wind will not 

old. | 

Nous tenons ce vaiſſeau en lui donnant la 
grande voile. We hold way with that ſhip 
and ſpare her the main fail. 

Le fond ẽtant cure, nos ancres ne tinrent pas. 
= — ground being hard, our anchors did not 

old. 

Le vent par le travers, peu de batimens peu- 
vent nous tenir. With the wind a-beam, few 
ſhips can keep way with us. 

Pour parer le bas-fond, il faut tenir les deux 
amers l'un par l'autre. To go clear of the 
ſhoal, you muſt keep the two marks in one. 

En tenant toujours au meme point de relève- 
ment un bitiment ſous le vent que l'on chaſſe, 
on le joint par le chemin le plus court. By 
conſtantly keeping in the fame point of bear- 
ing a veſſel you are in chaſe of to leeward, 
you take the quickeſt method of coming up 
with her. | 

Si ce vaiſſeau tient le vent, il faut que nous 
arrivions. If that ſhip keeps her luff, we 
muſt bear up. 
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Nous tiendrons ce brig ſous notre ẽcoute, en 
attendant que le tems nous permette de le 
viſiter. We will keep this brig under our 
— till the weather will permit us to board 

er. 

Ce batiment a tenu bon dans le grain ſans rien 
amener. That veſſel has not ſtarted any 
thing in the ſquall. 93 

Notre greement n'eſt pas tenu. Our rigging 
wants ſetting up. 

Les haubans du baton de foc ſont-ils bien 
tenus? Are the jib guys well up: 

Les balancines de grande vergue ne ſont pas 
tenues. The main lifts are all flack. 

Les bras du petit perroquet ſont-ils tenus? 
Are the fore top-gallant braces ſteadied ? 
Voila une fregate qui eſt bien tenue. There is 

a frigate that 1s in high order. 

Notre Jvifion ſe tient prete a appareiller. Our 
diviſion keeps in readineſs to get under way. 

L'eſcadre fe tint en ligne beaupre ſur poupe 

ur ne pas Etre coupee. To prevent the 
line from being broken, the fleet kept their 
jib-booms cloſe to each other's taffarels. 

Nous nous tenions toujours dans le lit du vent 
de I'armee ennemie. We conſtantly kept in 
the wind's eye of the enemy's fleet. | 

Tenir à retour une manceuvre. To hold on a 
rope with a turn. 

Tenir bon une manceuvre. To hold on upon a 
rope, or to ceaſe hauling on it. 

Tenir bon une voile. To keep a fail in a par- 
ticular ſituation. 

Tenir compagnie à un batiment. To keep 
company with a veſſel. 

Tenir conſeil. To hold a council of war. 
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'Teniren route. To ſtand on upon the courſe. 

ww la bordee de terre. To ſtand in for the 

land. 

Tenir la bordee du large. To ſtand off ſhore. 

Tenir la mer. Lo keep the ſea. 

Tenir le large. To keep an offing. 

Tenir le plus pres. To keep cloſe to the wind. 

Tenir le travers au vent. I o keep the broad- 
fide to the wind. 

Tenir le vent. To keep the wind or to keep 

the luff. | 

Tenir fes bonnettes de hune fur les baſſe 
vergues. To keep the topmaſt ſtudding-fails 
upon the lower yards. 

'Tenir ſes huniers Go fils de caret. To keep the 
topſails ſtopped with rope yarns. 

Tenir ſon polite. Jo keep one's ſtation. 

Tenir ſur une cote. To remain upon a coaſt. 

Tenir ſur ſes amarres. To ride without drag- 
ging the anchors. 

_ tete à un batiment. To cope with a 

ip. 

Tenir un batiment a la remorque. To keep a 
veſſel in tow. 

Tenir un journal ou une table de loc. To keep 
a journal or a log-book. 

Tenir une eroiſière. To keep on a particular 
cruizing ſtation, 

Tenir une embarcation ſur les palans. To hang 
a boat in the tackles. 

Tenir une eſcadre bloquẽe. To keep a fleet or 
ſquadron blocked up. 

Tenir une route. To ſteer a particular courſe. 

Se tenir à I'ancre. To continue at anchor. 

Se tenir à long pic. To ride ſhort. 
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Se tenir a l'ouvert d'un detroit, &c. To keep 
a (trait, &c. open. 

Se tenir à pic. To ride apeek. 

Se tenir à portẽe au demi- portẽe de canon. To 
keep within gun-ſhot er half gun- ſhot. 

Se tenir A portée de la voix. To keep within 
hail. 

Se tenir à ſec. To keep under bare poles. 

Se tenir à vue de terre, &c. To keep in light of 
land, &c. ; 

Se tenir bord ſur bord. To make ſhort tacks ; 
alſo to ſtand off and on. 

Se tenir au large. Lo keep in the _ 

Se tenir au large d'un banc, &c. To keep 
without a bank, &c. 

Se tenir au vent ou ſous le vent. To keep to 

windward or to leeward. 

Se tenir dans les eaux d'un batiment. To keep 
in a ſhip's wake. 

Sc tenir en croiſière. To continue cruizing. 

Se tenir en latitude d'une ile, d'un cap, &c. 
To keep in the latitude of an iſland, of a 
cape, &c. 

Se tenir en panne ou en travers. To continue 
lying to, — or main topſail to the maſt. 

Se tenir en terre d'un danger. To keep within 
a thoal. 

Se tenir en terre d'une eſcadre. To keep in 
ſhore of a ſquadron. 

Se tenir hors de la ligne. To keep out of the 
line of battle. 

Se tenir hors de portce de canon. To keep out 
of gun-ſhot. 

Se tenir ſous la terre. To keep under the land. 

Se tenir ſous les huniers. To keep under the 
topſails. 
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Se tenir ſous les quatre corps de voiles. To 
ſtand on under the courſes and fore and main 
topſails. 

Se tenir ſous voile. To keep under ſail. 

Se tenir ſur les ſondes. To — in ſoundings. 

Se tenir ſur une anere a jet. To ride by a kedge 
or a ſtream anchor. 

Se tenir ſur une ſeule amarre. To lie at ſingle 
anchor. 

Se tenir tout à terre. To keep quite cloſe in 
ſhore. 

Se tenir vergue I vergue d'un bàtiment. To 
continue alongſide of a ſhip yard-arm and 

ard-arm. 

TENON. /. n. A tenon formed on the end 
of a piece of timber, to fix it in a mortiſe. 

5 =; de I'etambord. The tenon of the ſtern- 

Tenons de l'ancre. The nuts of the anchor. 

TENTE. /. J. An awning. 

Tente de gal ard. The quarter-deck awning. 

Tente de dunette. The poop awning. 

Grande tente. The main deck awning. 

Tente de nage. A boat's awning that reaches 
from ſtem to ſtern. | 

TENTER. v. a. To attempt, &c. Ex. 

Les deux corſaires tenterent a pluſieurs repriſes 
de nous aborder. The two privateers made 
ſeveral attempts to board us. 

Tenter un paſſage. To attempt a paſſage. 

Tenter, alſo ſignifies to ſpread an awning. 

'TENUE. . 7. The hold that an anchor has 
of the ground in which it is ſunk ; alſo the 
quality of the ground as to holding. Ex. 

II y a bonne tenue dans cette rade. There is 

good holding ground in this road- ſtead 
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La tenue eſt mauvaiſe dans la baie. The 
__ is bad for holding in the bay. 

TERRE. The land or the ſhore. . Ex. 

La terre eſt bien prononcee. The land is very 
diſtin. . 

La terre eſt fort embrumẽe. The land is covered 
with fog. 

Notre conſerve ayant coupe la terre à la goe- 
lette, elle ne put nous ẽchapper. Our con- 
fort having cut the ſchooner off from the 
land, ſhe could not get away from us. 

Combien voit-on de voiles-ſous la terre? How 
many fail are there ſeen under the land ? 

La terre que nous croyons voir ẽtoit une terre 
de beurre. The land we thought we faw 
was Cape Fly-away. 

Terre, terre. Land, land. 


Note. This is the cry of the men looking out at the 
maſt-head, when they diſcover land. 


ATERRE. ad. Aſhore, &c. Ev. | 
La chaloupe eſt- elle allẽe à terre ? Is the launch 
gone aſhore ? 
Le bitiment eſt A terre par notre point, The 
ſhip is aſhore by our reckoning. 
Ces chaſſe-marẽes ſont tout à terre. Thoſe 
chaſſe-martes are quite cloſe in ſhore. | 
Les batimens 3 le beaupre I terre à la 
Guadaloupe. Ships anchor cloſe in ſhore at 
Guadaloupe. 
En TERRE. ad. In ſhore, &c. Ex. 
Leconvoi devroit ſe tenir toujours en terre de 
nous. The convoy ſhould always keep in 
ſhore of us. | 
Nous mouillames en terre du reſſif. We an- 
chored within the reef. 
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TERRE-NEUVIER. /. n. A banker, er 
Newfoundland fiſhing veſſel. | 
TERTRE. /. n. A hummock. 


TETE. m. (Term of naval architecture.) Ex. 

De tete en tete. From ſtem to ſtern. 

Tete de bordages. A butt. 

Tete de gouvernail. The rudder head. 

Teète de More. A Turk's head, a ſort of knot. 

Tete des mats. The head of the maſts. 

Teète d'une eſcadre. The van of a fleet or 
ſquadron. 


Tete d'une rade. The outer part of a road- 
ſtead. | 


TETIERE d'une voile. /. F. The head of a 
all, . 


TIERCE, EE. a. Batiment tierce. A veſſel 
— breadth is equal to one third of her 
ength. 


TIERCON. / m. A tierce. 


TILLAC. /. n. The deck. 

Sd m. The tiller. 

TIMONNIER. /. n. Helmſman, ſteerſ- 
man. Ex. 

Un timonnier i la barre. A hand to the 
helm. 


Change le timonnier. Get another helm/- 


man. 

TINS. / m. p. The blocks upon which the 
keel of a ſhip is laid while ſhe is building. 
TIRANT d'eau. /. m. The draught of wa- 

ter. Ex. 
La marche de notre batiment eſt d'ètre ſans 
aucune difference de tirant d'eau. Our ſhip 
ſails beſt upon an even keel, 
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TIRE-BOURRE. /. f. The worm of a can- 


non. 

TIRER. v. a. To draw, &c. Ex. 

Le batiment tire 18 pieds d'eau de l'arrière, et 
pieds 4 pouces de I'avant. The ſhipdraws 
18 feet abaft, and 17 feet 4 inches forward. 

Ce navire tire peu d'eau, et eſt propre à toute 
eſpece de commerce. This ſhip is of an eaſy 
draught of water, and fit for any trade. 

Tirer un batiment à terre. To ground a veſſel. 

Tirer une embarcation a terre. To haul a boat 
aſhore. | 

Tirer du canon. To fire guns. Ex. 

Le coup de canon de Diane eſt-il tire? Is the 
morning gun fired? 

Le coup de canon de retraite eſt tirs. The 
evening gun is fired. PTS | 

(5 Tirez un coup de canon ſur ce brig pour 
le faire mettre en panne. Fire a ſbat at that 

brig to make her bring to. | 

TIRE-VEILLLE. P F. A man rope or lad- 
der rope. Ex. 

A Les tire- veilles à Vechelle. Ship the ropes. 

TOILE. /. J. Canvas in general. 

Toile a prélat. Thick canvas for tarpawlings. 

Toile à voile. Sail cloth. 

Toile à voile de Hollande. Holland duck. 

Toile a voile de Ruſſie. Ruſſia duck. 

Toile de cotonnine. A ſpecies of ſail cloth uſed 
for the ſails of xebecs and other veſſels of the 
Mediterranean. 

Toile Ecrue de . A ſort of thin canvas, re- 
ſembling our No. 8. 

Toile de Melis. A fort of fail cloth fabricated 
at Melis. | 

Toile de Noyale. A fort of fail cloth, fo 
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named from the village of Noyale in Bri- 


tanny, where it is made. 
Toile d'Olonne. A ſort of ſail cloth manu- 
factured at Qlonne in the pays d'Aunis. 
TOLLETS. / m. p. Tholes. 


TOLLETIERES, {; V. p. Row-locks. 

TOMBER. v. n. Io fall, &c. Ex. 

Notre grand mit tombant du c6te del ennemi 
engagea une partie de nos canons. Our 
main maſt falling on the ſide we were enga- 
ging interrupted the fire of ſome of our 
guns. | 

La mer eft-elle tombte? Is the ſea gone 
down? 

Le vent tombera au coucher du ſoleil. The 
wind will die away at ſun-ſet. 

Le convoi tomba en calme ſous la Dominique, 
The convoy got becalmed under Dominica. 

Tombant de douze braffes par 8 nous 

mimes tout à culer. F pine rom twelve 
fathoms into four, we threw all aback. 

La mature de cette corvette tombe beaucou 
ſur Varriere. That ſloop's maſts hang aft 
very much. 

Le tonnerre tomba deux fois à notre bord dans 
la campagne. Our ſhip was twice ſtruck by 
lightening while we were out. 

Un de nos vaiſſeaux de 64 tomba dans la ligne 
ennemie, et fut fort mal-traite. One of our 
64 gun ſhips dropped into the enemy's line, 
and was very roughly handled, 

En chaſfant, nous ſerions tombes ſur une fre- 

ate, fi l' ancre de miſericorden'avoit pas pris. 


In driving, we ſhould have fallen on board 
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of a frigate, had not our ſheet anchor brought 
us up. 

Les fins voiliers de notre armẽe tomberent ſur 
Parriere-garde ennemie, dont ils couperent 
deux vailſeaux. The prime ſailers of our 
fleet made a daſh at the enemy's rear, from 
which they cut off two ſhips. CY? 

Tomber à la bande o ſur le cote. To fall over 
ſpeaking of a n | 

Tomber à la mer. To fall overboard. 

Tomber au milieu d'une eſcadre ennemie. To 
fall into the middle of an enemy's fleet or 
ſquadron, h 2 

Tomber ſous le vent. To fall or ſag to lee- 
ward. 4 

TON d'un mat. /. m. The head of a maſt, or 
the ſpace comprehended between the cap and 
the treſtle- trees; alſo the cap itſelf. Ex. 

Nos huniers ſur le ton, nous tenons toute l'eſ- 
cadre les ayant a tete de bois. With our top- 
ſails on the cap, we hold way with all the 
fleet with theirs at the maſt-head. 

TONNE. /. f A butt, or a caſk containing 
two hogſheads. 

TONNEAU. /m. A tun of weight, employed 
in meaſuring the burden of ſipping, con- 
taining 2000lb, or 42 cubic feet, French 
meaſure. 


Batiment de quatre cens tonneaux. A ſhip of 


four hundred tons burden. 
Tonneau ou piece de quatre. A leager, or a 
caſk containing four hogſheads. 
TONNELIER. /. m. Cooper of a ſhip. 
TONNELLERIE. /. F. The cooperage, or 
_ where caſks are made in a French dock- 
yard. 3 
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TONTURE. //. The ſheer of the wales 


and decks, or the convexity of the tranſoms 
and beams of a ſhip. | 
Tonture des ponts. Sheer of the decks. 
Tonture des — The round up or the con- 
vexity of the beams. 


TONTURE, EE. a. Batiment tonture. A 

- veſfel built with a great ſheer. 

TOROMN. / n. Strand of a rope, &c. Ex. 

Un des torons de tournevire a manque. The 
meſſenger is ſtranded. 

TORS & un cordage. /. m. The lay of a rope. 

CO qui a trop de tors. A rope too hard 


aid, 

TOUAGE. /. n. The act of towing or warp- 
ing a veſlel from one place to another. 

TOUCHER, Se toucher. v. a. n. r. To 
ſtrike or touch upon the ground To meddle 
with, to touch, &c. Ex. 

Le batiment toucha en entrant dans le port. 

The ſhip touched in coming into harbour. 

Pour peu que nous touchions a Varrimage, le 
brig perd de ſa marche. If we meddle at all 
with the brig's ſtowage, it hurts her ſailing, 

Le compas a beſoin d'etre touche. The com- 

- Paſs wants to be touched. 

Toucher et parer. To touch and go. 

Les deux vaiſſeaux Amiraux Etoient I ſe tou- 
cher dans le combat. "The two flag ſhips 
wy rubbing againſt each other's ſides in the 

Action. | 


TOUEE. /. f. A warp or tow-line. Ex. 

Les batimens n'entrent dans ce port qu'a la 
touce. Ships are obliged to warp into this 
harbour. 
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TOUER, Se touer. v. a. & r. To warp, to 


tow. Ex. 

On nous toua pour ſortir du port. We were 
towed out of the harbour. 

La fregate ſe toueroit de preference à ſe faire 
ew The frigate might be warped 
faſter than ſhe could be towed. | 

TOULETS. /oyez TolTE Ts. 

TOUPIN. /. n. A top for laying ropes. 

TOUR. /. m. A turn, &c. Ex. 

Il faut donner du tour à la pointe. You muſt 
not borrow too /near the point. 

Le batiment n'a-t-il pas pris le mauvais tour? 

ls not the ſhip 2 the wrong way ? 

Nous depaſſerons les tours de nos cables avant 
la fin de la marẽe. We will clear hawſe be- 
fore the tide has done. 

Notre brig prend le bon tour, et nous n'aurons 
plus de croix dans les cables. Our brig is 
going the right way, and we ſhall have an 
open hawſe. 

Tour a bitord. A reel for making ſpun-yarn. 

Tour à feu. A light-houſe. 

Tour dans les cables. A turn in the hawſe. 

Tour de loc. A log reel. 

Tour de la grande ligne de ſonde. Deep- ſea 
reel. 

Tour mort avec deux demi-cles. A clove 
hitch with a round turn. 

TOURBILLOMN. /. m. A tornado. 

TOURET. mn. A winch, on which the yarn 
is wound up, in a rope-walk. | 

TOURILLONS d'un canon. /.m. p. The 
trunnions of a piece of ordnance. 


TOURMENTE. /. F. A violent ſtorm. 
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TOURMENTIN. . n. A name ſometimes 


given to the fore topmaſt ſtay- ſail. 
TOURNANT d'eau. /. m. A whirlpool, 
Vayez W HIRLPOOL. Partie I. 

TOURNER. v. a. Toturn, &c. Ex. 

Y Tourne le ſablier. Turn the glaſs or turn. 

Les vents tourneront à Voueſt. The wind will 
come round to the weſtward. 

TOURNEVIRE. /. n. The meſſenger. Ex. 

(x Garnis le tournevire au cabeſtan. Get the 

meſſenger to paſs. 

TR CER. v. a. To draw, &c. Ex. 

Les routes de la Perouſe ſont- elles traces ſur 
la carte? Are La Perouſe's tracks laid down 

upon the chart? 

Tracer le plan d'un port. To draw the plan of 
a harbour. 

Tracer un _m To lay down a mould of 
one of a ſhip's timbers. 

'TRAJET de mer. /. n. A paſſage over the 
ſea. Ex. 

Le trajet d Europe aux Indes eſt devenu bien 
plus court depuis Vuſage des obſervations de 
diſtance. The paſſage from Europe to India 
is much ſhortened ſince the uſe of lunar ob- 
ſervations. 


TRAINE. /. F. Any thing towing overboard. 
* 


Ce vaiſſeau a beaucoup de traines dehors. 
That ſhip has many things towing over- 
board. | 

Ala TRAINE. ad. Towing. Ex. 

II faut laiſſer le canot à la traine. We muſt 
let the boat tow altern. J 
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TRAINEE de poudre. .. F. A train of gun- 


powder. 


TRAINER. v.a. To — Ex. 

Le batiment trainera la voile, $'il ne peut la 
porter, If the ſhip cannot carry the ſail, the 
ſhall drag it. 

TRAITE. / f. The trade or traffick carried 
on between ſhipping and the inhabitants of 
any country. 

Traite des negres. The ſlave trade. 

TRAMONIT ANE. /, F. The north wind 
in the dialeCt of Provence. 

Greco-tramontane. The north-north-eaſt. 

Meſtre-tramontane. The north-north-weſt, 

TRANQUILLE. a. Quiet, &c. Ex. 

Votre batiment eſt-il tranquille au mouillage ? 
Is your veſlel a good roadſter ? 

TRANSPORT. /. „. Conveyance, &c. Ex. 

Le tranſport des troupes a coutẽ conſidera- 
blement. "The conveyance of the troops coſt 
a great ſum. 

TRANSPORTER. v. a. To carry, &c. Ex. 

Nous avons tranſports deux regimens de Gib- 
raltar à Minorque, We carried two regi- 
ments from Gibraltar to Minorca. 

TRAVAIL. /. n. Work. Ex. 

Notre Equipage eſt extẽnuẽ de travail. Our. 
ſhip's company is worked off their legs. 

TRAVAILLER. v. a. Fn. To ſtrain, &c. Ex. 

Le cable travaille beaucoup. There is a great 
ſtrain on the cable. 

Nos deux cables travaillent enſemble. Our 
two cables bear an equal ſtrain. 


Le batiment travaille — par ce 
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bras tems. The ſhip ſtrains very much in this 

ad weather. 

TRAVERS. /. n. The beam, &c. Ex. 

Le Foudroyant a un beau travers. The Fou 
droyunt appears to great advantage when you 
— — 2 "gy * ü 

La marẽe nous prend par le travers. The tide 
takes us on the beam. 

Un vaiſſeau de ligne a mouillẽ par notre tra- 
vers. A line of battle ſhip has come to abreaſt 
of us. 

Mouille par le travers de Belle-ile, At anchor 
off Belle-iſle. 

En TRAVERS. ad. Ex. 

La priſe a mis en travers pour attendre notre 
canot. The prize has hove to for our boat. 

Ce batiment eſt mouille en travers de la paſſe. 
That ſhip rides athwart the channel. 


TRAVERSEE. /. J. A paſſage. Ex. 

Notre traverſee a ẽtẽ tres dure. We have had 
a very rough paſſage. 

TRAVERSER. v. 4. To croſs, &c. Ex. 

En traverſant la baie, nous pouvions à peine 
tenir nos perroquets hauts. In croſſing the 
bay, we could ſcarcely carry our top-gallant 
ails. 

Les boulets nous traverſoient d'un bord a 
l'autre. The ſhot came in at one ſide of us 
and went out on the other. 

Traverſer l'ancre. To fiſh the anchor. 

Traverſer les voiles. To flat in the ſails. Ex. 

g Traverſe la miſaine et les focs. Flat in for- 
ward. 

Traverſer une vergue. To croſs a yard or get 


— 
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Traverſer une eſcadre ennemie. To croſs 
through an enemy's fleet. 

TRAV RSIER. |. m. A (mall fiſhing veſſel 
on the coaſt of Rochelle. 

Traverſier de chaloupe. The fore thwart of a 
launch or long-boat. 

TRAVERSIN. /. n. (Term of naval archi- 
tecture.) Traverſins des baux. Small car- 
lings placed between the beams in French 
ſhips of war. | 

T raverlin des bittes. The croſs-piece of the 
bitts. 

Traverſin d'ecoutille. Gutter ledge. 

Traverſin d'elinguets. The beams into which 
the pawls of the capſtern are bolted. 

Traverſin de taquets. The crofs-piece of the 
_ and fore ſheet kevels, and alſo of other 

evels. 


TRELINGAGE. /. m. Trelingage des hau- 


bans ſous les hunes. Cat-harpings. 


TRELUCHER. v. a. To gybe, or to ſhift 
lateen ſails, in the diale& of Provence and 
of the Mediterranean. 


TREMUE. /.f. A ſort of hood or compa- 
nion to the hatchway of a fiſhing boat. 


TREOU. /. m. A ſquare ſail uſed in ſcud- 
ding by tartans, xebecs, &c. in the Medi- 
terranean; alſo the ſquare ſail in Engliſh 
fore and aft rigged veſſels. 


TRESORIER de la marine. /. n. Treaſurer 
of the navy. 
TRESSES. / f. p. Sennit. 
M 2 
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TREVIRE. /.f. Parbuckle. Yoyez Pan- 


BUCKLE. Partie I. 

TRIANGLE. /. n. A triangle formed of 
three pieces. of wood, for the purpoſe of 
making night ſignals. 

Alſo a ſort of ſtage compoſed of three capſtern 
bars or handſpikes, &c. the ends of which 
being laſhed together form a triangle round any 
maſt, that requires to be painted, ſcraped, or 
greaſed, &c.; likewiſe a triangular hanging 
tage hung over a ſhip's ſide for artificers to 
work upon. 


TRIBORD. /. n. & ad. Starboard. Ex. 

Le cote de tribord d'un batiment. The ſtar- 
board fide of a ſhip. 

(& Tribord un peu. Starboard. 

E Tribord tout. Hard a-ftarboard. 

65, Sans venir ſur tribord. Mind your flarboard 
helm. 

{3 Feu tribord. Fire the ſtarboard guns. 

TRINGLE. Ef A cant. 

TRINQUEIT TE. / f. The fore fail of a 
cutter or {loop-rigged veſſel. 

TROMBE. /. f. A water-ſpout. Yoyez W a- 
TER-SPOUT. Partie J. 

TROPIQUES. /. /. p. The tropicks. 

'TTROSSE. /. J. The parrel of a lateen yard. 

TROVU. / m. A hole. Ex. 

Trous d'amure. The holes of the cheſs-trees. 

Trous d'ecoutes. The ſheave-holes in a ſhip's 

| fide through which the main and fore ſheets 

are rove. 

Trous de la civadiere. The holes made in the 
clues of a ſprit-ſail to let out the water. 

T rous de boulet. Shot holes. | 
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Trous de cap-de-mouton. Holes of a dead- 
eye. 

Trou du chat. Lubber's hole. 

TROUER. v. a. To make a hole. Ex. 

Les voiles de ce bàtiment ſont toutes troutes 
par les boulets, T hat ſhip's fails are full of 
ſhot-holes. 

TROUVER. v. a. To find. Ex. 


L'aviſeau trouva l'eſcadre en appareillage. The 


advice-boat found the fleet getting under 
Way. | 
Trouver fond. To get bottom, or to ſtrike 
ſoundings. Ex. 
Nous ne pùümes trouver fond a 180 braſſes. 
We could not ſtrike ground with a line of 


180 fathoms. 


8 J. f. p. Waves er ſurges of the 


ea. 

VAIGRAGE. /. m. Cieling or foot-waling. 

VAIGRER. v. a. To place the planks and 
thick ſtuff of a ſhip's cieling. 

VAIGRES. /.f. p. (Term of naval archi- 
tecture.) A general name for the planks, 
clamps, and thick ſtuff, uſed in the cieling of 
a ſhip. 

Valzres de fond. The thick ſtuff and cieling 
placed next to the keel, over all the floor 
timbers. 

Vaigres de fleurs. The thick ſtuff and cieling 
placed next to theſe about the floor-heads. 


Vaigres d'empature. * thick ſtuff and ciel- 
3 
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ing placed between the floor-heads and the 


clamps. 

VAISSEAU. /. m. A ſhip, but particularly 

* of men of war and large ſhips. 
1. 

Vaiſſeau de ligne. A ſhip of the line er a line 
of battle ſhip. 

Vaiſſeau a trois ponts. A three decker. 

Vaiſſeau de guerre. A ſhip of war or a man of 
war. 

Vaiſſeau de tete u de queue d'une eſcadre. 

The headmoſt or ſternmoſt ſhip of a fleet or 

ſquadron. 

Vaiſſeau armẽ en flute. A ſhip armed en flute. 

Vaiſſeau bien battant. A ſhip that carries her 
guns a good lieight out of the water. 

Vaiſſeau bien lie. A ſtrong- built ſhip. 

Vaiſſeau court. A ſhort ſhip. 

Vaiſſeau foible d'echantillon. A ſhip whoſe 
timbers are (light. | 

Vaiſſeau fort d'echantillon. A ſhip whoſe tim- 
bers are thick. 

Vaiſſeau haut ſur l'eau. A ſhip that fits high 
upon the water. 

Vaiſſeau qui a beaucoup d'apparence. A ſhip 

that appears to be of greater force than ſha 

is. 6 

Vaiſſeau qui a beaucoup d' ẽlancement. A ſhip 
with a raking ſtem. 

Vaiſſeau qui a beaucoup de mailles. A ſhip 
whoſe timbers ſtand very wide. 

Vaiſſeau qui a beacoup de quete. A ſhip whoſe 
ſtern has a great rake. 

Vaiſſeau qui a beaucoup de voute. A ſhip that 

has a very hollow counter. 
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Vaiſſeau qui a de la rentree. A ſhip whole 
upper works tumble in conſiderably. 

Vaifſeau qui a de la tonture. A ſhip with a 
great ſheer. 

Vai ſſeau quia l'air male. A ſhip that has a very. 
warlike appearance. 

Vaiſſeau quia le cote droit. A wall- ſided ſhip. 

Vaiſſeau qui a le cote foible. A crank ſhip. 

Vaiſſeau qui a le cõtẽ fort. A ſtiff ſhip. 

Vaiſſeau qui a les cõtes rondes. A round- ſided 


ſhip. 
Vaiſſeau qui a les fonds fins. A ſharp bot- 
tomed ſhip. 


Vaiſſeau qui a les fonds larges. A flat-floored 
ſhip. X 

Vaiſſeau qui a peu d'apparence. A ſhip that ap- 
pears to be of much leſs force than ſhe really 


is. 

Vaiſſeau qui a perdu de ſa tonture. A ſhip that 
has loſt her theer. 

Vaiſſeau qui a ſouffert dans le mauvais tems. 
A weather-beaten ſhip. 

Vaiſſeau qui a un faux cote. A lap-fided ſhip. 

Vaiſſeau qui capeye bien. A ſhip that lies to 
well in a gale of wind. 
Vaiſſeau qui coule bas d eau. A ſhip that makes 
more water than the pumps can diſcharge. 
Vaiſſeau qui derive beaucoup. A leewardly 
ſhip. 

Vaiſicau qui Evolue bien. A ſhip that works 
well. 

Vaiſſeau qui fatigue à la mer. A bad ſea-boat, 
or a ſhip that ſtrains and labours very much 


at ſea, 
M 4 
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Vaiſſeau qui gouverne bien. A ſhip that an- 
ſwers her helm quickly. 

Vaiſſeau qui gouverne mal. A ſhip that ſteers 
badly. 

Vaiſſeau qui manque de liaiſons. A weak- 
built ſhip. : 

3 4 qui rallie bien au vent. A weatherly 

ip. | 

Vaiſleau qui tire beaucoup d'eau. A ſhip of a 
great draught of water. | 

Vaiſſeau qui tire peu d'eau. A ſhip of an eaſy 
draught of water. | 

Vaiſſeau qui ſe comporte bien à la mer. A 
good ſea- boat, or a ſhip that behaves well 
at ſea. 

Vaiſſeau ras. A ſhip that ſits low on the 
water. 

VALET. /. n. Valet à canon. A wad. 

Valct de la ſoute au pain. Jack of the bread- 
room. 

Valet de menuiſier. A hold; faſt. 

VARANGUES. /F. p. (Term of naval ar- 
chitecture.) Floor timbers. 

Varangues de fond. The midſhip floor tim- 
bers. 

Varangues acculees. The crotches or floor tim- 
bers afore and abaft. 

Varangues demi-acculees. The floor timbers 
that are placed between thecrotches and the 
midſhip floor timbers. ; 

Varangue plate. A flat floor timber. 

Varangue tort acculee. A riſing floor timber. 

Varangues de porques. The futtock riders. 

VARECH. {om Sea wreck or weeds, 

VARIATION. / f. Variation. Ex. 

Lua variation et la derive ſont du meme cote, 
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The variation and the lee-way are on the 
ſame ſide. 

Variation Nord-eſt. Eaſt variation. 

Variation Nord oueſt. Welt variation. 

VARIER. v. a. & n. To vary. Ex. 

Le braſſiage ne varie pas dans toute cette paſſe, 
The depth of water is the ſame all through 
this channel. 

Les vents varient beaucoup ſous ces iles. The 
winds are very variable under thoſe iſlands. 

VASE. /. 22 Ooze or ſoft mud. 

VASSOLES des écoutilles. /. F. p. (Term of 
naval architecture.) Coamings of the hat- 
ches. 

VAT-ET-VIENT. /. n. A paſs- rope made 
faſt to a ſhip and to a wharf, by means of 
which a boat may be hauled backwards and 
forwards by one man. 


Ala VEILLE. ad. Ex. 


L'ancre de ce batiment n'eſt-elle pas a la 

_ Is not that ſhip's anchor a- cock- 
ill! 
La bouce eſt a la veille. The buoy watches. 
VEILLER. v. a. n. To watch, attend to, 

os take care of any thing. Ex. 

or Veille bien de Vavant. Look well out afore 
there. 

(7 Veille aux driſſes de perroquet. Stand by 
the top-gallant haliards. 

E Veille aux Ecoutes des huniers. Hands by 
the topſail ſheets. | 

C Veille bien aux ſignaux. Keep a good look- 


out for ſignals, 
Ms 
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A Veille aux feux dans la cambuſe. Take care 
of the lights in the fleward-room. 
Veille, veille. Watch, watch. 
Note. This is the word paſſed from the man that 
heaves the deep-ſea lead to thoſe who hold the 


line, all of whom in their turns repeat it, ondrop. 
ping the coil from their hands, 


VENIR. v. n. To come, &c. Ex. 

A Dod venez-vous? here do you come 
from; | 

25 1 venir ſur tribord. Mind your larboard 

elm. 

- _ venir ſur babord. Mind your port 

elm. 

Sans venir ſur aucun bord. Keep her to a 

mall helm. 
otre eſcadre vient de faire une croifiere. Our 
fleet is juſt returned from a cruize. 

Voila un canot qui vient a bord. There is a 
boat coming aboard. 

Le batiment vient toujours au vent. The ſhip 
ſtill comes to. 

Le General a fait ſignal à la fregate de venir 
lui parler. The Admiral has made the fri- 

te's ſignal to come within hail. 

Il nous vient des grenaſſes de terre a chaque in- 
ſtant. We get little ſhowery ſqualls from the 
land every moment. 

La chaloupe vient de faire de l'eau. The launch 
is juſt returned from watering. 

Ces batimens viennent avec la briſe. Thoſe 
veſſels are bringing up the breeze with 
them. 

Venir à portée de la voix. To come within 


hail. 
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Venir à porte ou demi-portee de canon. To 
come within gun-ſhot or half gun-thot. 

Venir au mouillage. To come to an anchor- 
age. 

Venir au vent. To come to the wind. 

Venir dans les eaux d'un batiment. To come 
into a ſhip's wake. 

Venir en travers. To bring to or heave to. 

Venir fur tribord ou ſur babord. To haul to 
ſtarboard or to port. | 

VENT. /. n. Wind. Veyex Waixp. Partie I. 

Le vent elt rond. The breeze is ſteady. 

Le vent eſt inegal. The wind comes in puffs. 

Il n'y a plus de vent. The wind has died away. 

u de vent qu'il y a, vient de la hanche de 
babord. What little wind there 1s, is on the 
larboard quarter. 

Il n'y a pas un ſouffle de vent. There is not a 
breath of wind. 

Il y a du vent dans ce grain-la, There is wind 
in that ſquall. 

Les vents adonnent. The wind draus aft. 

Les vents ſe halent de l avant. The wind hauls 
forward. 

Le vent adonne et refuſe. The wind veers and 
hauls. 

Nous aurons du vent au coucher de Ia lune. 
We ſhall have it blow when the moon goes 
down. | 

Ce vent sꝰ'eſt fait depuis le lever du ſoleil. This 
wind has got up ſince ſun-riſe. 

Les vents rapprochent toujours. The wind 
keeps ſcanting upon us. 

Le vent eſt par raffales. It blows hard in the 


ſqualls. 
M 6 
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Le vent nous refuſant, nous ne pumes gagner 
le mouillage. The wind ſcanting upon us, 
we could not fetch the anchorage. 

Ii nous faut du vent frais pour bien marcher. 
We require a freſh breeze for ſailing. 

Le vent fait le tour du compas. The wind flies 
all round the compaſs. 

Ce ſenau a le vent ſous vergue. That ſnow is 
going right before the wind. 

Le canot eſt revenu à bord contre vent et 
marẽe. The boat is returned on board againſt 
wind and tide. 

Ces vents de terre forces ont degrade les 

doiſeaux qui ſe repoſent ſur nos agres. Theſe 
ſtiff land breezes have blown off the coaſt 
the birds that ſettle upon our rigging, 

Vents generaux et conſtans. General and con- 
ſtant winds. 

Vents periodiques. Periodical winds. 

Vents de terre et de mer. Land and ſea breezes 
or winds. 

Vents variables. Variable winds. 

Vent traverſier. A wind that blows in ſuch a 
direction, as to enable a ſhip to proceed from 
one port to another, and to return, with- 
out tacking. 

„ 1 The ſituation of the ſails that are 

ull. 

Vent dedans. The ſituation of the ſails that 
are laid aback. 

Ce batiment eſt vent deſſus, vent dedans. That 
ſhip is lying to. 

Au vent. To windward. x. 

Au vent i nous ſe yoit le Mont St. Elie a pres 
de quarante licues de-diſtance. Mount St. 
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Elias is ſeen to windward of us at the diſtance 
of near forty leagues. 

Sous le vent. To leeward. Ex. 

Il nous reſte un port ſous le vent, s'il nous ar- 
rive quelque avarie. Should we meet with 
any accident, we have a port under our lee. 

VENTER. v. n.& imp. To blow. Ex. 

Il vente grand frais. It blows very freſh. 

Il ne vente pas. There is not much wind. 

Il vente tourmente. It blows a ſtrong gale. 

Il vente fi fort que nous ne pouvons mettre une 
pouce de voile dehors. It blows ſo hard that 
we cannot ſhew a rag of canvas to it, 

VENTILATEUR. /. m. A ventilator. 

VERGE. /.f. Verge d'une ancre. Shank of 
an anchor. 

Verge de pompe. Pump-ſpear. 

VERGUE. /. /. The yard of any fail. Ex. 

Vergue de miſaine. Fore 1 

Vergue de petit hunier. Fore topſail yard. 

Vergue de petit perroquet. Fore top-gallant 

ard. 

7 de petit perroquet volant ou de petit 
kakatoes. Fore top-gallant royal yard. 

Grande vergue. Main yard. 

Verge de grand hunier. Main topſail yard. 

Vergue de grand perroquet. Main top-gallant 
yard. 

Vergue de grand perroquet volant au de grand 
kakatoes. Main top-gallant royal yard. 

Vergue sèche. Croſs-jack yard. 

Vergue de perroquet de fougue. Mizen topſail 

ard. 

Vorgue de perruche. Mizen top-gallant yard. 

Vergue de kakatoes de perruche. Mizen top- 
gallant royal yard. 
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Vergue d'artimon. Mizen yard. 

Vergue de civadiè re. Sprit-fail yard. 

2 de contre- civadière. Sprit- ſail topſail 

ard. 

—— de tape-cul. Driver yard. 

Vergues de bonnettes. Studding:ſail yards. 

Vergue de trẽou. Jenny er ſquare- ſail yard. 

Vergue latine n antenne. A lateen yard. 

Vergue a corne. A yard attached to its maſt by 
a pair of cheeks, like the boom or gaff of a 
brig, ſchooner, cutter, &c. 

VERGUE à VEKGUE. ad. Yard arm and 
yard arm. Ex. | 

Nous attendimes à etre vergue à vergue avant 
de faire feu. We waited till we were yard 
arm and yard arm before we fired a ſhot. 


VERIFIER. v. a. To verify, &c. Ex. 

Verifer des relevemens, des ſondes, &c. To 
verify bearings, N e &c. 

W * la ligne de loc. Io examine the log- 
ine. 

Verifier la marche d'une horloge marine. To 
aſcertain the rate of a time-keeper. 

VERIN. /. m. An inſtrument nearly ſimilar 

to a jack-ſcrew, and uſed occaſionally in 

launching a veſlel from the ſtocks. 

VESTES. / F. p. Haliards of a lateen yard. 

VIBORD. /. . 94 — of naval architec- 
ture.) The waiſt of a ſhip, or that part which 
is comprehended between the quarter-deck 
and fore-caſtle. 

VICE-AMIRAL. /. m. Vice-Admiral. 

VICE-CONSUL. /. m. Vice-Conſul. 


VIGIES. / /. p. (Ecueils en pleine mer.) 
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ſea. 

Vigies. (Poſtes des gardiens des ſignaux.) 

Look-out houſes on the top of a hill near the coaſt 
commanding a view of the main ſea, where 
people are ſtationed to make ſignals of what is 
paſſing in the offing : the rſons employed at 
theſe ſignal poſts are alſo called vigies; and, on 
board French men of war, the ſame appellation 
is given to the hands ſtationed to look out at the 
maſt-head. 

VIGIER. v. a. Vigier une eſcadre. To 
dodge, or watch the motions of a fleet or 
ſquadron, 

VINDAS. /. m. Windlaſs. 

VIOLON. /. n. Violons de beaupre. The 
B's of the bowſprit. 

VIRER. v. a. & n. To heave, &c. Ex. 

Virer au cabeſtan ou au vindas. To heave at 
the capſtern or windlaſs. . 

Virer à — pic. To heave ſhort. 

Virer à pic. To heave apeek. 

Virer de force au cabeſtan. To heave a ſtrain 
at the capſtern. | 

A Vire hardi. Heave cheerly. 

A Vire pour deplanter. Heave and flart the 
anchor, 

A Vire pour mettre l'ancre haute. Heave and 
toſs the anchor up. 

A Vire pour mettre les linguets. Heaue and 


atul. 

1 Vire 2 Turn the half-hour glaſs, 

Virer de bord. Lo put about. 

Virer vent devant. To tack. 

Virer vent arriere c lof pour lof. To warez 
Voyez TO W ARE, Partie J. 
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Virer dans les eaux d'un batiment. To put 
about ina ſhip's wake. 

Virer le beaupre à terre. To tack cloſe in 
ſhore. 

Virer = la contre-marche. To tack or ware 
in ſucceſſion, 

Virer tous enſemble. To tack or ware together. 

Virer un batiment en quille. To heave a ſhip 
keel out. 

VIREVAUT. /. m. A roller or winch; alſo 

any ſmall windlaſs. 

VIROLE. /. f. A ſmall iron ring, ufed for- 
the end of a bolt when clinching. 

VIRURES de bordages. /. f. p. Strakes or 
ſtreaks. 

VISITER. v. a. To examine, &c. Ex. 

En viſitant notre mature, nous trouvames que 
pluſieurs boulets y Etoient reſtss. On ex- 
amining our maſts and yards, we found that 
ſeveral thot had lodged in them. 

Apres avoir viſite notre ancre, nous la remou- 
illerons. After ſighting our anchor, we will 
let it go again. 

Nous viſitames tous les batimens que nous ren- 
contrames dans notre eroiſisre. We boarded 
all the veſlels that we fell in with in our 
cruize. 

Le ſignal nous eſt fait pour viſiter cette voile 
inconnue qui reſte dans le Nord- eſt. Our 
ſignal is made to examine that ſtrange ſail 
in the North- eaſt. 

VIVIER. 40 m. Well of a fiſhing boat 
wherein fiſh are intended to be kept alive. 

VIVRES. /. m. A Proviſions. 

VOGUE. / /. The act of rowing. 

2 
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VOGUE-AVANT. h. n. The ſtrokeſman 


of a boat. 

VOGUER. v. n. To row or pull. 

Tr d'eau. /. F. A leak. Voyez LEAR². Par- 
tie 1. 

VOILE. / J. Sail. YVoyez Sa1r et STay- 
SAIL. Partie J. 

Sous voile notre batiment ſe comporte bien, 
mais au mouillage il fatigue beaucoup. Our 
ſhip is a good ſea-boat, but a very bad 
roadſter. 

Ala coupe de ſes voiles, je juge que le bati- 
ment chaſle eſt un batiment de guerre Fran- 
cois. By the cut of her fails, I think the 
chaſe is a French man of war. 

Nous mimes ſous voile à Vannonce du coup 
de vent, * compter ſur nos vieilles 
amarres. We got under way at the firſt ap- 

arance of the gale, our old cables not be- 
ing truſt-worthy. 

A la voile que porte le General, il veut pren- 
dre connoiſſance de terre avant la nuit. By 

the ſail the Admiral carries, he wiſhes to 
make the land before night. 

Cette fregate s'eſt couverte de voiles pour 
nous rallier. That frigate has made all the 
ſail ſhe can to join us. 

La voile que fait ce navire prouve qu'il nous 
regarde comme ſuſpects. The ſail that ſhip 
is making proves that ſhe does not like our 

appearance. 

Voile amenẽe. A ſail lowered. 

Voile amuree, A fail whoſe tack is hauled on 
board. 

Voile au ſec. A fail looſed to dry. 
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Voile bordee. A ſail whoſe ſheet or ſheets are 


hauled aft or home. 
Voile carguee oz ſur les cargues. A ſail clued 
uP, or bauled up in the brails. 
Voile coiffee, maſquee, ou ſur le mit. A fail 
laid aback or taken aback. 
Voile criblee. A fail ſhot through in ſeveral 
places. 
Voile deferlee ou larguce. A fail looſed or 
cleared away. ö 
Note. The term larguee is particularly applied to 
ſtay- ſails and jibs. 
Voile degarnie. A fail unbent, ſpeaking of 
Jibs and ſtay-ſails. 
Voile defoncee. A fail ſplit. 
Voile deralinguee. A ſail whoſe bolt-rope is 
carried away. 
ee A fail unbent from its 
ard, 
valle en bande. A ſail whoſe ſheets are let fly. 
Voile en ralingue. A ſail ſhivering. 
Voile enverguee. A fail bent to its yard. 
Voile 8 A ſail bent, meaning a ſtay- ſail 
or jib. 
Voile hifſee. A ſail hoiſted. 
Voile neuve. A new fail. 
Voile ſerree. A fail taken in, furled, handed, 
or ſtowed. 
Voile uſee. An old ſail. 
Les baſſes voiles. The courſes. 
Voile, alſo ſignifies a ſail, or veſſel diſcovered at 
a diſtance. Ex. | 
Cette voile par la hanche du vent eſt un bati- 
ment quarre. That fail on the weather 
quarter is a ſquare - rigged veſſel. 


VOILE, EE. a. Bktiment bien voile. A veſ- 
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ſel that ſpreads a great deal of canvas, and 
whoſe fails are all well cut, well propor- 
tioned and well ſet. 

VOILERIE. / J. A ſail-loft. 

VOILIER. /. n. A ſail-maker. 

Voilier, ere. Are employed ſubſtantively to 
expreſs the qualities of a ſhip as to ſailing, 
and then take the gender of the veſſel to 
which they refer. Ex. 

Votre fregate eſt une fine voiliere, quoiqu'elle 
n'etale pas VAudacieux qui eſt le meilleur 
voilier de l'eſcadre. Your frigate is a prime 
ſailer, though ſhe does not fail as well as the 
Audacious, which is the belt ſailing ſhip of 
the fleet. 

"3 LURE. /. mn. A complete ſuit of fails. 

x. 

Nous avons notre voilure complete. We have 
our ſuit of fails complete. 

Toute la voilure de ce navire eſt neuve. That 
ſhip's ſails are all new. 

Voilure, is alſo a general name for all ſorts of 
fails uſed in any ſhip or veſſel whatever. Ex. 

Voilure a baleſton. Sprit-ſails. 

Voilure de chebec. Xebec fails, 

Voilure de lougre. Lug fails. 

Voilure, likewiſe implies the trim of the fails, 
and the quantity of ſail carried. Ex. 

Sous la meme ane” . ue votre batiment, nous 
filerions deux nœuds de plus. Under the 
ſame ſail as your ſhip, we ſhould ſail two 
knots faſter. 

Nous reglerons toujours notre voilure fur le 
plus mauvais voilier du convoi. We will 
conſtantly regulate our ſail by the heavieſt 
ſailing vellel of the convoy. 
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Une bonne voilure pour le gros tems, c'eſt 

. d'etre ſous le foc de cape d'artimon, la pouil- 

leuſe et la voile d'ẽtai de miſaine. A ſnug 

ſail to be under in bad weather is the three 
ſtorm ſtay-ſails. 

Le General va ſe mettre ſous petite voilure 

pour la nuit. The Admiral is going to carry 

an eaſy ſail for the night. 

VOIR. v. a. To ſee. Ex. 

Le Pilote vit la terre d'en bas, avant que les 
— ne la viſſent du haut des mats. The 
Pilot ſaw the land from the deck, before the 
hands looking out ſaw it from the maſt- 

head. 

Cet officier voit bien dans la lunette de nuit. 
That officer can diſtinguiſh objects very 
well through a ni ht-plall 

Nous verrons bientot tout le bois de ce bati- 
ment. We ſhall ſoon have that ſhip hull 

out. 

VOISINAGE. /. m. Vicinity. Ex. 

Nous devrions etre dans le voiſinage de la terre 
d'après la quantite d'oiſeaux que l'on voit. 
We muſt be in the vicinity of the land b 
the quantity of birds that are ſeen. | 
VOIX. /. 15 The ſong employed by ſailors 

in heaving, hoiſting, hauling, &c. Ex. 

(& Donne la voix quelqu'un. Sing out there a 

hand. 

A la voix. Mind the ſong. 

VOLAGE. a. Embarcation volage. A tick- 

liſh or crank boat. 

VOLCAN. /. n. Volcano. Ex. 

Le volcan de l'ile de Bourbon eſt un bon point 

de reconnoiſſance la nuit. The volcano of 
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| the iſle of Bourbon is an excellent land- mark 
by night. ; 


VOLEE. /. f. A broadſide, &c. Ex. | 

Notre premiere volẽe dẽmàta I'ennemi de ſon 
mat d'artimon. We ſhot away the enemy's 
mizen malt the firſt broadſide. 

Un boulet à toute volẽe coupa lecoute de notre 
petit hunier. A random ſhot cut our fore 
topſail ſheet. | * 

Un corſaire ſe trouva ſous notre volee a la 
pointe du jour. A privateer was Cloſe under 
our guns at day-break. 

VOLET. . n. A little ſea-compaſs, uſed in 


a boat. 


VOLONTAIRE. /. m. Volunteer. 
VOUTE. /.f. The counter. 


Voüte de la galerie. The cove. 

La grande voiite. The lower counter. 

VOYAGE. /. m. Voyage. 

Voyage delong cours: A long voyage. 

VRILLE. //. Vrille à canon. A bitt, or long 
gimblet for cleanſing the touch-hole of a 
cannon. 

Vrille de charpentier. A wimble or drill uſed 
by ſhipwrights, &c. to bore holes. 

US. /. m. p. Us et coutumes de la mer. The 
uſes and cuſtoms of the ſea. 

USANCE. /f. The term of a month, among 
merchants, &c. 

USTENSILES. /. m. p. Tools or utenſils. 

Uſtenſiles de calfat. Caulker's tools. 

Ultenſiles de charpentier. Carpenter's tools. 

Uſtenſiles de tonnelier. Cooper's tools. 


Uſtenſiles de pèche. Fiſhing gear. 
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WHERRY. /. n. A fort of ſmall veſſel, 
Verex Houart, 
J. 


YACHT. /. m. A yacht. 
YEURX. / n. p. Yeux de la civadière. Holes 
in the clues of the ſprit-ſail to let out the 
water. 


YOLE. /. F. A yawl. 


Z. 


ZENITH. h. m. Zenith. 

ZONE. /. f. A zone. 

La zone torride. The torrid zone. 

Les zones temperees. The temperate zones. 

Les zones froides ou glaciales. The frigid 
ZONES, 


FiN DE LA SECONDE PARTIE., 


(M{VSE\: 
BRITA 
NICUM 


ERRATA, 


au lieu de Tol vel, liſez To level. 
ſtarboard i ;/ez larboard, et pour 
larboard liſez ſtarboard, 
à donne, liſex donne a, 
vuide, Iiſex Evide., 
— 12.198, lc: 12.798. 
To ſtand off, 72 To ſtand off 
ſhore. 
les, hſez des. 
de mort, /iſez de More. 
— _ de flot, ſez quarts du 
ot. 
— pitt, lc pit. 


—— 
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incertaines, /iſex incertains. 


